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Siting-®efe|Mfltt
M  8.

ÿ l l f ) a ( t : ôanbetê» unb © é i f f a ^ r t ê B c r t r a g  jnnfcfjen ©eutfcfjtanb unb SRujjlmtb. Sont 

®. IB3.
10. {febtuat
29. 3anuat 1894.

(Nr. 2148.) Traité de commerce et de 
navigation entre l ’Allemagne 
et la Russie.

S a Majesté l ’Empereur d’Allemagne, 
Roi de Prusse, au nom de l ’Empire 
Allemand d’une part, et Sa Majesté 
l ’Empereur de Russie d’autre part, 
désirant développer les relations 
commerciales entre l ’Allemagne et la 
Russie, ont résolu de conclure un 
Traité de commerce et de navigation 
entre les deux Pays et ont nommé 
à cet effet pour Leurs Plénipoten
tiaires, savoir:

Sa M ajesté l ’E m pereur d ’A lle 
m agne, R o i de Prusse: 

Monsieur Léon Comte de Ca- 
p r iv i,  Son Chancelier de 
l ’Empire, Ministre d’Etat et 
des Affaires Etrangères en 
Prusse, 

et
Monsieur M ax Baron d e l M e l

in ann, Son Envoyé Extra
ordinaire et Ministre Pléni
potentiaire à Hamburg,

et

(Uebtrfefcung.)

(Sir. 2148.) §anbd§* unb ©cf)iffa[)rt§Detttag 
jn>ifd)cn T)eutfcfy[anb unb Stuf)* 
lanb.

0etne SDtajeftcit ber ©eutfdje ^aifer, 
Zottig toon ^preujjen, im Flamen beg 
©entfielen Stetig einerfeitg/ unb ©eine 
üüftajeftät ber Äaifer toon Stufjlanb 
anbererfeitg, toon bem SBunfdje geleitet/ 
bie ipanbelgbejteijungen gmifcLen Deutfdy 
lanb unb Stujjlanb ju förbern/ fyaben 
befcfjloffen/ einen §anbelg= unb ©d)tff= 
fabrtstoevtrag jlüifc^en ben beiben ßänbern 
abjujd)ltetjen unb ju  biefem gtüede ¿u 
23e»olImädjtigten ernannt:

© e in e  S J la je ftä t ber ©eutfcfye 
^ a i f e r ,  $ 6n ig  toon )preu§en: 

5XUerE)öd f̂lit)ren fRetd^Sfan^ier, 
©taatgminijter unb SSJlinifter 
ber Slugnsärtigen Singelegen« 
feiten in ^Sreufen, £errn ßeo 
©rafen toon ©apritot/ 

unb
Sliler^od^jli^renau^erorbentlic^en 

©efanbten unb betooilmäd)ttgten 
SJiinifter in Hamburg, .sperm 
931 a5 fjretbertn toon T fiteL  
m ann, 

unb

. ©efefebl. 1894.

3lu8gegeben ju Serlin ben 20. Sftarj 1894.
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8 a M a j  esté l ’E m p e r e u r d e 
Russie :

Monsieur le Comte P a u l 
S c h o u v a lo ff, Son Aide de 
Camp Général, Ambassadeur 
Extraordinaire et Plénipoten
tiaire près Sa Majesté l ’Em
pereur d’Allemagne, Roi de 
Prusse, 

et
Monsieur B a s ile T im iria s e  f  f, 

Son Conseiller d’Etat Actuel, 
Vice-Directeur du Départe
ment du Commerce et des 
Manufactures du Ministère des 
Finances,

lesquels, après s'être communiqué 
leurs pleins-pouvoirs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants:

A rticle 1.
Les ressortissants de l ’une des 

deux Parties contractantes, établis 
dans le territoire de l ’autre Partie 
ou y  résidant temporairement, y 
jou iront, relativement à l ’exercice 
du commerce et de l ’industrie des 
mêmes droits et n’y seront soumis 
à aucune imposition plus élevée ou 
autre que les nationaux. Ils béné
ficieront sous tous les rapports, dans 
le territoire de l ’autre Partie, des 
mêmes droits, privilèges, immunités, 
faveurs et exemptions que les 
ressortissants du pays le plus 
favorisé.

I l  est entendu, toutefois, que 
les stipulations qui précèdent ne 
dérogent en rien aux lois, ordon
nances et règlements spéciaux en 
matière de commerce. d’industrie et

©eine SÜajejtät bet £ a ife r  to n  
JRufjlanb:

Siliert) öcfyftilfren ©eneralabjutan* 
ten, aufjerorbentlid)en unb be= 
vollmädftigten ©otfcbaftcr bei 
©einet SHajeftät bem ©eutfdyn 
Äaiferq $önig von ^teujjeip 
§errn ©rafen ^3aul ©  d)u= 
malotv, 

unb
SlUet[)öd)iti[)ren2Birflicben©tiiatg= 

tat!) f Sßqebireftot beS ©cp arte* 
mente* für töanbel unb Sit amu 
fafturen im ginanjtninifterium, 
93afil ^ im it ia fe tv ,

tvcldje, nad) gegenfeitiger SDiittlfeilung 
il)ret in guter unb gehöriger gotm be* 
funbenen ©ollmadjten, über nacl)ftel)enbe 
Slrtifel übereingefommen [inb:

S lrtife l 1.
i£)ie 9lnget)örigen eineg bet beiben 

verttagfd)lie§enben Steile, meldje fid) in 
bem ©ebiete beg anbeten X^eiteg nieber* 
gelaffen fjaben ober fid) bort vorüber* 
gel)cnb auffjalten, füllen bort im £an* 
belg* unb ©etverbebetriebc bie näm* 
licken 9led)te genießen unb feinen böseren 
ober anberen Slbgaben untermorfen 
tverben, alg bie feilen
in bem ©ebiete beg anberen i£[)eileg 
in jeber ^pinficfyt biefelben Siechte, ipri* 
vilegien, ^rei^eiten, SSegünftigungen 
unb ^Befreiungen ijaben mie bie Sin« 
gehörigen beg meiflbegünfligten ßanbeg.

©g I)etrfd)t jebod) barüber ©inner* 
ftcmbnifj, bajj burd) bie vorftel)enben 
33eftimmungen bie befonberen ©efcjje, 
©rlaffe unb S3erorbnungen auf bem 
©ebiete be§ ¿panbeltq ber ©etverbe unb
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de police, qui sont ou seront en 
vigueur dans chacun des deux Pays 
contractants et applicables à tous 
les étrangers.

A rticle 2.
Les ressortissants de chacune des 

deux Parties contractantes auront, 
dans le territoire de l ’autre, le droit 
d’acquérir et de posséder toute espèce 
de propriété mobilière ou immo
bilière que les lois du Pays per
mettent ou permettront aux ressor
tissants de toute autre nation étran
gère d’acquérir et de posséder. Ils 
pourront en disposer par vente, 
échange, donation, mariage, testa
ment ou de quelque autre manière, 
ainsi qu’en faire l ’acquisition par 
héritage, dans les mêmes conditions, 
qui sont ou seront établies à l ’égard 
des sujets de toute autre, nation 
étrangère, sans être assujettis, dans 
aucun des cas mentioimés, à des 
taxes, impôts ou charges, sous 
quelque dénomination que ce soit, 
autres ou plus élevées que celles 
qui sont ou seront établies sur les 
nationaux.

Ils  pourront de même, en se con
formant aux lois du Pays, exporter 
librement le produit de la vente de 
leur propriété et leurs biens en 
général, sans être assujettis, comme 
étrangers, à des droits autres ou 
plus élevés que ceux que les 
nationaux auraient à acquitter en 
pareille circonstance.

Ils auront le dro it, en se confor
mant aux lois du Pays, d’ester en 
justice devant les tribunaux, soit 
pour intenter une action soit pour 
s’y  défendre, et, à cet égard, ils

ber $J3olijei nid)t berührt werben/ welche 
in jebem ber beiben »ertragfdjliejjenben 
Sauber gelten ober gelten werben unb 
auf alle Sluglänber Slttwenbung ftnben.

S lrtife l 2.
®ie Slngel)örigen jebeg ber beiben 

oertragfd)lie|enben Lfjeile [ollen in bem 
©ebiete bei? anberen Sfyeiieü berechtigt 
fern/ jebe Slrt üon beweglid;ent ober 
unbeweglichem SSertnögen ¿u erwerben 
unb ju be[t|en/ foweit tiefes Siecht nacl) 
ben Sanbeggefehen Slngel)örigen irgenb 
einer freuiben Station je^t ober füttftig 
¿uftel)t. 0 ie  [ollen berechtigt feilt/ bar» 
über burch fBerfauf, ‘Laufet) r 0d)edung/ 
(£I)efd)iiepung / teilten SBillen ober auf 
anbere Sßeife ¿u oerfügeu/ fowie 33er< 
mögen burd) ©rbfdjaften ¿u erwerben 
unb ¿war unter benfelbett SBebingungen, 
welche je|t ober fünftig für bie Sin« 
gehörigen irgenb einer anberen fremben 
Station bejte£)en/ ol)ne in einem ber 
genannten gälte unter irgenb einer S3e= 
jeichnung anberen ober höheren Slbgabett/ 
0teuern ober Stuflagen unterworfen ju 
feitt/ alg bie gnlänber.

©benfo folien fíe ben ©rlög aug bem 
SSerfaufe il)reg ©igcntl)umg uttb U)r 
Vermögen überhaupt unter 33eobad)tung 
ber Sanbeggefetje frei augführett fönnen, 
oí)ne alg Sluglänber ¿ur ©ntridjtung an» 
berer ober höherer Slbgabett oerpflichtet 
¿u fein, alö bie galanter unter gleichen 
23erhältniffen ¿u entrichten hnben würben.

0 ie  folien unter ^Beobachtung ber 
Sanbeggefetje freien gutritt ¿u ben ©e« 
richten haben, um alg Kläger ober S3e» 
flagte aufjutreteu/ unb folien in biefer 
fMufid)t alle Stedjte unb SSefreiuitgett 

25*



156

jou iront de tous les droits et immu
nités des nationaux, et, comme ceux- 
ci, ils auront la faculté de se servir, 
dans toute cause, des avocats, avoués 
et agents de toutes classes autorisés 
par les lois du Pays.

A rticle B.
Les ressortissants de chacune des 

Parties contractantes seront exempts, 
sur le territo ire de l ’autre, de toute 
fonction officielle obligatoire ju d i
ciaire, administrative ou municipale 
quelconque, celle de la tutelle 
exceptée, de tout service personnel 
dans l ’armée, la marine, la réserve 
de terre et de mer et la milice 
nationale, ainsi que de tous les 
impôts, emprunts forcés, réquisitions 
et prestations m ilitaires de tout genre 
qui seraient imposés en cas de guerre 
ou par suite de circonstances extra
ordinaires ; toutefois sont exceptées 
les charges qui sont attachées à la 
possession, à titre  quelconque, d’un 
bien-fonds, ainsi que l ’obligation 
du logement m ilitaire et d’autres 
prestations spéciales pour la force 
m ilita ire, auxquels les nationaux et 
les ressortissants de la nation la plus 
favorisée sont soumis comme pro
priétaires, fermiers ou locataires 
d’immeubles.

A rticle 4.
Les sociétés par actions (anonymes) 

et autres associations commerciales, 
industrielles ou financières domicibées 
dans l ’un des deux Pays et k con
dition quelles y  aient été validement 
constituées, conformément aux lois 
en vigueur, seront reconnues comme 
ayant l ’existence légale dans l ’autre

bet ffnlänber genießen unb wie biefe 
befugt fein, fiel) in jeber StechtSfadhe 
bet burd) bie SanbeSgefeße ¿ugelaffenen 
Anwälte, ©ad) Walter unb Sßertreter jeber 
A rt ju bebienen.

A r t i fe l  3.
(Die Angehörigen jebeS bet Vertrag« 

fcßließenben Lbei'te fetten in bem @e« 
biete beS anberen ju ©etid/tS», Ab= 
miniftratw* ober Siunippalbtenften mit 
Ausnahme ber iBormunbfdiaft nicht oet» 
pflichtet fein, ebenfo bleiben fte frei ton 
jebem persönlichen (Dienfte itn Sanbljeete, 
in ber Statine, in ber Sieferoe ber Sanb* 
unb ©eemacht unb in ber Stationalmilij, 
fowie oon alten Saften, 3wangöanleii)en, 
mititärifd)en dlequifitionen unb Seiftungen 
jeber 2trt, welche im Kriegsfälle ober 
in golge ooit außergewöhnlichen Um* 
ftänben aufertegt werben/ ausgenommen 
ftnb bie auS irgenb weld)em dled)tStitel 
mit bem SSefiße eines ©runbftüdS oet* 
bunbenen Saften fowie bie üBerpflidy 
tung qtt Öuartierleiftung unb ju 
fonftigen befonberen Seiftungen für bie 
bewaffnete Stacht, bie ben 3ntänbern 
unb ben Angehörigen ber meijtbegünjtig* 
ten Station als ©igenthüntern, jachtern 
ober Stietl)ern oon Sünmobilien obliegen.

A r t i fe l 4. .
Aftiengefellfchaften unb anbere fom< 

mergielle, inbuftrielle ober finanzielle ©e< 
fetlfchaften, welche in einem ber beiben 
Sänber nach ben bejtehenben ©efeßen 
rechtsgültig errichtet Worben ftnb unb 
bort ihren ©iß imben, füllen in bem 
anberen Sanbe als gefeßlid) bejtehenb 
anerfannt werben unb bort namentlich
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Pays, et elles y  auront notamment 
le droit d’ester en justice devant les 
tribunaux, soit pour intenter une 
action soit pour s’y  défendre.

I l  est entendu, toutefois, que la 
stipulation qui précède ne concerne 
point la question de savoir si une 
pareille société constituée dans l ’un 
des deux Pays sera admise ou non 
dans l ’autre Pays pour y  exercer 
son commerce ou son industrie, cette 
admission restant toujours soumise 
aux prescriptions qui existent ou 
existeront à cet égard dans ce der
nier Pays.

En tout cas les dites sociétés et 
associations jou iront dans l ’autre 
Pays des mêmes droits qui sont ou 
seraient accordés aux sociétés simi
laires d’un pays quelconque.

A rticle 5.

Les Parties contractantes s’en
gagent à n’empêcher le commerce 
réciproque entre les deux Pays par 
aucune prohibition d’importation ou 
d’exportation, et à admettre le transit 
libre à. l ’exception des voies qui ne 
sont ou ne seront pas ouvertes à ce 
dernier.

Des exceptions ne pourront avoir 
lieu que pour les articles qui, sur 
le territoire de l ’ime ou de l ’autre des 
Parties contractantes, font ou feront 
l ’objet d’un monopole de l ’Etat, 
ainsi que pour certains articles qui, 
pour des motifs d’hygiène, de police 
vétérinaire et de sécurité publique 
ou pour d’autres considérations de 
haute gravité, pourraient être l ’objet 
de mesures de prohibition excep
tionnelles.

ba8 Stecht Jfaben, oor ©erid)t al8 Mager 
ober al8 S3eflagte ^¡rojeffe ¿u führen.

©g Ijerrfdjt jebod) barüber ©inoer» 
ftänbntfj, baff burd) bie oorjtehenbe 33e» 
jtimmung bie grage nicht berührt voirbr 
ob berartige in einem ber beiben Sauber 
errichtete ©efellfcljaften in bem anberen 
Sanbe ¿um fjtanbelg» unb ©etoerbe* 
betriebe ¿ugelaffen toerben follen ober 
nicht. Diefe grage bleibt, mie bi§hcr/ 
ben in bem bctreffenben Sanbe be(tcl)en= 
ben ober noch emjuführenben SSeftim» 
mungen oorbehalten.

3n jebem gälte follen bie gebadeten 
©efellfchaften in bem anberen Sanbe bic= 
felben Siechte genießen, toelche ben gleich5 
artigen ©efellfchaften irgenb eineg Sanbeg 
¿ujtehen ober ¿ugeftanben toerben follten.

S Irtife l 5.

Die oertrag(d)ltejjenben 2tl)ê e üel% 
pflichten ftd), ben gegenfeitigen SSerfehr 
¿mifchen beiben Sänbern burch feinerlei 
©infuhr» ober Slusfuhroerbote ¿u hem* 
men, auch bie freie Durchfuhr ¿u 
geftatten, foioeit eg ftch nicht um Sffiege 
hanbelt, bie ber Durchfuhr oerfchloffen 
finb ober fein toerben.

Slugnahmen ftnb nur für folche ©t* 
¿eugniffe ¿uläfftg, toelche auf bem ©ebiete 
eineg ber oerttagfdjliefenben Di)eile ben 
©egenjianb eineg ©taatgmonopolg bilben 
ober bilben toerben, fotoie auch füt 
getoiffe ©rjeugniffe, für bie aug StücL 
flehten auf bie ©efunbljeit, bie S3ete» 
rinärpoligei unb bie öffentliche Sicherheit 
ober aug anberen fdjtoertoiegenben 
©rünben autjerorbentlid)e SBerbotgmajj« 
regeln ergehen fönnten.



Les produits du sol et de L’in 
dustrie de la Russie qui seront im 
portés en Allemagne, et les produits 
du sol et de l ’industrie de l ’A lle 
magne qui seront importés en Russie, 
destinés, soit à la consommation, 
soit à l ’entreposage, soit à la ré
exportation ou au transit, seront 
soumis au même traitement et ne 
seront passibles de droits n i plus 
élevés, n i autres que les produits 
de la  nation la plus favorisée sous 
ces rapports. Nommément, toute 
faveur, toute immunité et toute 
réduction des droits d’entrée inscrits 
au ta rif général ou aux tarifs con
ventionnels, que l ’une des Parties 
contractantes accordera à une tierce 
Puissance, à titre  permanent ou 
temporairement, sera immédiatement 
et sans condition étendue aux pro
duits du sol et de l ’industrie de 
l ’autre.

A rticle 7.
Les produits du sol et de l ’in 

dustrie de l ’Allemagne, énumérés 
dans le ta rif A  jo in t au présent 
Traité, à leur importation en Russie, 
et les produits du sol et de l ’industrie 
de la Russie énumérés dans le ta rif B , 
jo in t au présent Traité, à leur im 
portation en Allemagne, ne seront 
assujettis à des droits d’entrée autres, 
ni plus élevés que ceux lixés dans 
les dits annexes.

Si l ’une des Parties contractantes 
venait à établir un nouvel impôt 
intérieur ou accise prélevé au profit 
de l ’Etat ou un supplément d’un 
pareil impôt intérieur ou d’accise 
sur un article de production ou de

A rticle 6.
Die ruffifdjen 33oben= unb ©ewetbT 

etjeugniffe, welche in Deutfd)lanb, unb 
bie beutfcßen üöobeit* unb (Bewerbs* 
erjeugniffe, welche in Sftußlanb ein« 
geführt werben, follen bort, fie mögen 
¿um Serbraud), ¿ur Sagerung, ¿ur 
2Bieberau§fuf)t ober ¿ur Durchfuhr be= 
jtimmt fein, bet nämlichen SSetianbiung 
unterliegen unb feinen böseren ober 
anbeten Abgaben unterworfen werben, 
alb bie (E^eugniffe be8 in biefer 93ejiet)ung 
meiftbegünftigten Sanbeö. 3n§befonbete 
wirb jebe Segünftigung, jebe Befreiung 
unb jebe (Ermäßigung ber in bem ©e* 
neraltarife ober in ben Sßertragötarifen 
enthaltenen (EingangöqöUe, weld)e einer 
ber üetttagfc£)ließenben Tb eile einer britten 
i)3iad)t bauernb ober ¿eitweife ¿ugeftebt, 
ohne SBeitere» unb bebingungblob auf 
bie SBoben* unb ©ewetbbetjeugniffe beS 
anberen aubgebefmt werben.

S lr tife l 6.

S lr tife l 7.
Die in bem beiliegenben Tarif A 

bejeid)neten beutfc^en SSoben* unb ©e* 
wctbSet^cugniffc follen bei i£)tet (Einfuhr 
in Slußlanb unb bie in bem beiliegenben 
Tarif B be¿eid)neten rufftfchen 23obem. 
unb ©emetbseigeugniffe follen bei ihrer 
(Einfuhr in Deutfd)lanb feinen anberen 
ober höheren (EingangsjöHen unterliegen, 
als ben in bicfen Einlagen feftgefeßten.

Sßenn einer ber oertragfd)ließenben 
Theile auf einen in Einlage A ober 
Einlage B beb gegenwärtigen SßertragS 
angeführten ©egenftanb einheimifd)cr (Er* 
¿eugung ober gabrifation ¿um SSortheil 
ber ©taatSfaffe eine neue innere ©teuer
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fabrication nationale compris dans 
le ta rif A  ou B  annexé au présent 
T ra ité , l ’article similaire pourra être 
grevé, à l ’im portation, d’un droit 
égal ou correspondant, mais à con
dition que ce droit soit.le même pour 
les provenances de tous les pays.

A rticle 8.
Les droits intérieurs, perçus pour 

le compte de l ’Etat, des communes 
ou des corporations, qui grèvent ou 
grèveront la production, la fabri
cation ou la consommation d’un 
article dans le territo ire d’une des 
Parties contractantes, ne frapperont 
sous aucun prétexte les produits de 
l ’autre Partie d’une manière plus 
forte ou plus gênante que les pro
duits similaires indigènes.

A rticle 9.
I l  ne sera perçu d’autres, n i de 

plus hauts droits de sortie sur les 
produits exportés de l ’un des deux 
Pays dans l ’autre, que ceux appliqués 
à l ’exportation des mêmes objets 
vers le pays le plus favorisé à cet 
égard. De même, toute autre faveur 
accordée par l ’une des Parties con
tractantes à une tierce Puissance à 
l ’égard de l ’exportation, sera immé
diatement et sans condition étendue 
à l ’autre.

A rticle 10.
Les marchandises de toute nature 

traversant le territo ire de l ’un des 
deux Pays par une voie commerciale 
ouverte au transit, seront récipro
quement exemptes de tout droit de 
transit, soit qu’elles transitent directe
ment, soit que, pendant le transit, 
elles soient déchargées, déposées et 
rechargées.

ober Siccifc ober einen 3ufct)lag ¿u einer 
feieren inneren ©teuer ober Slccife (egen 
füllte, fo fann ber gleichartige ©egen* 
flanb bei ber (Einfuhr mit einer gleichen 
ober entfyrechenben Abgabe belegt werben, 
oorauggefetjt, bafj biefe Slbgabc für bie 
^¡rooenienjen aller ßänber gleich) ift.

S lr tife l 8.
innere Slbgaben, welche in bem 

©elüete eineg ber oertragfd)liefenben 
21)eile für Rechnung beg ©taateg, ber 
©emeinben ober ber Korporationen auf 
ber iiperoorbringung, ber ^Bearbeitung 
ober bem Verbrauch eine§ (Erjeugniffeg 
rui)en ober rul)en werben, bürfcn für 
(Erjeugniffe beg anbcren Xbeileg unter 
feinem SSorwanbe h^her ober läftiger 
fein al§ für bie gleichartigen ©rjeugniffe 
beg eigenen ßanbeg.

S lr tife l 9.
S3ei ber Slugfuhr non Sßaaren aug 

einem ber beiben ßänber nach 
anberen bürfen feine anberen ober 
höheren Slugganggabgaben erhoben wer» 
ben alg bei ber Slugfuhr nach ^em 
biefer S3ejiehung meiftbegünftigten ßanbe. 
Sluch jebe fonft non einem ber oertrag» 
fdhliefjenben Tl)eile einer britten 9)iad)t 
für bie Slugfuhr ¿ugeftanbene SSegünjii» 
gung wirb ofme SBeitereg unb bebin» 
gungglog bem anberen ju Tl)eil werben.

S lrtife l 10.
(Die Sßaaren aller Slrt, melde burch 

bag ©ebiet eineg ber beiben Steile iiuf 
einem bem Xranfttl)anbel geöffneten SBegc 
burchgeführt werben, follen mecl)felfeitig 
oon jeber T)urd)ful)rabgabe frei fein, fei 
cg, bah i*e unmittelbar burchgeführt 
werben, fei eg, baff fie währenb ber 
Durchfuhr abgelaben, eingelagert unb 
wieber aufgelaben werben.
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Ne sont pas censées déroger aux 
dispositions du présent Traité:

I o les faveurs actuellement accor
dées ou qui pourraient être ac
cordées ultérieurement à d’autres 
Etats lim itrophes pour faciliter 
le trafic local d’une zone fron
tière s’étendant jusqu’à quinze 
kilomètres de largeur;

2° les faveurs accordées par l ’A lle
magne, par suite de l ’union 
douanière existante, au Grand- 
Duché de Luxembourg et aux 
communes Autrichiennes de 
Jungholz et de M ittelberg, 
auxquels les dispositions du 
présent Traité seront appli
cables;

3° les faveurs actuellement accor
dées ou qui pourraient être 
accordées ultérieurement, rela
tivement à l ’importation ou à 
l ’exportation, aux habitants 
du Gouvernement d ’Arkhangel, 
ainsi que pour les côtes sep
tentrionales et orientales de la 
Russie d’Asie (Sibérie).

I l  est bien entendu, en outre, 
que les dispositions des articles 6, 
9 et 10 du présent Traité ne 
s’appliquent n i aux stipulations 
spéciales contenues dans le traité 
passé entre la  Russie et la Suède
et la Norvège le aTr̂ - 1838, °  5 mai
ni à celles qui sont ou seront 
relatives au commerce avec les 
Etats et pays lim itrophes de 
l ’Asie, et que ces stipulations 
ne pourront dans aucun cas 
être invoquées pour modifier 
les relations de commerce et

A rticle 11.
¡Die ©eftinnnungen beb gegenwärtigen 

©ertragb berühren nictfi:
1. bie ©egünftigungen, welche anbeten 

angrenzenden ©taaten ¿nt ®r* 
leidfterung beb örtlichen ©erfelfrb 
innerhalb einer ©renjjone bib ju 
fünfzehn Kilometer ©reite gegen* 
wattig gewährt ftnb ober in gufunft 
gewährt werben feilten,

2. bie oon ©eutfdflanb auf ©runb 
ber befteifenben golleinigung bem 
©rojffyerjogtlfutn Öugemburg unb 
ben öfterreid)ifd)en ©emeinben 
3ung^olj unb ©üttelberg juge* 
ftanbenen ©egünftigungen, auf 
welche ©ebietbti)eile im Uebtigen bie 
©eftimmungen beb gegenwärtigen 
©ertragb Slnwenbung finben,

3. bie ©egünftigungen, welche für 
bie (Einfuhr ober SlusfuEw ben 
©ewobnetn beb ©ouoernementb 
Slrc^angel fowie für bie nötbüdyn 
unb öfllicfjen .Hüften beb aftatifcfyen 
dütftanbb (©ibirien) gegenwärtig 
gewährt ftnb ober in Sufunft ge* 
wäffrt werben follten.

@b wirb aufjerbem ber ©orbelfalt 
gemacht, baff bie ©eftimmungen 
ber Slrtifel 6, 9 unb 10 beb gegen* 
wattigen ©ertragb Weber auf bie 
befonbeten 5tbmad)ungen beb ©er* 
tragb rwifeben 9lu§lanb unb ©d)We* 

V  _  v 26. Stpril
ben unb Norwegen Oom ■ 5

1838 nod) auf biejenigen ©erein* 
barungen Slnwenbung finben foüen, 
weld)e bie §anbe(bbejiei)ungen nüt 
bett angrenjenben ©taaten unb 
ßänbern Slftenb regeln ober regeln 
werben. 9luf biefe 9lbmad)ungen 
barf in feinem gälte ©ejug ge*

Slrtifel 11.
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de navigation, établies entre 
les deux Parties contractantes 
par le présent Traité.

A rticle 12.
Les négociants, les fabricants et 

autres industriels qui prouveront par 
la possession d’une carte de lég iti
mation délivrée par les autorités de 
leurs pays qu’ils sont autorisés à 
exercer une industrie dans l ’E tat où 
ils ont leur domicile pourront, soit 
personnellement, soit par des commis 
voyageurs à leur service, faire des 
achats et, même en portant des 
échantillons avec eux, rechercher 
des commandes dans le territo ire de 
l ’autre Partie contractante. Les dits 
négociants, fabricants et autres in 
dustriels ou commis voyageurs seront 
traités réciproquement dans les deux 
Pays en ce qui concerne les passe
ports et le paiement des taxes frap
pant l ’exercice du commerce, sur le 
pied de la nation la  plus favorisée.

Les industriels (commis voyageurs) 
qui seront munis d’une carte de 
légitim ation, pourront avoir avec 
eux des échantillons, mais point de 
marchandises. Les objets passibles 
d’un droit de douane qui seront im 
portés comme échantillons par les 
dits voyageurs seront de part et 
d’autre admis en franchise de droit 
d’entrée et de sortie, à la condition 
que ces objets, s’ils n’ont, pas été 
vendus, soient réexportés dans an 
délai fixé à l ’avance et que l ’identité 
des objets importés et réexportés ne 
soit pas douteuse, quel que soit du

SHciĉ S ■ OcfctjBI. 1894.

nommen werben, um bie ß  anbei?* 
unb ©d)iffal)rt?»er pältnijfe, wie 
fie ¿nnjcfyen ben Leiben »ertrag* 
fdfiief enben Ttieilen bitrd) ben gegen* 
martigen Übertrag begrünbet tootben 
ftnb , abjuänbcrn.

S lrtife l 12.
$!aufieute, gabrifanten unb anbere 

©ewerbetreibenbe, weld;e ftd) burd) ben 
S3efi| einer »on ben 33et)örben be§ 
£eimati)Ianbe? airigefertigten ©ewerbe* 
legitimationSfarte barüber augweifen, 
bafj fte in bem (Staate, wo fte itiren 
2ßoi)nfi|s l)aben, jum ©ewerbebetrieb 
berechtigt ftnb, foüen befugt fein, per* 
fönlid) ober burd) bie in ifren (Dienften 
fteficnben Slcifenben in bem ©ebiete 
beg anberen »ertragfefliefenben 3d)eiie§ 
SLöaarcncintäitfe ju machen ober üBc* 
Teilungen, aud) unter Ü0titfül)rung oon 
ÜDluftern, ju  fud)en. iDie gebadeten 
¿baufleute, gabrifanten unb anberen 
©eroerbetreibenben ober fjanblungg* 
reifenben folien wed)fcifeitig in ben beiben 
ßänbern i)inftd)ttid) ber $äffe unb ber 
ben §anbel»betrieb treffenben Abgaben 
wie bie Slngepörigen ber mei|lbegünftigten 
üftation bepanbelt toerben.

(Die mit einer ©ewcrbelegitimationg* 
farte »erfepenen ©evoerbetreibenben (£anb* 
lunggreifenben) bürfen wopl üßaaren* 
mufter, aber feine SSaaren mit ftd) 
führen, gür ¿oiipfiicbtige ©egenftänbe, 
wclcfe als 50s ufter oon ben oorbejcid)neten 
jpanblunggreifenbcn eingebrad)t werben, 
wirb bciberfeitS ^Befreiung oon ©ingangg* 
unb Slugganggabgaben unter ber üBoraug* 
fe|ung ¿ngeftanben, baf biefe ©egen* 
fränbe, falls fie nieft »erfauft worben 
ftnb, binnen einer im üBoraug ju be* 
flimmenben g riff wieber ausgefüfrt 
werben, unb bie ^¡bentitat ber ein* unb 
wieber aitSgefüprten ©egenftänbe aitfer 

26
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reste le bureau par lequel ils passent 
à leur sortie.

La réexportation des échantillons 
devra être garantie dans les deux 
Pays à l ’entrée, soit par le dépôt 
du montant des droits de douane 
respectifs, soit par cautionnement.

Les Parties contractantes se don
neront réciproquement connaissance 
des autorités chargées de délivrer 
les cartes de légitim ation, du modèle 
de ces cartes, ainsi que des dis
positions auxquelles les voyageurs 
doivent se conformer dans l ’exercice 
de leur commerce.

Les ressortissants de l ’une dès 
Parties contractantes se rendant aux 
foires ou marchés sur les territoires 
de l ’autre, à l'effet d’y  exercer leur 
commerce ou d’y  débiter leurs pro
duits, seront réciproquement traités 
comme les nationaux et ne seront 
pas soumis à des taxes plus élevées 
que celles perçues de ces derniers.

A rticle 13.
Les navires allemands et leurs car

gaisons seront traités en Russie, et 
les navires russes et leurs cargaisons 
seront traités en Allemagne absolu
ment sur le pied des navires natio
naux et de leurs cargaisons, quel 
que soit le pays de départ des 
navires ou leur destination et quelle 
que soit l ’origine des cargaisons ou 
leur destination.

Tout privilège et toute franchise 
accordé à cet égard à une tierce 
Puissance par une des Parties con
tractantes sera accordé à l ’instant 
même et sans condition à l ’autre.

Sweifel ifl, Wobei e§ gleichgültig fein 
foü, über Weld)e8 Soliamt bie ©egen* 
ftänbe au§gefül)rt werben.

©ie SßieberauSfuhr ber du fte r mu§ 
in beiben ßänbcrn bei ber ©infuhr burd) 
Siieberlegung beS ÜBetrageS ber bejüg» 
lidfen 3oUgebüE)ren ober burd) @id)er* 
ftellung gewähvleiftct Werben.

Die t>crtragfd)tiefücnben £l)eile Werben 
|td) gegenfeitig ^iittheilung barüber 
mad)en, weld)e S5el)örben ¿ur C£rtf)eiiung 
non ©ewerbelegitimationSfarten befugt 
fein feilen, nach welchem Sltufter biefe 
harten auSgefcrtigt werben, unb wcld)e 
Sßorfchriften bie Slcifenben bet SluS* 
Übung be§ ©ewerbebetriebeS ¿u beachten 
haben.

©ie 9ingcl)örigcn be3 einen ber Der* 
tragfcl)Iiefenben ¿heile, Welche ftdj in 
baS ©ebiet bc§ anberen ¿um S3cfud)e 
ber SDieffen unb SDlärfte begeben, um 
bort ipanbel ¿u treiben ober il)re ©r* 
¿cugniffe fei(jul)alten, werben wechfelfeitig 
wie bie Smldnber behanbelt unb feinen 
höheren Slbgabcn als biefe unterworfen 
Werben.

5 lr t ife l 13.
©ie beutfd)en ©d)iffe unb ihre ßabun* 

gen füllen in ölufilanb unb bie rufftfd)en 
©d)iffe unb il)re öabungen füllen in 
©eutfd)lanb ganj wie bie inlänbifdfen 
©d)iffe unb öabungen bel)anbclt werben, 
gleid)Oiel, oon wo bie ©d)iffe ausgelaufen 
ober wohin fie beftimmt ftnb, unb wol)er 
bie öabungen ftammen ober wohin fte 
beftimmt finb.

SebeS 23orrcd)t unb jebe Befreiung, 
weld)e in biefer 33ejiel)ung Don einem 
ber oertragfchlief enben ©he'le ei>wr britten 
$9lad)t eingeräumt werben füllte, foll 
ohne SöeitereS unb bebingungSloS auch 
bem anberen Theile ¿uftei)en.
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Toutefois i l  est fa it exception aux 
dispositions précédentes en ce qui 
concerne:

a) les avantages particuliers dont 
la  pêche nationale et ses pro
duits sont ou pourront être 
l ’objet dans l ’un ou dans l ’autre 
Pays,

b) les faveurs actuellement accor
dées, ou qui pourraient être 
accordées ultérieurement à la  
marine marchande nationale.

Les dispositions du présent Traité 
ne sont point applicables au cabotage 
lequel continue à être régi par les 
lois qui sont ou seront en vigueur 
dans chacun des deux Pays. Toute
fois les navires russes et allemands 
pourront passer d’un port de l ’un 
des deux Pays contractants dans un 
ou plusieurs ports du même Pays, 
soit pour y  déposer tout ou partie 
de leur cargaison apportée de l ’étran
ger, soit pour y  composer ou com
pléter leur chargement pour desti
nation étrangère.

A rticle 14.
La nationahté des bâtiments sera 

admise, de part et d’autre, d’après 
les lois et règlements particuliers à 
chaque Pays, au moyen des titres 
et patentes se trouvant à bord et 
délivrés par les autorités compétentes.

Les certificats de jaugeage délivrés 
par l ’une des Parties contractantes 
seront reconnus par l ’autre d’après 
les arrangements spéciaux convenus 
ou à convenir entre les deux Parties 
contractantes.

Von ben Dorftelfenben Vermutungen 
wirb febod) eine Siugnaljme gemacht

a) in Vetreff berjenigen befonberen 
Vegünftigungen, weld)e bem in* 
länbifcfyen gtfei)fang unb beffen (Sr* 
geugniffen in bem einen ober betn 
anberen ßanbe jefct ober in Sufunft 
gewährt Werben füllten,

b) in Vetreff ber je|t ober fünftig ber 
nationalen Stauffatyrteiflotte ge* 
wäi)rtejt Vegünftigungen.

Sie Veftimmungen bc8 gegenwärtigen 
Vertragt finben feine Slnwenbung auf 
bie $üftenfd)iffal)rt, wcld)e nad) wie ro t 
burd) bie in jebem ber beiben ßänber 
jejjt ober fünftig in ^ ra ft ftel)cnben 
©efetje geregelt wirb. 3mmerljm foll 
e§ ben beutfd)en unb ben rufftfd)cn 
©djiffen freifiet)en, au§ einem ipafen 
be§ einen ber beiben Dertragfcfyliejfcnben 
ßänber nad) einem ober mehreren §äfen 
betreiben ßanbeg ¿u fahren, fei e§, um 
bort bie au§ bem Slukanbe mitgebrad)te 
ßabung gang ober tl)eilweife gu löfcfyen, 
ober um eine nad) bem Slublanbe be* 
flimmte ßabung eingunet)mcn ober gu 
ergänzen.

S lr t ife l 14.
£>ie Nationalität ber ©djiffe foll 

beiberfeitS nad) ben jebem ßanbe eigen* 
tl)ümlid)cn ©efeijen unb Verorbnungen 
auf ©runb ber an Vorb befinblid^en, 
burd) bie guftänbigen Vcl)orben au§* 
geftellten ilrfunben unb patente an* 
erfannt werben.

£)ie non bem einen ber vertrag* 
fd)liefjenben Tl)cite auSgeftcllten ® d)ip * 
megbriefe werben nad) Viajfgabe ber 
gwifd)en ben beiben toertragfdfliefjenben 
Xfjeilen getrogenen ober gu treffenben 
befonberen Vereinbarungen Don bem 
anberen Steile anerfanni werben.

26 *
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Les navires allemands entrant dans 
un port de Russie et réciproquement 
les navires russes entrant dans un 
port d’Allemagne, qui n’y  viendraient 
que pour compléter leur chargement 
ou décharger une partie de leur 
cargaison, pourront, en se conformant 
toutefois aux lois et règlements des 
Pays respectifs, conserver à leur 
bord la  partie de leur cargaison qui 
serait destinée à un autre port, soit 
du même Pays, soit d’un autre, et 
la réexporter sans être astreints à 
payer, pour cette dernière partie 
de leur cargaison, aucun droit de 
douane sauf ceux de surveillance, 
lesquels d’ailleurs ne pourront être 
perçus qu’au taux fixé pour la na
vigation nationale.

A rticle 16.
Seront complètement affranchis des 

droits de tonnage et d’expédition dans 
les ports de chacun des deux Pays:

1° les navires qui, entrés sur lest 
de quelque heu que ce soit, en 
repartiront sur lest;

2° les navires qui, passant d’un 
port de l ’un des deux Pays 
dans un ou plusieurs ports du 
même Pays, justifieront avoir 
acquitté déjà ces droits dans un 
autre port du même Pays;

3° les navires qui, entrés avec un 
chargement dans un port, soit 
volontairement, soit en relâche 
forcée, en sortiront sans avoir fa it 
aucune opération de commerce.

Cette exemption ne s’étendra pas 
aux droits de phare, de pilotage, 
de remorquage, de quarantaine et 
autres droits payables par coips de

A rticle 15.
£)ie beutfdytt Schiffe, iveldje nach 

einem ruffifdjcn Apafen, unb uuigefeljrt 
bie rufftfd)en Schiffe, rneldje nad) einem 
beutfdyn £afen fomrnen, nur um bort 
i[)re ßabung ju üeroollflänbigen ober 
einen Sl)eil berfelben ju löfd)en, füllen, 
oorauSgefetd, bajj fie fid) nad) ben ©e* 
fetjcn unb S3orfd)riften beS betreffenben 
Staates richten, ben nad) einem anberen 
Ipafen beSfelben ober eines anberen 
ßanbeS beftimmten 3d)eil il)rer ßabung 
an S3orb besaiten unb if)n ttneber auS* 
führen fönneit, oi)tte gehalten ju fein, 
für biefen Sljeil ii)rer ßabung irgenb 
me(d)e ©efäfie ju bejal)leit aujjer ben 
2(uffid)tSabgaben, welche übrigens nur 
nacl) beut für bie inlänbifdje Sd)iffal)rt 
bejlimmten Sa|e erhoben werben bürfcn.

S irtifc l 16.
£$on Sonnengeibern unb SlbfertigungS« 

gebühren füllen in ben Reifen eines jeben 
ber beiben ßänber oöllig befreit fein:

1. bie ©d)iffe, welche oon irgenb einem 
Orte mit SBaltaft ein* unb bamit. 
wieber auSlaufcn;

2. bie Sd)iffe, welche auS einem 
Apafen beS einen ber beiben ßänber 
nad) einem ober mehreren .ßnifen beS* 
felben ßanbeS fomnten unb fid) über 
bie in einem anberen Apafen beSfelben 
ßanbeS bereits erfolgte 3al)lung 
jener Slbgaben auSioeifen fonnen;

3. bie Sd)iffe, Weld)e frcinüllig ober 
notl)gebrungen mit ßabung nad) 
einem Apafen fomrnen unb ihn, 
ol)ne irgenbwie Apanbcl betrieben 
ju haben, toi eher ocrlaffen.

Siefe ^Befreiung n?irb nid)t gewährt 
für ßeud)ttl)urm *, ßootfen*, Sicinor- 
quirungS*, Quarantäne* unb fonftige 
auf bem Sd)ipför:per laftenbe 21b*

Slrüfe l  15.
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bâtiment pour les services et l ’ou til
lage, établis dans l ’intérêt de la circu
lation, et imposés également aux 
bâtiments indigènes et à ceux appar
tenant à la nation la plus favorisée.

En cas de relâche forcée, ne 
seront pas considérés comme opé
ration de commerce, le débarque
ment et le rechargement des mar
chandises pour la  réparation du 
navire, le transbordement sur un 
autre navire en cas d’innavigabilité 
du premier, les dépenses nécessaires 
au ravitaillem ent des équipages et 
la vente des marchandises avariées, 
lorsque l ’administration des douanes 
en aura donné l ’autorisation.

A u tic ie  17.
En cas d’échouement ou de nau

frage d’un navire de l ’une des Parties 
contractantes sur les côtes de l ’autre, 
ce navire y  jou ira , tant pour le bâti
ment que pour la  cargaison, des fa
veurs et immunités que la législation 
de chacun des Pays respectifs accorde 
à ses propres navires en pareilles cir
constances. I l  sera prêté toute aide 
et assistance au capitaine et à l ’équi
page, tant pour leurs personnes que 
pour le navire et sa cargaison.

Les Parties contractantes con
viennent, en outre, que les mar
chandises sauvées ne seront sujettes 
au payement d’aucun droit de dou
ane, à moins qu’on ne les destine 
à la consommation intérieure.

A rticle 18.
Les ressortissants de chacune des 

deux Parties contractantes auront 
réciproquement le droit de faire 
usage, aux mêmes conditions et 
contre payement des mêmes droits 
due les nationaux, des chaussées et

gaben, wcldje für feem Berfeßr feienenfee 
Stiftungen unfe Borfeßrungen in gleichem 
SJtaße non feen inlänfeifcßen unfe non 
feen ©djiffen feer meifibegünftigten Station 
ju  entrichten finfe.

3 ft feag ©inlaufen feurd) Stoib «er* 
anlaßt worben, fo gelten nicfet al8 
Sluäübung feeg ^anbelgbetriebeg feag 
¿ur Slugbefferung feeg ©djiffeg erfolgte 
Söfcßen unfe SSicbereinlafeen feer Sßaaren, 
feag Ueberlafeen auf ein anfecreg ©cßiff 
im gälte feer ©ecuntücßtigfeit feeg erften, 
feie ptr Berpromantirung feer ©cßip* 
mannfeßaft notßwenfeigen Slufwenbun* 
gen unfe feer Berfauf feer befdyibigten 
Sßaaren mit ©eneßmigung feer Soll« 
Verwaltung.

S lr tifc l 17.
SBenn ein ©cßiff eineg feer «ertrag* 

fcßüeßenben Xßcile an feen lü ften feeg 
anfeeren Lbeileg ftranbet ober ©cßiffbrud) 
leibet, foüen ©d>iff unfe Safeung feie* 
felben Begünstigungen unfe Befreiungen 
genießen, wclcße feie ©efeßgebung feeg 
betreffenden Sanfeeg feen eigenen ©d>ipn 
in gleicher Sage bewilligt. ©g foll 
jefeerlei £ülfc unfe Bciftanfe feem güferer 
unfe feer Btannfdpift fowoßl für ißre 
perfon, wie für ©efeiff unfe Safeung 
geleiftet werben.

iDic vertragfeßtießenfeen Sßeite fornmen 
außerfeem überein, baß feie geborgenen 
SSaaren feiner Sollabgabe unterliegen 
follen, eg fei feenn, baß fte in feen in* 
lemfeifcßen Berbraud) übergeßen.

S lr tifc t 18.
©ie Benußung feer ©bauffccit unfe 

fonftigen ©haßen, Kanäle, ©d) teufen, 
faßten, Brüden unfe Brüdenöffnungen, 
feer .Reifen unfe Sanfeunggpläße, feer Be* 
¿eießnung unfe Beleuchtung feeg $aßr* 
wafferg, feeg Sootfenwefeng, feer Äraßne
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routes, des canaux, écluses, bacs, 
ponts et ouvertures de ponts, des 
ports et quais de débarquement, des 
voies d’eau et passes marquées et 
éclairées, du service du pilotage, 
des grues, balances et bascules, des 
dépôts, des établissements et in 
stitutions destinés au sauvetage et à 
la  mise en sûreté des charges des 
navires et des autres établissements 
et institutions de ce genre, en tant 
qu’ils sont destinés au service du 
public et à l ’usage du commerce en 
général, qu’ils soient administrés par 
l ’Etat ou par des particuliers auto
risés par l ’Etat.

Ces droits ne seront prélevés que 
pour l ’utilisation réelle et effective, 
à la réserve toutefois des dispo
sitions contraires admises pour le 
service du pilotage et de l ’éclairage 
maritime.

A rticle 19.
Les deux Parties contractantes se 

réservent la  liberté de régler, par 
voie autonome, les tarifs de trans
port de leurs chemins de fer.

Toutefois i l  ne sera fa it de diffé
rence, n i quant au p rix  de trans
port , n i quant au temps et au 
mode de l ’expédition, entre les 
habitants des territoires des Parties 
contractantes. Notamment, les en
vois de marchandises venant de 
Russie et dirigés sur une station 
allemande, ou transitant par l ’A lle 
magne, ne seront pas passibles de 
tarifs de transports, sur les chemins 
de fer allemands, plus élevés que 
ceux appliqués dans la même direc
tion et entre les mêmes stations des 
chemins de fer allemands aux 
marchandises similaires allemandes

unfe SBaageanftalten, ber Sftiebcrlagen, 
ber Anftalten ju r Stettung unb SBergung 
toon @d)ipgütern unb bergieicfyen mel)r, 
[oh, infoiveit bie Anlagen ober Sim 
jlalten für ben öffentlichen 23erfef>r unb 
ben £>anbel tnt Allgemeinen beftinunt 
ftnb, gleid)«iel, ob fie toom Staate, 
ober mit ftaatlidfer ©enel)migung toon 
spritoatperfonen «erioaltet toerben, ben 
Angehörigen beS anbercn «ertrag* 
fchlieffenben Tl)eile§ unter gleichen 23e* 
bingungen unb gegen gal)lung gleicher 
©ebül)ren tüie ben Angehörigen be§ 
eigenen Staate! geftattet treiben.

Sold)e ©ebühren bürfen, «orbet)alttid) 
ber beim Seebeleud)tung!* unb See* 
lootfenttocfen juläffigen abioeid)cnben 33c* 
ftimmungen, nur bet ttoirflichcr 33e* 
nupung foldfer Anlagen ober Anftaltcn 
erhoben toerben.

A r t i fe l  19.
£>ie beiben «ertragfdtliejfenben Sl)eile 

behalten ftd) ba! 3ie'd)t toor, il)re ©fern 
bal)ntran!pcrttarife nad) eigenem (Sr* 
titeffett ju bejtimmen.

3ebod) foll twebcr fünft djtlich ber 33e* 
förberungSpreife ttod) hinftchtlid) ber geit 
unb ber Slrt ber Abfertigung jtxufd)en 
ben 33eitool)nern ber ©ebiete ber «ertrag* 
fdüiefjenbcn Tpeile ein ilntcrfd)ieb ge* 
mad)t tcerben. gnöbefonbere follen für 
bie «on Süufflanb nad) einer beutfd)en 
Station ober burd) T)eutfd)(anb beför* 
beiden ©ütertranSporte auf ben beutfcben 
35al)nen feine höheren Tarife angetnenbet 
toerben, a l! für gleichartige beutfd)e ober 
auglänbifche ©rjeugniffe in berfelbcn 
9lid)tung unb auf berfelben 33erfel)rg* 
ftrccce erhoben toerben. Tab ©hiebe foll 
auf ben rttfftfd)en 33 atmen für ©üter* 
fenbuttgen au! 2)eutfd)lanb gelten, ttodepe
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ou étrangères. I l  en sera de même, 
quant aux chemins de fer russes, pour 
les envois de marchandises venant 
d’Allemagne et dirigés sur une station 
russe ou transitant par la  Russie.

Des exceptions ne pourront avoir 
lieu que pour les transports à prix 
réduit pour cause d’intérêt publie 
ou de charité.

A rticle 20.
Le présent Traité entrera en 

vigueur le 2 0 /8  mars 1894 ou plus 
tô t si faire se peut, et restera exécu
toire jusqu’au 31/18 décembre 1903.

Dans le cas où aucune des Parties 
contractantes n’aurait notifié douze 
mois avant l ’échéance de ce dernier 
terme, son intention de faire cesser 
les effets du Traité, celui-ci con
tinuera à être obligatoire jusqu’à 
l'expiration d’une année à pa rtir 
du jo u r où l ’une ou l ’autre des 
Parties contractantes l ’aura dénoncé.

A rticle 21.
Le présent Traité sera ratifié et 

les ratifications en seront échangées 
à Berlin aussitôt que possible.

En fo i de quoi les Plénipoten
tiaires respectifs l ’ont signé et y  ont 
apposé le sceau de leurs armes.

Fait à Berlin, le ^  /evner 1894.
5 29 ja n v ie r

(L. S.) Léon Comte de C a p riv i. 
(L. S.) M ax Baron de T h ie lm a n n . 
(L. S.) Comte P a u l S ch o u va lo ff. 
(L S.) B a s ile  T im ir ia s e ff.

neuf) einer rufftfdjen ©fatten ober burdj 
Slußlanb beforbert werben.

9lu§nal)vncn non norjlebcnben ©eftim* 
mutigen füllen nur ¿uläfftg fein, foweit eS 
ftd) um Standorte ¿u ermäßigten greifen 
für öffentliche ober milbe gweefe hanbelt.

S lrtife l 20.
©er gegenwärtige ©ertrag foll am 

20./8. üDlärj 1894 ober womöglich früher 
in Alraft treten unb bis ¿um 31./18. ©e» 
¿ember 1903 in ©eltung bleiben.

3m gälte feiner ber oertragfdjliefjenben 
Tl)eite ¿wölf Senate not beut (Eintritt 
beS leljten Termins feine 9lbfid)t, bie 
Sßirfungen beS ©ertrageS aufhören ¿u 
laffen; funbgiebt, foll biefer in ©eltung 
bleiben bis ¿um 91 blauf eines 3al)reS 
toon betn Tage ab, wo ber eine ober 
ber anbere ber üertragfchliejfenben Tpeile 
ihn fünbigt,

9 lr t ife l 21.
©er gegenwärtige ©ertrag foll rati» 

ftjirt unb bie StatififationS»Urfunben 
füllen in ©erlin fobalb als möglich au^  
getaufebt werben.

3u llrfunb beffert haben ilpt bie beiber* 
feitigen ©eüoi[möd)tigtcn unteräeidpiet 
unb il)re ©iegel beigebrüeft.

©0 gefd)ehen ¿u ©erlitt, ben ^
1894.

©er üorftehenbe ©ertrag i j l  ra tiftjirt worben unb bie 9luSwed)felung ber 
31atiftfationS’ llrfunben l)at ftattgefunben. ©^{(^¿eitig würbe ber 20. SJlärj 1894 
als Termin beS gnfrafttrctenS beS ©ertragS feffgefeijt.
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Tarif A
annexé an Traité de commerce et de navigation conclu 

entre l ’Allemagne et la Russie.

ex 4

ex 5

ex 6 
ex 26 

32

35 
ex 46

ex 55

Tableau des droits d’entrée.
Fécule de pommes de te r re ..............................
Amidon de toute espèce ; dextrine...................

E x rem arque. Les amidons de toute 
espèce et la dextrine, importés en paquets 
boîtes et autres enveloppes de petite di
mension, y  compris le poids de l ’emballage 
intérieur, acquittent un droit de 1 r. 30 cop 
or par poud.

1. Légumes communs non préparés; oignon
et a il en gousses..................... • • • • ; • • /

in 3. Chicorée en racines ou hachée, séchée 
et non séchée..........................................

ex 1. Fruits fra is ........................................
1. H o u b lo n ............................................

Eaux minérales, naturelles ou artificielles.

From age.............................................................
ex 2. Objets en soies de porc montés en bois 

commun sans placage ; pinceaux en soies 
de porc et tous autres pour peinture . .

2. Maroquin, peau glacée, chevreau, chagrin 
peau de tout genre avec ornements presses 
peaux vernies, p e tite s ...........................

poud
poud

poud brut 
poud brut 

poud
le cruchon ou 

la bouteille

poud

poud

poud

60
15

exempts

40 
60 
50

37,

40

50

12
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(UeBerfcjjung.)

Z a x i f  A.
Einlage ¿um ßanbctö* unb ©c&iffaljrtäöcrtrage jföifcl;cn ^cuticManb

unb Slujjlaub.

Slrtifel 
be§ ruffifcf)cn

Solltarifs
Dom

ll.'ßuni 1891.

ßejfidjnuns öer ÜJaaren. (Einheit.

S o l l f a h
in

«Rubeln .(topefen 

©olb.

mt§ 4.

iCcrgciiijmfi her (ginfw^rjöUe,
«pub

1

8°l

60

au§ 5.

0tärfe aller Slrt, © e p r in ........................ ...............
2lu§ ber Slnmerfung. ©tftrte aller Slrt 

unb Dextrin in «pacEetcn, ©djadReln unb an* 
bereu ficineu 23crpa<fungen eingeführt, entrichten 
mit ber inneren Ücrpaditng gemogen eine Soll« 
gebühr »on 1 3161. 30 ftop. ©olb für ba§ «Pub.

1. ®eivöl)nlid)e8 ®emüfe, nicht jubeteitet/ Stiebet 
unb Knoblauch in h ü lfe n .............................

«pub I 0

frei

au§ 6.

¿u 3. (£id)orie in SBurjeln ober gel)acft, getrodnet 
unb nidit getroefnet........................................

au§ 1. g r if fe  grüdde ...............................................

«pub br. 
«pub br.

— 40
60

au8 26. 1. Hopfen ............................................................ «Pub 3 50

32. SÄineralwaffcr, natürliche ober fün jtlid je.................. Är. ob. gl. ■ 37-2

35. «Pub 5 40

au§ 46. au§ 2. gabritate au8 0d)Wein§borften mit ©nfaffung 
au8 gewöhnlichem £ope ohne gournirung; 
spinfei au§ Sorflen unb SMerpinfel jeber Slrt «Pub •_> 50

au§ 55. 2. Saffian , ®lace, (S beoteau, C££)agvin; Seber 
jeber Slrt mit eingeprejjten gRuftern; lacfirtee 
Seber, f le in e l................................................. «Pub 12

SReiĉ i ■ ©cfc^Bt. 1894.
27
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60

55

70

55

170

in 3.

4.

in 2.
ex 4.

3.

in  5.

Dénomination des marchandises. Unite's.

Courroies de transmission pour machines, 
non cousues ; brides de chasse de métiers 
à tisser; petites courroies rondes de trans
mission .........................................................
Peaux vernies, grandes...........................

poud
poud

Rem arque. Les rognures et les mor
ceaux de peaux préparées, à moins qu’ils ne 
soient découpés pour faire des chaussures ou 
de petits ouvrages, acquittent les mêmes 
droits que les peaux dont proviennent les dits 
morceaux et rognures.

Peaux de rats musqués...........................
Peaux de renard (hormis celles dénommées 
à l ’alinéa 1 du présent article) et morceaux
de ces p e a u x ............................................
Gants en peau de toute espèce.............
Ouvrages en peau de chamois, en peau 

glacée, en maroquin, en parchemin, 
hormis les chaussures et les appareils
de c h iru rg ie ..........................................

Carnets et portefeuilles en cuir, en peau 
de chamois, en peau glacée, en ma
roquin, en parchem in........................... ..

R em arque à l ’ a linéa  5. Les droits fixés 
au présent alinéa sont appliqués à tous les

poud

poud
livre

livre

livre

ouvrages y mentionnés, même dans le cas 
où ces ouvrages contiennent de la soie ou 
de la demi - soie comme garniture pour
ornement.

1. Ouvrages de menuisier et de tourneur,
en bois commun, non vernis, non polis, 
sans placage; chevilles ou clous en bois 
à l ’usage des cordonniers.......................

2. Ouvrages de menuisier et de tourneur, 
en bois non commun, même non vernis 
et non polis; ouvrages de menuisier et

poud



171

Slrtifel 
bc§ ruffifdjen 

2o(ltarif§ 
twnt

11. 3uni 1891.

öffeidjuimg twr iDaamt.

S o l l f f l *
in

Stubein j^opefen 

®olb. ' -

(au8 55.)

au§ 56.

au§ 57.

au§ 61.

ju 3. 50tafd)inentreibriemen, ungenäljt; leberne 
^3ic£er8 füx SBebftütjle, runbe Xreibrietndfen

4. GadirteS Geber, grof)e§.................................
Slttnterfung. Slbfällc unb ©heile tooit ocr* 

arbeiteten Sauten unterliegen, falls jte niefjt für 
®d)ul)roerf ober ileine Arbeiten jugefcl)nitten ftnb, 
bcmfclbcn Sollfatj wie bic Säutc, toon benen jte 
bcrrüt)rcn.

ju  2. ÜBifamfetle.......................................................
au§ 4. gelle non 9iot[)füct)fen (mit 2lu§nal)me bet 

in 5lbfa| 1 bicfeS SlrtifelS genannten) unb
Steile folget gelte...................................

3. Geberne §anb[c£)uf)e aller Gattungen. . . . . .
gabrifate au8 ©ärnifd^, ©taceteber, ©afftan, 

Pergament, mit 5lu8nal)ine non ©djufywerf 
unb d)irurgifd)en Separaten..................

ju  5. Geberne Stotijbüdfer unb ))3oriefcuiiie§, and) 
fold)e au§ ©änüfd)», ©laceleber, ©afftan
^Pergament.....................................................

Sin nt erfu ii g ju  Stbfab 5. ©er in biefem 
Slbfat̂ e öorgefebene gollfafc ift auf alle barin 
erwähnten gabrifate attjuwenben, felbjl wenn 
jte 3ttr SÖerjierung mit ®cibe ober Salbfcibc 
auSgejtattct ftnb.

1. Sifdjter* unb ©red)3lerarbcit au8 gewöhnlichem 
§olje, unladirte, unpolirte, ohne gournirung; 
flölseme ©tifte ober Stägel für ©clmfter
arbeiten............................................................
Sifcbler* unb 2)recl)§Ierarbeit au8 wertvollen 
$otje, wenn aud) untadirt unb unpolirt; 
Sifdfler* unb ©red)Slerarbeit au§ gewöl)n

Spub G —

)Pub 6 80

^3ub 6 GO

))3ub
$Pfunb

12
2 55

Spfunb 2 —

)pfunb — 70

«P ub 55

27*
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Articles du 
ta rif général 

russe.
(11 ju in  1891.)

(CX Gl)

ex G 2 
ex G 5

ex G 8 
ex 74

Dénomination des marchandises. Unités.

Droits
en

roubles, copecs 
or.

de tourneur, en bois commun, vernis, 
polis, avec placage; meubles en hêtre 
courbé, non cannés et non garnis, 
montés ou non montés ........................... poud 1 80

B. Ouvrages de tout genre- en bois sculpté 
(hormis ceux dénommés à l ’alinéa 4 du 
présent article) ; ouvrages de menuisier et 
de tourneur dorés, argentés et bronzés, ou 
avec ornements dorés, argentés et bronzés poud 4 50

ex 2. Graines de betterave............................... poud brut — 10
ex 4. Ciments de toutes dénominations (de 

Portland, artific ie l ou naturel, romain, 
mélangé, ciment de scories et tous 
autres); briques, dalles et tuyaux en 
c im e n t......................................................... poud 8

Ambre jaune (hormis celui spécialement dénommé) poud o 10
Poterie de terre commune et de terre réfractaire:

1. Vaisselle et objets de toute espèce (hormis 
les tuyaux et les ouvrages spécialement 
dénommés) sans ornements ni peinture, 
même si les dits objets et vaisselle sont 
émaillés et vernissés ; briques et tuiles 
émaillées et vernissées............................. poud

'
i

25
Carreaux de terre cuite pour dallage 

et pour revêtement de murs, pièces 
(unies) de terre cuite pour poêles, parties 
saillantes en terre cuite des dits poêles 
(crêtes et autres), même émaillés et ver
nissés et ornés de moulures en relief 
laites à la  forme —- unicolores; cruchons 
de grès pour eaux minérales, même 
émaillés et vernissés, mais sans peinture, 
sculpture n i d o ru re .................................. poud 20



17.3 —

Slvtifd 3  o 11 f a |
tc§ ruffifdjcu in

godtavifä
Born

öqeidjmmg i r r  Maaren. ©inl/eit.
Deubeln Äopefen

11. Juni 1891. (M b.

(auf 61.) liefern ipotge, lacEirt, ipolirt, mit gourniruug; 
gebogene Vuclienfiolzmöbcl, ohne glcd)tioerf
unb 93ejug, ¿ufammengefejjt ober in 2l)ciien fpub 1 80

3. jpoljfdmifsereten jeher Slrt (aufjer ber in
Sibfaii 4 biefeö Qlrtifelf genannten)/ 2ifd)ler* 
unb iDredif (erarbeit, oergolbet, oerfilbert unb
bronjirt ober mit Verzierungen fold/er 3 (r t.. «pub 4 50

auf 62. auf 2. gucEerrübenfamen............................................ «pub br. — 10
auf 65. auf 4. gement alter Slrten («portlcinber, fünftlicher

ober natürlicher, romanifdjer, genüfcliter, 
©dfladencement unb alle anberen); Siegel,
5'liefen unb 9töl)ren auf gem ent............... «pub — 8

auf 68. 
auf 74.

Vernftein (mit 9(ufnal)me bef befonberf benannten) 
2öpfenvaaren auf gelobbnlicbeut unb feuerfeftem 

24) on:
1. ®efd)irr unb ©egenftänbe jeber 3lrt (mit 

9lufnal)me oon 9ibl)ren unb befonberf ge» 
nannten Arbeiten), ot)ne Verzierungen unb 
ot)ne Vtalerei, loenti and) cmaillirt unb 
glafirt; Siegel unb $Dad)jiegel, cmaillirt unb

«Pub 2 10

g la fir t.............................................................. fpub — 25
2l)onplatten jum Velegen ber gufjböben

unb SSänbe, (glatte) Dfenfad)etn, vor» 
fpringenbe £)fentl)eilc auf 2fion (93efrb= 
nungen unb anbere), and) cmaillirt unb 
glafirt, mit gepreßten Dtelicfverzierungen —  
einfarbige; ©teinfrüge für Vtineralioaffer, 
audi cmaillirt unb glafirt, aber ol)ne SDtalerei, 
© fulptur ober Vergolbung.......................... «Pub — 20
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Articles du 
ta rif général 

russe.
( l l ju in  1891.)

Dénomination des marchandises.

Droits
en

roublesj copecs 
or.

(ex 74)

ex ro

2. Vaisselle et objets de toute espèce (hormis 
les tuyaux et les ouvrages spécialement 
dénommés) avec ornements, peinture,
sculpture, do ru re ......................................

Carreaux de terre cuite pour dallage 
et pour revêtement de murs, pièces (unies) 
de terre cuite pour poêles, parties saillantes 
en terre cuite des dits poêles (crêtes et 
autres), même émaillés et vernissés et 
ornés de moulures en re lie f faites à la
forme —  m ultico lores...........................

in  3. Carreaux de terre cuite pour dallage et 
revêtement de murs, pièces unies et 
parties saillantes (crêtes et autres) en 
terre cuite pour poêles —  avec dorure 
ou scu lp tu re ............................................

2. Ouvrages en faïence avec dessins, bords, 
bordures d’une seule couleur; ouvrages 
en faïence coloriés autrement qu’en pâte

3. les mêmes, avec peinture, dorure et
dessins de diverses couleurs................

ex 76 

ex 77

ex 1. Majolique de toute espèce, même avec 
ornements moulés...................................

ex Objets, hormis ceux spécialement dé
nommés, en verre blanc et demi-blanc 
et en cristal, non polis, non taillés ailleurs 
que sur fonds, bords, goxdots, bouchons 
et couvercles, et avec chiffres et dessins 
moulés ou pressés, mais sans autres 
ornements :

b) soufflés (unis)

poud GO

poud 50

poud

poud

poud

poud

3

3

50

25

30

30

poud 20
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(au§ 74.) 2. ©efdpitr unb ©egenftänbe jeher Strt (mit
SluSnapme oon Diöpren unb befonbetS ge« 
nannten Slrbeiten), mit Verzierungen, Malerei, 
© fulptur, Vergolbung.................................

Xponplatten gum SSetegen bet giußböben 
unb SLßänbe, (glatte) Dfenfacpeln, yor« 
fpringenbe Ofentpeile auS £pon (S3efrö= 
nungen unb anbere), aud) cmaillitt unb 
giaftrt, mit gepreßten Sielicroenicrunaen —  
mehrfarbige.....................................................

Zu 3. Spanplatten jum Velegen ber gußböben unb 
Sßänbe, glatte £>fenfad)eln unb yorfprin» 
genbe Ofentpeile auS Spon mit Verqolbuna 
ober © fu lp tu r................................................

«pub

«pub

«Pub

60

50

50

au§ 75.

auS 76. 

auS 77.

2. Sapencemaaren mit einfarbigen «Dluftern,
Seicpnungen, kanten unb 94änbern; gapence« 
maaren, gefärbt, aber niept in ber «kaffe 
gefärbt..............................................................

3. biefclben mit Malerei, Vergolbung unb yer«
fd)iebenfarbigen V lu fie rn ............. ’ ................

auS 1. SDiajolifa jeber 5lrt, wenn auep mit geformten 
Verzierungen...................................................

auS 2. «ftiept befonberS benannte SBaaren auS 
meinem unb palblyeißem ©lafe unb $ rp fM , 
ungefcpliffen, unpolirt, niept facettirt, wenn 
auep mit abgefcpliffenen ober auSgearbciteten 
Vöben, SRänbern, Vtünbungen, ©töpfeln 
unb Werfeln, unb mit gegoffenen ober ge« 
preßten Vkppen unb Vtujtcrn, aber opne 
anbere Verzierungen:

b) geblafene (glatte)...................................

«Pub

«Pub

«£ub

«pub

1

3

3

3

25

30

30

20



Droits
Articles du 
ta rif général 

russe.
( llju in  1891.)

(ex 77)

ex 79

ex 9G

ex 100

ex 108 
ex 109

ex 111 
112

113

ex 125

Dénomination des marchandises. Unités.
en

roubles' copecs 
or.

O.

in y.

Ouvrages en verre blanc non colorié et 
en cristal, polis, taillés, mais sans orne
ments .......... ............................................
Ornements en verre pour arbres de Noël, 
même coloriés, dorés, argentés, avec par
ties (inséparables) métalliques ou autres 
pour suspendre les dits ornements (crochets
ou agrafes, fils) ........................................

ex 1. Houille, charbon de tourbe et de bois, 
tourbe, importés par la frontière occiden
tale de te rre ..................... ............ ............

ex 2. Coke importé par la frontière occidentale 
de terre ................................................

2. Spath pesant et w hitérite natifs, moulus

3. Baryte: sulfate de baryte (blanc fixe) et
carbonate de baryte, artific ie ls........

ex 1. Sels d’acide chroinique solubles dans 
l ’eau (bichromate de potasse, cliromate 
de potasse neutre, cliromate de soude)

(h Acide tannique (tannin).....................
2. Couperose de cuivre, hormis la  coupei

ex

de zinc ou blanche; chlorure de zinc.
Tartre stibié (émétique).....................................
Produits chimiques et pharmaceutiques no

spécialement dénommés..................................
Médicaments composés (préparés), dont l'n r 

portation est autorisée d’après 
spéciales..........................................

des

délayage; craie et talc moulus

poud 4 80

pond 10 —

poud — 1

poud — n
poud — 50

poud -— 80

poud 2 15
poud 5

poud 80
poud

L
3 '

poud brut 1 50

poud brut
i

1(1
~

poud brut —" *r 12
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Slrtifet 
bc§ rufftfcficu 

godtarifä 
Dom

11.3«ni 1891. 

(au§ 77.)

au§ 79.

au§ 96.

auS 100.

auS 108. 
rtltö 109.

auS 111. 
112.

113. 

au» 125.

öejfidjmtnjj tur föaarm.

3. SBaaren au§ »eifern/ ungefärbtem ©lafc unb 
Krpftad, gefd)liffcn, polirt, facettirt/ aber atme
Verzierungen...................................................

ju 5. Cibrifibaumfcfmuuf auS ©la§, auci) bunt* 
farbig, nergolbet, nerfiibert mit ben (un* 
trennbaren) ¿unt 3tufl)ängen bienenben 2d)eilen 
au§ Vtetall ober fonjligen ©taffen (^äfcfien,
£)cfen, gäben).................................................

au§ 1. ©tein*, £orf*, tpoljfo^ien unb Sorf, über 
bie mefitidje Sanbgrenje cingefül)rt...............

au§ 2. KofS, über bie ir>eftlid)e Sanbgrenje eingefüfrt

2. ©djwerfpatl) unb SBitperit, natürlid)e/ ge*
m axien............................................................

3. Varpum : fd)mefeifaure§ (blanc*fire) unb
foplenfaureS, fünftlid) zubereitet....................

au§ 1. ©alje ber ©promfäure, in SVaffer auf* 
lösbar (©prontpif, ©i)rotnfaii, ©promnatron)

au3 6. ©erbfäure (Xannin)........................................
2. Kupfervitriol, aujjer mafferfretem, ©afgbvtrgcr 

(ein ©emifd) fc£)tt>efeIfaurer ©alje non (Sifen 
unb Kupfer), ginf* aber weifjeS Vitriol,
©f)iorjinf..........................................................

Vrccipreinftein..............................................................
(Ei)cmifd)e unb pbarmaceutifebe «probuftc, nid)t be*

fonbcrS genannte ...................................................
Sufanuncngefeljte OJccbifamente (jubercitete), beren 

(iinfupr laut befanberen Verjeicimiffen erlaubt ift

2 c. Kreibe, gcmafd;en ober gefd)lenunt; Kreibe 
unb S a lt, gemahlen......................................

Sol l fa j»

5pub

«pllb

«Pub

«pub

«Pub

«Pub

«Pub

«Pub
«Pub

«pub br.

«Pub br.

«pub br.

nt
Rubeln j Kopefen 

©alb.

10

5

1

16

80

1

IV .¡2

50

80

15

80

50

12

Wtî s. ©pff̂ r. 1894. 28
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50
35

60

30

50

50
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Dénomination des marchandises. Unités.

Blanc de plomb (eéruse) et blanc de z in c -----
Minium de plomb ................................................
Couleurs à base de cuivre (hormis le vert-de-

gris) et d’arsenic................................................
V ert-de-gris (acétate basique de cuivre)...........
Substances tinctoriales (pigments), préparées 

avec les produits de la  d istillation du 
goudron de houille ; alizarine, extrait de 
garance, laque de garance ou d’alizarine; 
carmin de cochenille, laque carminée; in-
digotine (extrait d’indigo à l ’état sec)...........

Rem arque. Les substances tinctoriales mé
langées avec des matières non colorantes, telles 
que, par exemple, l ’argile et l ’huile, acquittent 
les droits portés à Part. 137, lorsque les sub
stances tinctoriales n ’entrent pas pour plus de 
10 %  dans le poids total du mélange. 

Couleurs fines dites pour m iniature, sur godets 
et soucoupes de faïence ou de porcelaine, en 
tubes et dans des capsules d’étain; encre de
Chine liquide en flacons..................................

Fonte en saumons, en débris et lim aille : 
ex 1. de toute sorte, hormis celle spéciale

ment dénommée, importée par la  frontière 
occidentale de te rre ..................................

Fer:
1. en barres, fer marchand de toute sorte

hormis celui dénommé ci-dessous, fer en 
gueuses, blocs puddlés, en débris et 
m ilbars; fer en po udre ...........................

2. rails en fer, même perforés et avec ra i
nures ...........................................................

3. en feuilles de toute sorte, jusqu’au N° 25 
inclusivement du calibre de Birm ingham; 
en plaques d’une largeur de plus de

poud
poud

poud
poud

poud

poud

poud

poud

poud
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Sh'tifct
be§ rufftfdjcn 

SoIltrttifS 
öont

11. 3uni 1891.

öejcidjimng irre ttJaarcn.

S o ü f a ^
in

Stubein | kopefen 
(Selb.

131.
132.
133.

135.

ju  136.

auS 139.

140.

Blei* unb g in ftn e ijj.........  ......................................
Bleimennige ................................................................
kupferfarben (ausgenommen ©rünfpan) unb Slrfenif*

kupferfarben............................................................
©rünfpan (bafifcpeS kupfer*Slceiai)...........................
garbftoffe (Pigmente) auS fDeftillationSprobutien 

non ©teinfoplenthcer/ Sllijarin/ krappejtraft, 
krapp* ober Ollijarinlad/ kocpeniile^karmin, kar» 
miniaef/ gnbigotin Önbigoejtraft in troefenem 
guftanbe)...................................................................

tlnmcrEung. gätbenbe Pigmente, gcmifci)t 
mit niebt färbenben Stoffen, mit 3. 23. tlpon unb 
Del, merben itatf) Slrtifcl 137 bcrjollt, toenn bie 
Stiftung im ©aitjcn nidjt mehr als 10% 
fätbenbe Pigmente enthält.

geine SJiiniafurfarbcn in Stapfd/en unb Hntcrfüijcn 
auS gapence ober fporjellan, in Suben unb §inn= 
pülfen/ flüfftge epinefifepe Sufche, in gläfdjchcn

SRopeifen in ©iinjen, im Bruch un^ in §obelfpal)nett: 
au§ 1. aller ©attmvgen, mit SluSnaffme bcS befom 

berS genannten, über bie weltliche ßanbgrenje 
eingeführt........................................................

Sifen:
1. Banb« unb ©ortireifen jeber 5lrt, mit tluS*

nähme beS unten genannten, in kripen, 
«pubbling*©tü<fen ober Blöden, als Bruch, 
StillbarS, ©ifen in «puloerform..................

2. eiferne ©Schienen (StailS), trenn auch mit
Bohrungen unb ©purtben ...........................

3. in Blattern jeber 5lrt, bis Str. 25 einfd/lieji* 
lid) nad) Birminghamer kaliber; in ta fe ln  
über 18 goll breit/ ©ortireifen aller Slrt, bei

«pub
«pub

«Pub
^Jub

«pub

fpub

«pub

«pub

«Pub

50
35

60

14

30

50

50

28



65

80

55

50

50

180

18 pouces; fer marchand de toute espèce 
d’une largeur ou d’une hauteur de plus 
de 18 pouces, ainsi que d’une épaisseur 
ou d’un diamètre de 7 pouces et au - dessus ; 
fer façonné (fer à T et à double T, à barrots, 
à Z et d’autres profils compliqués, hormis 
le fer à angles sujet à l ’alinéa 1 du pré
sent article); fers minces d’une largeur 
ou d’un diamètre de plus d’un quart à
un demi-pouce inclusivem ent.................

4. en feuilles, au-dessus du IN0 25 du calibre 
de Birm ingham ..........................................

Fer-blanc (fer en feuilles étamé), même verni, 
avec ornements imprimés, et irisé (moire mé
tallique); tôle de fer peinte, vernie, zinguée, 
cuivrée, nickelée ou recouverte d’autres mé
taux communs ..................................................

Acier : 
1. en barres, acier marchand de toute sorte 

hormis celui dénommé ci-dessous; acier
en gueuses, ferraille d’acier . ; ............
rails en acier, même perforés et avec
ra inures.............................................. •
en feuilles de toute espèce, jusqu’au N" 25 
inclusivement du calibre de Birmingham; 
en plaques d’une largeur de plus de 
18 pouces; acier marchand de toute espèce 
d’une largeur ou d’une hauteur de plus de 
18 pouces, ainsi que d’une épaisseur ou 
d’un diamètre de 7 pouces et au-dessus; 
acier façonné (à Y et à double T, à barrots, 
à Z et d’autres profils compliqués, hormis 
l ’acier à angles sujet à l ’alinéa 1 du pré
sent article); aciers minces d'une largeur

poud

poud

poud

poud

poud



(140.)

141.

142.

einer S3reite ober §öf)e über 18 Soll, ebenfo 
bei einer ©ide ober einem ©urd)meffernon 
7 qoii unb mctp; gagoneifen (Te ilen / 
©oppel’ T ’ Sifen, B ^ ife n , 2 = Gi(en unb 
bergleidfen jufannnengefetjie Profite, außer 
SBüdeteifen, mcicbe» nad) Stbfaß 1 bic|e§ 
3trtifet§ oerjoltt voirb); bünnfortigcS ©fen, 
bei einer Sreite ober einem ©urdnneffer 
non meßr al§ 7* bi§ 7« 3n(t eittfeßtießtid). •

4. in blättern über Sir. 25 nad) «Birmingßamcr
K a libe r............................................................

«Bted) (oerjinnte§ ©ünneifen), toenn aud) tadirt, mit 
S)iujtern unb SJioireejeicßnungen bebrudt; ©fein 
bted) mit garbe, £ad, g in f, t ie fe r ,  Siidel unb 
anberen geinößntidjen SJictalten überzogen...........

©tat)t; ,
1. 33anb= unb ©ortirftaßl jeber Strt, mit 9lu8-

in blöden, in

2 .

3.

aud) mit

naßme bes unten genannten,
«8rud)ftüden.............................
©tat)tfd)ienen (Siaiís) , menú 
Sein'un gen unb ©punben . .  . 
in üBlättern jeber Strt, bis Sir. 25 ein 
nad) bem Sirmingßamer Kaliber / in Xafeln 
über 18 Soll breit/ ©ortirjtaßl alter Strt bei 
einer Sreite ober einer §öt)e non meßr at8 
18 gott/ be§glcid)en bei einer ©ide ober einem 
©urdnneffer non 7 gott unb mel)r; gagom 
flaf)t (T=©tat)l, ©opj)et*T=©taE)I, B»©tat)t, 
Z=0tat)t unb bergteießen ¿ufammengefe|te 
«Profite, außer «ffiinMflaßl, welcher taut 
Slbfatj 1 biefeS StrtifetS nerjoltt nürb); 
0ta[)t in bünnen ©orten, bei einer Sreite

B o t t f a ß  
in

Siubcln ¡ívopeten 
©otb. .

«pub

«Pub

«pub

65

80

55

«pub

«Pub

50

50
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Articles du 
ta r if général 

russe.
( l l ju in  1891.) 

(142)

ex 144 

ex 146 

ex 147

ex 148 

ex 149

ex 150

Droits

Dénomination des marchandises. Unités.
en

roubles! copecs
or.

ou d’un diamètre de plus d’un quart à 
un demi-pouce inclusivem ent.................

4. en feuilles, au-dessus du N° 25 du calibre
de Birm ingham ..........................................

in  2. Feuilles d’étain minces, pesant un zolotnik 
et au-dessous par 25 pouces carrés . . .

Plomb :
2. en rouleaux, feuilles, f il et tu y a u x . . . .

Zinc:
1. en saumons et débris; cendre de zinc. .
2. en feuilles, même planées et polies. . . .
1. Or ouvré de tout genre, bijouterie et

joa ille rie  d’or sans pierres, de même 
qu’avec toute espèce de pierres, perles, 
etc., véritables ou artific ie lles.................

Ouvrages en cuivre, alliages de cuivre et 
autres métaux non précieux et leurs alliages 
dénommés à l ’art. 143:

1. Ouvrages sans ornements en re lie f ou 
gravés et ouvrages estampés, même avec 
parties en bois, en fer, en fer-blanc, 
en cuir et autres matières communes . .

2. Ouvrages avec ornements en re lie f ou
gravés (hormis les ornements estampés), 
garnis ou non garnis, recouverts ou 
non recouverts de patine, montés ou 
non montés ..............................................

Rem arque. Les cuillers et les fourchettes 
de métal anglais, fondues, unies, pressées, 
estampées, mais non gravées, même avec 
noyaux de fer ou d’acier, acquittent les 
droits de l ’alinéa 1 du présent article.

1. Pièces en fonte sans retouche.................
3. Ouvrages en fonte façonnés, polis, planés, 

peints, bronzés, étamés, recouverts de

poud — 65

poud — 80

poud 2 —

poud ■— 25

poud — 45
poud 80

livre 35 20

poud 4 32

poud 13 60

poud 60
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Slrtifel 
bc§ rufftfcpcn 

Zolltarifs 
Dom

1.3uni 1891.

töefridjmmij öer lOaarcu. ©inpeit.

3 » U f f t |
in

fftubeín ¡.topeten 
©olb.

(142.) ober einem ©urcpmeffer non mepr ai§ 1/i bi§
V, einfcpliefjlicp......................................

4. in SBlättern über Sir. 25 nad) SBirmingpamer
«Pub - — 65

au§ 144.
Kaliber............................................................

ju 2. Sinnfolie mit einem ©emidfjt non 1 ©olotnif
«Pub —— 80

au§ 146.
ober tneniger auf 25 DSott englifcp...........

23Iei:
«Pub 2 —

au§ 147.
2. in Stollen, «Blättern, «Drapt unb Stopren. .  

Stnf:
«Pub ---- 25

1. in SB (öden unb SBrucpftüden; SMfafcpe------ «öub ■— 45

aug 148.
2. Sinfbied), vnenn aud) gefcpliffeit unb po lirt. 
1. ©olbarbeiten jeber 9lrt, Sutnelierarbeit au8 

©olb , opne ©belfteine, fotnie mit jeber Strt 
non echten unb uneepten ©beífteínen, ferien

«Pub 80

au§ 149.
unb bergleidfen...............................................

gabritate auS Tupfer, ^upferlegirungen unb au§ 
anberen im StrtiM 143 genannten uneblen «Sie* 
tallen unb beren Segirungen:

1. gabrifate opne Stelief* ober graoirte SSergierun« 
gen unb geflankte gabrifate, tnenn and) mit 
Speilen au§ § o ij ; (Sifenr Sied), Seber unb

«Pfunb 35 20

anberen getnöpnlicpen STtaterialien...............
2. gabrifate mit Stelief* ober graoirten Sßergierun» 

gen (mit 51u§napme ber gelangten), fotnopl 
nerarbeitete, als auep unnerarbeitete, mit 
patina überzogen ober nid)t, ¿ufammengefept

«Pub 4 32

ober au§einanbergenommen ........................
St um er £ung. Söffet unb ©abein att§ 

Sritanniamctatl, gegoffen, geglättet, geprefst, 
geftangt, aber nietet graüirt, mit ober opne 
©feil* unb ©taplfern, werben naep Slbfap 1 
biefeS Strtifetö üerjottt.

«Pub 13 60

au§ 150. 1. ©ujjeiferne ©ufjjtüde opne SBearbeitung. . . .  
3. ©ufjeifenfabrifate, bearbeitete, polirte, ge* 

fepliffene, gefärbte, bronjirte, nerjinnte, mit ßarf

«Pub 60



40

40

40

40

20

23

184

Dénomination des marchandises.

vernis, d’émail (hormis la  vaisselle), de 
zinc ou d’autres métaux communs, même 
avec parties de bois, de cuivre ou d’alliages
de cu ivre .....................................................

Ouvrages en fer et en acier, forgés, estampés, 
pressés, fondus — non limés ou limés sur les 
bords et les côtes, mais sans autre retouche, 
hormis ceux spécialement dénommés; clous
forgés...................................................................

Ouvrages de chaudronnerie en fer et en acier, 
tels que: chaudières, réservoirs, bassins, caisses, 
ponts, tuyaux, ainsi que les ouvrages de tout 
genre en tôle de fer et tôle d’acier, hormis
ceux spécialement dénommés .......................

Ouvrages en fer et en acier, hormis ceux spé
cialement dénommés, façonnés, tournés, polis, 
taillés, bronzés ou ayant subi quelque autre 
façon, avec ou sans parties en bois, cuivre 
ou alliages de cuivre, pesant par pièce:

1. plus de 5 liv re s ........................................

2. 5 livres et m o ins......................................
Ouvrages en fer-blanc:

1. de tout genre; ouvrages en tôle de fer: 
recouverts de vernis, d’émail, de zinc, 
d’étain, de nickel et d’autres métaux 
communs, ainsi que les ouvrages couverts 
d’une couche de peinture, hormis ceux aux
quels s’applique l ’alinéa 2 du présent article 

F il d’archal:
1. en fer et en acier:

a) d’une épaisseur ou d’un diamètre à 
pa rtir de l/i  de pouce jusqu’au N° 23 in 
clusivement du calibre de Birmingham

• Unités.

poud

poud

poud

poud

poud

poud

poud
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Slrtifcl
be§ rufftfdjcn 

Zolltarifs 
bom

11.3uni 1891.

jßr/eidjmmtj iicr lüaaren. (Einheit.

3 o I I f a |
in

Slubeln itofefen 

(Selb.

(au§ 150.) überzogene, emaillirte(Oefd^irr ausgenommen), 
m it S inf ober anberen gemöfjnlidfen «Oletalien 
bebedt, menn aucl) m it 24) eilen au§ §o !j, 
Tupfer unb beffen ßegirungen...................... )pub 1 40

151. (£ifen* unb © talflfabrifate, auj/er ben befonberS ge= 
nannten/ gefdfmiebete, geftangte, gepreßte, gegoffene, 
unbefeilte ober an ben ©eiten unb Stäubern gefeilt, 
jebodi) oI)ne meitere ^Bearbeitung, gefd)miebete Slägel «pub 1 40

152. (Sifen * unb ©talflfeffelarbeiten, alS: Reffet, SleferwoirS, 
SSaffinS, haften, SBrüden, Stölfren, fowie alle 
Sabrifate auS (Sifen* unb ©tatdbledb, auf/er ben 
befonberS genannten............................................... «pub 1 40

au§ 153. ©fern unb ©tal)lfabrifate, m it SluSnabme ber be= 
fonberS benannten, bearbeitete, abgebrct)te, polirte, 
gefdfliffene, bronjirte ober anberSmie bearbeitete, 
m it ^peilen auS § o lj, Tupfer unb beffen ßegirungen 
ober ohne folct̂ e:

1. ©tüde m it einem ©emid)t non mel)r als 
5 «Pfunb.......................................................... «Pub

«Pub
1 40

2. oon 5 «pfunb ober weniger.......................... 2 20
au§ 154. 23led)fabrifate:

1. jcbcr Strt, foune gabrifate auS ©fenblcd): mit 
ßad überzogene, emaillirte, oerjinfte, r>erginnte, 
oernidelte unb m it anberen gewöl)nlid)en 
SOietallcn gebedte, and) m it ffarbe überzogene, 
außer bencn, bie unter Slbfatj 2 biefeS StrtifelS 
fa lle n .............................................................. «Pub 2 25

155. £)ral)t:
1. (Sifen * unb © taf)lbral)t:

a) bei einer Breite ober einem ©urdfmcffer 
non ‘/4 S oll, bi§ Sir. 25 cinfd)lief/licb 
nad) 23irmingl)amer K a libe r................ «pub 1 —

Keii^S. ©cfefc&I. 1894. 29
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Articles du 
ta r if général 

russe.
( l l ju in  1891.)

Dénomination des marchandises. Unités.

Droits
en

roubles] copecs 
or.

(155) b) au-dessus du ]ST° 25 jusqu’au N° 29
50inclusivement........................................ poud 1

c) plus fin  que le N 0 29 .......................
2 . en cuivre, en alliages de cuivre et en 

toute espèce d’alliages de métaux non 
précieux:
a) d’une épaisseur ou d’un diamètre à 

pa rtir de l/2 pouce jusqu’au N° 25 in-

poud 2

clusivement du calibre de Birmingham poud 4 —
ex a) câbles électriques de toute espèce . .  

b) au-dessus du N° 25 jusqu’au K° 29
poud 2

inclusivement........................................ poud 5 —

ex 156

c) plus fin  que le N° 2 9 .......................
Remarque. Tout fil d ’arclial étamé, 

recouvert de zinc ou d'autres métaux 
communs, acquitte les droits d’entrée 
d’après les alinéas correspondants du 
présent article avec une majoration de 
25 %.

Ouvrages en f il d’archal: 
ex 1 . en f il de fer et d’acier :

in  a) f il de fer et d’acier, même étamé et 
zingué, recouvert de matières textiles

poud 6

ou de guttapercha.............................
b) rubans de cardes et cardes de tout

poud 3 20

genre .....................................................
ex 2 . en cuivre et en alliages de cuivre:

ex b) f il d’archal jusques et y  compris le 
N°29 du calibre de Birm ingham , re
couvert de matières textiles ou de

poud 3 20

guttapercha..........................................
Rem arque. Le fil d’arclial recouvert 

de soie, même mélangée à d’autres matières 
textiles, acquitte 20°/0 en sus des droits 
fixés à l ’alinéa la  et à l ’alinéa 2b du 
présent article.

poud 7 50
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Slrtifel 
bcg ritffifcf)crt 

§oHtaiif§ 
born

11.3iuii 1891.

Uejeidjmtng bcr lüanren. (Einheit.

S o ü f a l
in

Siubcltt J Sbpefen 
©olb.

(155.) b) über Sir. 25 bi§ Sir. 29 einfd;iiejjtid; . . «Pub 1 50

c) feiner al§ Sir. 2 9 ...................................
2. Stupferbratjt, © ra fit au§ Tupfer» uub anberen 

nid)t foftbaren SStetaiUegirungen:

a) bei einer ÜBreite ober einem ©urdjmejfer 
Oon J/2 go tt, bi§ Sir. 25 einfc£)iie t̂ict)

«Pub 2

naci) 23irming[)amer K a libe r.................. «pub 4 —

au§ a) cicftrifcfe Stabet atlcr 31 r t ...................... «Pub 2 —

b) über Sir. 25 bi§ Sir. 29 einfd)Uefjlid) .. «Pub 5 —

au§ 156.

c) feiner al§ Sir. 2 9 ...................................
Sinmerfung. <Drat)t alter ©attungcn, 

bcr.ünnt, mit §tuf ober anberen gcmiM)nlici)en 
ÜJtetalten überzogen, wirb naci) ben entfpred)en< 
bcn Slbfäbcn biefeS SlrtifelS mit einem gufddage 
boit 25 % »ergotlt.

©rat)tfabrifate:
au§ 1. au8 Sifen unb © tat)I:

ju  a) @ifen= unb @tat)ibral)i, aud) beginnt 
ober toerjinft, überzogen m it gaferftoffen

«püb 6

20ober ©uttapercfya...................................... $pub 3
b) Starbenbänber unb Starben jeher Sirt. . .

au§ 2. au§ Stupfer unb Stupfertcgirungen:
au§ b) © rat)t non einer SBreite ober einem 

©urdjmeffer oon [)öcl)ficn8 Sir. 29 bes 
S3irmingt)amer SialiberS, überzogen m it

«Pub 3 20

gaferftoffen ober © uttaperd;a...............
Sinmerfung. 3DraI)t mit <8 eibe über* 

jogen, and) unter Seimifdjung boit anberen 
gaferftoffen, unterliegt einem 'Sttfcblng Don 
20 tprojent 3U ben in $lbfa§ la  unb Slbfa&2 b 
biefe§ SlrtifeÜ fejlgefefeten SoCtfäfeen.

)pub 7 50

29
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Articles du 
ta rif général 

russe.
(11 ju in  1891.)

ex 158

160

161 

ex 163

167

Dénomination des marchandises.

Coutellerie :
1 . de toute espèce, montée en matières com

munes; ciseaux (hormis les ciseaux à 
tondre les moutons), petites pinces, laines 
de couteaux et fourchettes sans manches, 
non façonnés ou façonnés.......................

Faux et faucilles, hache-paille et serpes, ciseaux 
à tondre les moutons, bêches, pelles, rateaux, 
houes et fourches..............................................

Outils pour arts, métiers, fabriques et usines..

3. Ouvrages en étain, en zinc et leurs alliages, 
recouverts de cuivre, d’alliages de cuivre, 
de nickel (hormis les ouvrages qui se rap
portent à l ’art. 215)................................

Machines, appareils et leurs modèles, — complets 
ou non complets, montés ou non montés:

Droits
en

roubles copecs 
or.

poud

poud

poud

poud

13

1

1

60

10

10

32

1 . de toute espèce, en cuivre et alliages
de cuivre, ou dans le poids desquels 
le cuivre entre pour la  plus grande 
p a rtie ...........................................................

2 . gazomètres, compteurs à eau, moteurs
à gaz, à a ir chaud, à pétrole; machines 
magnéto ; machines dynamo - électriques 
de toute sorte; machines à coudre, à 
trico ter; locomobiles (hormis celles dé
nommées à l ’alinéa 5), tenders, pompes 
à incendie (hormis celles dénommées a 
l ’alinéa 3); machines de toute sorte non 
spécialement dénommées en fonte, fer, 
acier, — avec ou sans parties en autres 
métaux.........................................................

poud

poud

4 32

1 40
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Slrtifct
be§ rufjtfcf)en 

goHtarifS 
toorn

11. 3uni 1891.

öfictdjnung tier illaarcn. ©inpeit.

S o l l f a p
in

Stubein | ̂ opefen 
©olb.

au§ 158. Mefjermaaren:
1. jeber Strt, in ©infaffung au§ getnöfjnlidien 

Materialien; 0 cpeeren (mit SluSnapme non 
©cpafjcpeeren), ^pincetten, Mcjferflingcn unb 
©abein opne 0 tiele, auggearbcitet ober nid)t 
auSgearbeitet................................................... «pub 13 GO

IGO. 0enfen unb 0id)eln, pädfelmeffer. Mal) er; 0d)af= 
fcpeeren, 0 patenr 0 d)aufeln/ parfen, tpaden unb 
peugabeln................................................................ «Pub 1 10

161. ^»anbmerfjeuge fü r panbioerfer, Zünftler, gabrif'en «Pub 1 10

au§ 1G3. 3. gabrifate auS 3 » in 7 S inf unb il)ren ße» 
girungen (aufjer ben nacl) Qlrt. 215 ge» 
pörenben), m it Tupfer, ^upferlegirungen unb 
91idel überzogen............................................... «Pub 4 32

167. Mafd)inen, Slpparate, ÄonftruftionSmobelle baju; 
oollftänbig ober unoollftänbig, jufammengejlellt 
ober auseinanbergeitommen:

1. jeber Slrt, auS Tupfer unb Äupferlegirungen, 
ober fokpe, in benen Tupfer bem ©en>id)te 
nad) ba§ pauptmaterial auSmacpt............. )pub 4 32

2. ©aSmeffer, SBaffermeffer; ©äs*, falorifcl)c/ 
«Petroleum», Magnet», bpnamo=eleftrifd)e Ma» 
fcpinen jeber S lrt; Seal) = unb 0 tridmafd)inen; 
öofomobiten (mit QluSnapme ber in  Slbfap 5 
benannten); Senbcr; geuerfpripen (außer 
ben in Slbfap 3 genannten); alle nid)t be» 
fonberS genannten Mafd)inen au§ ©ußeifen, 
©ifen, 0 ta l)l7 m it Spcilen au§ anberen 
Metallen ober opne fokpe............................. 5p ub 1 40
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Articles du 
ta rif général 

russe.
(11 ju in  1891.)

(167)

1G8

ex 1G9

ex 171

Dénomination des marchandises.

3 . locomotives de chemins de fer ou
routières, wagons-locomotives, wago- 
nettes à vapeur, pompes à incendie à 
vapeur .........................................................

4 . machines et appareils agricoles non
pourvus de moteurs à vapeur et non 
spécialement dénommés, ainsi que leurs 
modèles.......................................................

5 . locomobiles importées avec batteuses à
système com pliqué....................................

R em arque. Les parties de machines et 
d’appareils, importées séparément des machi
nes et des appareils, acquittent: a) celles 
en cuivre ou alliages de cuivre —  un droit 
d ’entrée de 4 r. 32 cop. or par poud; b) celles 
en fonte, fer et acier —  un droit d ’entrée 
de 1 r. 40 cop. or par poud.

Balances avec leurs accessoires; parties de ba
lances, hormis celles en cuivre et en alliages 
de cuivre:

1. pour les 3 premiers pouds de chaque
balance; poids pour balances.................

2 . pour chaque poud en sus.......................

Appareils et accessoires pour l ’éclairage électrique, 
quand ils sont composés de métal estampé ou 
repoussé, même décapé, verni ou émaillé 
—  mais non po li —  monté en porcelaine, verre, 
bois et autres matières communes.................

Horlogerie:
ex 1. Mouvements:

b) pour horloges, pendules de cheminée, de 
voyage et de table, importés sans leurs 
cages ou boîtes ou séparément de leurs

Unités.

Droits
en

roubles] copecs 
or.

poud 1 80

poud — 50

poud 1 20

poud 3
poud 1 40

poud G '
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SlrtiEcl 
bc§ tufftfdjcn 

goatarif§ 
Com

ll.g u n i 1891.

ijfjctdjmntig Oer tüaarm. ©inpeit.

S o l l f a *
in

Stubein j^opefen 
©olb.

(167.) 3. ßofomotioen fü r (Stfenbapnen unb gemopn* 
licpe © trafen, ßofomotiomaggong, ©atnpf* 
braiftnen; iDampffeuerfprifen........................

4 . nicpt befonberg genannte ianbipirtpfcpaftlicpe 
SJtafcpinen unb ©erätpe, opne ©ampf»

«Pub 1 80

168.

motore; beren «Stobeüe.................................

5. Sofomobiien, eingefüprt m it fomplijitten
©refcpmafcpinen.............................................

Sinmetfuitg. Sftafcpinen« unb Slpparatew 
tpcitc, »eicfc gefonbert cingcfö^rt werben, jagten: 
a) wenn fte au§ tupfet unb ilitpferkgintngen 

bcjlepcn, 4 SRubel 32 .ftop. ©oib Pom f5ub; 
t>) wenn au§ ©ufeifen, ßtfen unb ©tapl, 1 Sftubel 

40 5?op. ©olb Pom f3ub.

SBaagen m it Subepor; SBaagentpeile, m it Slugnapmc 
ber au§ Tupfer unb ^upferlegirungen beftepenben:

)pub

«Pub 1

50

20

1. fü r bie erften 3 «pube jeher SBaage; ©emiepte «Pub 3 —

ait§ 169.

2 . fü r jebeg fßub m epr......................................

Apparate für eleftrifcpe Sßeleucptung unb tpre gubepör» 
tpeile, trenn fte au§ geflankten ober gebrüllten, 
aud) gebeizten, taefirten ober cmaiiiirten, aber 
nicpt potirten SJtetaütpeiten in SSerbinbung m it 
^porjellan, ©tag, § o ij unb anberen getoöpnücpen

«Pub 1 40

au§ 171.

Materialien beftepen...............................................
Uprmacpermaaren: 
aug 1. llprtoerfe:

b) §u Sßanb», Steife», Stamm» unb ©ifcp* 
upren, opne ©epäitfe ober getrennt oom 
©epäufe eingefüprt, entrichten 1 Stube!

«Pub 6
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ta r if général 

russe.
(11 ju in  1891.)

(ex 171)

Dénomination des marchandises.

cages ou boîtes, acquittent par pièce 
1 r  or et en outre p a r...........................

Droits 
en

roubles' copecs 
or.

livre 50
R em arque  1. Les horloges, pendules 

de cheminée, de voyage et de table, dont les 
mouvements ne peuvent, sans l ’aide d’un 
instrument, être séparés de leurs cages ou 
boîtes, acquittent les droits d’après la matière 
de la cage et, en outre, elles sont sujettes 
à un droit d’entrée de 1 r. 50 cop. or par pièce
pour le mouvement.

Remarque'S. Les mécanismes d’horlogerie 
du système d it américain, c’est-à-dire avec 
platines et roues estampées et même brunies et 
vernies, mais non polies, avec pignons non 
taillés, acquittent 60 cop. or par pièce, sans 
qu’i l  soit rien perçu pour le poids. Les hor
loges et pendules ayant un mécanisme du 
type ci-dessus, lorsque le mécanisme ne peut 
être séparé de sa cage sans l ’aide d’un in
strument, acquittent les droits au poids 
d’après la matière de la cage et, en outre, 
acquittent 60 cop. or par pièce pour chaque 
mécanisme.

ex 172

G. Pièces (parties) d’horlogerie de toute sorte, 
non assemblées..........................................

1. Pianos à queue ; orgues non portatives de
toute espèce..............................................

2. Pianinos....................... ...............................
4. Instruments de musique de tout genre non

spécialement dénommés; accessoires d’in 
struments de musique, importés séparé
ment, tels que: archets, cordes en boyau 
ou en soie (les cordes métalliques sont 
sujettes aux droits de l ’art. 155), claviers, 
martelets (les chevilles pour pianos sont 
sujettes aux droits de l ’art. 15G alinéa B), 
métronomes, diapasons, crans etc...........

livre

pièce
pièce

livre

50

112
04

10
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Strtifel 
beS rufftfdjen 

goßtarifß 
»om

11. 3uni 1891.

(au§ 171.)

au3 172.

S o l t f  ft^

$ijeid)nung öcr tUaarnv. (Sinljeit.
in

SRubcln I $o:pcfen

©olb Dom ©tücf unb aufjetbem non
jebem ..........................................................

Slnmerfung 1. Sßanb«, Äamin«, SReife- 
unb iifd&uljren, bereu Sßerfe fici) Com ©cfyäufc 
olme £>ülfe eineß 3nfitumente8 nidjt trennen 
laffen, werben nad) bern Statcriai beS ©eljünfeß 
toergoDit; baneben wirb eine goßgebülw bon 
1 «Rubel 50 ßof) ©olb bom ©tüd für baß 
SßerE erhoben.

©olb.

spfunfe 50

Slnmerfung 3. UljrWctEe nad) ametifa* 
nifd)er Strt, baß fjcifjt fold)e, beren ©efieße 
unb Staber geflaut, fclbft gebest unb lactirt, 
aber nid)t fmlirtf unb beren £>ol)ltriebc nid)t 
gefdjuitten jtnb, jaulen 60 ftop. ©olb für 
baß ©tüd] ein ©ewid)tßäoü wirb nid)t erhoben. 
Söenn fid) bei Uijrnt mit ißerfeu biefet Strt 
baß Sßerf »Dm ©cljäufe ot)ne ipülfe cinc§ 
3nfh'umente§ nid)t trennen tafd, fo wirb ein 
©cwid}t8joß nad) bem SRaterial beß ®e[)ötife§ 
erhoben, baneben eine goßgcbüljr bon 60Äop. 
©olb bom ©tücf für baß äßerf.

6. Uljtmetftljetle jebet Slrt, nid)t ¿vtfammengefcjjt ^5funb 50

1. ginge!; rtiebt transportable Orgeln jebet Strt ©tücf 112

2. p a n inoä ......... ................................................
4. 9lid)t befonberS genannte muftfalifd)e gnfirm  

mente aifet 3(rt; gube^örtijeile muftfalifdjer 
gnftrumente, bie gefonbert eingefüijtt toerben, 
al§: ÜBogen=/ SDatm* unb ©eibenfatten 
(metallene ©aiten toerben nad) S ltlttd  155 
nerjollt), Älamatuten, ,@ämmetd)en (©tifte 
fü t gortepianoS roerben nach SXttifel 156 
5U6fa| 3 nerjoflt),' Sltetronome, ©timmgabeln, 
ifirone unb betgleid)en...................................

©tücf

spfunb

64

10

Stetes < (BefttjH. 1894. 30
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30

75

20
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Dénomination des marchandises.
i

in  3. Cols, manchettes, plastrons (devants de 
chemise) en papier, même recouverts d’un 
côté ou des deux côtés d’un tissu de coton 
blanc ou imprimé, sans traces de couture, 
conjointement avec le poids des boîtes 
ou cartons dans lesquels ces objets sont
contenus.....................................................

4. Papier collé de toute espèce, hormis celui 
spécialement dénommé, blanc ou colorié 
en pâte, sans ornements; cahiers avec 
couverture (mais non reliés) ; carton 
Bristol et autre de toute espèce satiné 
et po li —  en rouleaux, en feuilles et 
découpé en bandes ou en cartes de visite; 
bobines en papier pour pelotonner le f il ; 
papier collé sur tissu à clairevoie, sur 
toile ou sur gros calicot; tissus trans
parents à calquer......................................

6 . Papier à écrire, pour ouvrages de typo
graphie, de lithographie, de reliure et 
de confiserie, avec ornements, tels que: 
dorure, argenture, bronzage, impressions, 
découpures en dentelles, dessins, ap
pliques, bordures, armoiries, chiffres, 
images, etc.; papier à cigarettes, papier 
fin  à envelopper, d it de Chine; papier 
colorié sur un côté ou sur les deux 
côtés (mais non colorié en pâte); ouvrages 
en papier: enveloppes, abat-jours, fleurs 
artificielles en papier et autres............

ex 7. Oléographies et chromolithographies . .

2. Musique, cartes géographiques et plans, 
reproduits au moyen de l ’imprimerie, de 
la lithographie ou de la  photographie

poud

poud

poud

poud

poud
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Slrtifci 
bc§ rnfftfcijen 

gotltarifä 
Dom

11. Juni 1891.

<3ejctdjnunrj öcr lUaarnt. ©inpeit.

S o l l f a p
in

Rubeln l^opefen 
©olb.

aub 177. ju 3. fra g e n , 5D?anfcE)ettert unb SSor^emben aub 
Spapier, felbft m it meinem ober bebrucltem 
baumwollenen © to ff auf einer ober auf betben 

' ©eiten überzogen, opne jebwebe üftapt, ¿û  
fammengewogen mit beit ju r Sßerpaclung 
bienenben ©d/ad/teln ober ^ a rto n b ..... . . . . . . . «Pub 2 40

4. ©cleimteb Rapier aller 2 lrt, m it Slubnapme 
beb befonberb benannten, weif/eb unb farbigeb 
(in ber «Waffe gefärbte»)/ ol)ite 93erjierungen, 
ijpefte in (Sinfd)iag (aber offne ©inbanb), 
SBriftolfarton unb aller 21 rt fatinirte unb 
polirte $Pappe in Wolfen, ¡Blättern unb in 
©treffen ober 31t Bifitenfarten gefdfnitten/ 
Wöprdfen jutn Slufwinben oon © a m / «Papier 
auf unbid)teb ©ewebe, ßeinwanb ober «Witlal 
(baumwolleiteb geug) geliebt/ burd))M)tige 
©ewebe ¿um ©Utrd/jeid/nen....................... «Pub 3 30

6. ©epreibpapier, Rapier ju  2ä)pograppen*, 
ßitpograppen», SBucpbinber* unb Ä'onbitor* 
arbeiten, m it Sanierungen, alb: Sergolbung, 
Serfilberung, SBronjirung, ©inprägungen, 
gepreßten ©pipen, «Dtuftern, geid/nungen, 
aufgeflebten Xpeilen, Sorbüren, SBappen, 
«Monogrammen, Silbern unb bergleicpen/ 
©igarettenpapier, bünneb ©infcplagepapier 
(Spineftfcpeb), farbigeb Rapier, nid)t in ber 
SJtaffe gefärbteg (auf einer ober auf beiben 
©eiten mit garbe überzogen)/ üerarbeitetcb 
Rapier: ^ouoertb, ßid/tfd/irme, fünjilid/e 
SBlumcn aub Rapier unb berglcicpen........ «Pub 8 75

aub 7. Delbrucfbilber unb ©promolitpcgrappien . . . «Pub 5 —

aub 178. 2 . «Mufilnoten, geograppifepe harten unb ^ßläne, 
burep (Drucf, ßitpograppie ober «ppotograppie 
vervielfältigt.............................................. «Pub 3 20

30»
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50
80

80
40

40
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Dénomination <lcs marchandises.

aine peignée, filée et torse:
1 . peignée:

a) non te in te ..........................................
b) teinte ...................................................

2 . laine filée avec ou sans mélange de coton, 
de lin  ou de chanvre:

a) non te in te ..........................................
b) te in te ...................................................

3 . laine retorse (en 2 bouts et pins):

a) non te in te ........................................
b) te in te .................................................

ex rem arques  com m unes aux a rt. 18/ et 188.

2) Les tissus de coton de toute espèce, fichus et 
mouchoirs, serviettes, nappes et autres sem
blables, avec dessins ou raies formés de quel
ques fils supplémentaires desoie, acquittent les 
droits respectifs des articles 187 et 188 avec 
une majoration de 50 %• Sont exemptes de cette 
majoration les marchandises qui rentrent dans 
l ’alinéa 4 de l ’art. 187 et l ’alinéa 4 de l ’art. 188.

Tissus de lin , de chanvre, de ju te  et d autres 
matières dénommées à l ’art. 1/9, alinéa 3, 
—  hormis les tissus dénommés aux art. 191 
et 1 9 3 , —  avec ou sans mélange de coton, J 
ainsi qu’avec mélange d’oripeau:

1 . coutil, pour matelas et pour meubles; 
toiles damassées pour tapis et ameuble-| 
ment et autres tissus épais semblables

2 . sergé, croisé, satin, panama, drillingsl
(treillis), coutil, etc. et autres tissus sem-1 
blables pour vêtements.......................

poud
poud

poud
poud

poud
poud

livre

livre
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Slrtiiel
bc§ rufftfdjen 

goHtarifS 
toom

ll.g u n i 1891.

Öqridjnunc! öer lUaaren. ©ini)eit.

S o lt fa l
in

«Rubeln ¡Äopefen 
©olb.

au§ 186. «Bolle, gelammte, gewonnene unb gewmtbene:
1 . gelammte:

a) nid}t gefärbte .................................... Pub 4 50
b) gefärbte................................................ Pub 6 —

2 . gewonnene, offne ober mit Beimengung non 
Baumwolle, glad)8 ober #anf; 

a) nidjt gefärbte........................................ pub 8 50
b) gefärbte................................................ pub 9 80

3. gewunbene (au§ jtoei ober mcl)t gäben ge» 
breite):

a) nid)t gefärbte........................................ «Pub 9 80
b) gefärbte................................................ «Pub 11 40

au§ 187 
u. 188.

192.

2lu§ ben gemetnfamen Slnmerfungen ju  beit 
S lrtifeln 187 unb 188.

2. ißaummollene ©ctoebe jebet Skt, §al§< unb iafdjcn* 
tüdjer, Seroicttcn, itifdjtüdjer unb bctgleidjen mit 
©tuftern ober Streifen au§ einigen etganjenben ©eiben» 
fäben unterliegen ben entfpred)cnben gollfäfcen ber 
ülrtifcl 187 unb 188 mit einem gufdjlag Don 
50 %• öon biefem gufdjlag bleiben frei bie 
unter Slbfajj 4 bc§ 2lrtiW§ 187 unb Slbfajj 4 beti 
SlrtifelS 188 faHenben 5Baaren.

©ewebe au§ 3 ute, gladj§, £anf unb anberen, in 
SlrtiM 179 3lbfa| 3 bejeidfneten «Materialien, mit 
Siugnainne ber in ben Slrtifeln 191 unb 193 ge= 
nannten ©ewebe, mit ober offne Beimifdfung non 
Baumwolle, fowie aud) in Berbinbung mit «Jlaufdn 
golb:

1 . gwillid) jtt «Matratzen unb «Dibbeln, Xffopirfk 
gewebc, SJlobelftojfe unb bergleidfen fdfWere 
©ewebe......................................................... «Pfunb 40

2 . ©arfdje, Stöper, 6 atin, Manama, ©reit/ 
^u til u. f. w. unb bergleidjcn ©ewebe fü i 
K le iber......................................................... «pfunb — 50
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(192)

ex 197

199

200

B. nappes, serviettes et essuie-mains........
R em arque. Les tissus dénommés au 

présent article et contenant de la soie — si 
la soie n 'y  entre que comme dessins ou 
raies formés par quelques duites ou fils ad
ditionnels — acquittent 30 % en sus des 
droits spécifiés aux alinéas respectifs du 
présent article.

Velours et peluche, rubans de velours et de 
peluche avec po il de soie (ou de bourre de 
soie), ne contenant de la  soie (ou de la 
bourre de soie) ni dans la chaîne n i dans la 
trame, —  même avec une chaîne de lisière 
de soie ou de demi-soie d’un demi-pouce 
de largeur au plus, de chaque côté de l ’étoffe 
ou du ruban .......................................................

Etoffes tissées et tricotées, non spécialement dé
nommées, en laine ou en po il de chèvre, 
unies, chinées, avec ou sans mélange de coton :

a) de toute espèce, hormis celles dénommées
à l ’alinéa b ................................................

b) de laine peignée ou avec mélange de
la dite la in e ..............................................

Les mêmes tissus imprimés acquittent 30 °/0 en 
sus des droits fixés par l ’art. 199.

livre

livre

livre

livre

ex rem arques com m unes aux art. 199 et 200.

1. Les étoffes de laine ou de poil de chèvre, 
avec chaîne ou trame seule en soie, acquittent 
les droits d ’après les articles fixés pour les 
soieries; celles de ces étoffes, qui ne contiennent 
que des dessins ou des raies formés de quelques 
fils supplémentaires en soie, acquittent 20 °/0 
en sus des droits d’entrée fixés aux présents 
articles.

Droits
en

roubles' copecs 
or.

90

3

1

1

5

5
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Slrtifct 
be§ ruffifdjen 

goHtarifS 
Born

ll.g u n i 1891.

iUfjädjmittjj ber lHaarcn. @int)eit.

S o IIfa ft
in

Rubeln |^opc!en 

©olb.

(192.) 

au§ 197.

3. 5Lifd;tüc^er, ©erniettcn «nb $anbtüd)er.. . .
Slnmerfuitg. Sffienn bie in biefem Slrtifet 

Benannten ©e»e6e ©eibe nur als Stuftet ober 
Streifen au§ einigen GtinfcbtagSfäbcn enthalten, 
fo toirb ein gujct)tag Bon 30 % 3U ben in 
ben Betrcffenben SlBfäijcn biefcS SlrtifctS genannten 
gottfä|jcn erhoben.

©amrnt unb sptüfcf), ©ammt* urtb fpiüfdfbänber, 
beten f}3oE)l au§ ©eibe (ober Slbfatffeibe) befielt, 
bie aber treber in Äette nod) int ©d)uf) ©eibe 
(obet Slbfallfeibe) enthalten, —  aud) mit einet Giftete 
au§ ©eibe ober £>albfeibe Bon i)öd)ften§ 1/2 Soll

fpfunb 90

199.

33rcite auf jeber ©eite be§ ©toffe§ ober £3anbc§

9licf)t befonbcrS genannte getnebte unb getriefte S^tge 
au§ SSBotfe ober gtegen^aar, glatte, buntgeinebte, 
mit ober ot)ne S5eimifd)ung non SBaumtnolie: 

a) jeber Strt, mit SluSna^me bet in Slbfafj b

fpfunb 3

genannten.....................................................
b) au§ ¿tammtnoifgarn ober mit 23eimifd;ung

$Pfunb 1 5

200 .
non ^ammtnotlgarn....................................

fDiefelben ©etnebe, bebrudt, unterliegen bet im 2it= 
tifel 199 feftgefe t̂en Sodgebülft mit einem 3ufc£)lag 
non 30 fprojent.

SluS ben gemeinfamen Slnmerfungen ju  ben 
S lrtife tn 199 unb 200.

1. gettge auS ffiotle ober giegenbaar, in benen 
enhoeber bie itette ober ber CSinfcbtag allein aitS 
©eibe Befielt, »erben nad) ben Slrtifetn über ©eiben* 
»aaren Bcrjolit; wenn jebod) biefe ©toffe nur Stuftcr 
ober ©treifen auS einigen fetbenen Siutagefaben ent* 
[)aiten, wirb ein gufdftag Bon 20 % ju ben in 
biefett Slrtifetn feftgefebten gottfäfcen erbeben.

*Pfunb 1 5
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205

ex 206

ex 207

ex 209

Ouvrages tricotés et passementerie:
1. Ouvrages tricotés, même avec traces de 

couture :
a) en soie...................................................
b) en dem i-soie............. ...........................
c) en c o to n ............................................ ..

de toute autre espèce.......................
2. Cordons et tresses de passementerie, agré

ments , franges, glands, garnitures et autres 
ouvrages tressés:
a) en soie et en demi-soie ...................
b) de toute autre espèce.........................

R em arque. Les ouvrages dénommés 
aux alinéas le  et 2 b avec mélange de 
soie et de clinquant (or ou argent faux) 
en guise d’ornements acquittent 20 °/0 en 
sus des droits d’entrée fixés par les dits 
alinéas.

Tulle de coton:
1 . pour meubles (antigras) avec dessins 

brodés et tissés; rideaux en tu lle  et en 
mousseline................................................

ex Dentelles à la  machine de toute sorte, 
hormis celles de soie................................

ex B. Vêtements pour hommes, avec ou sans 
garniture :

b) en tissus de la in e ................. ..

liv re 5
liv re 1 90
livre — 50
liv re “ 60

livre 1 90
livre — 60

livre

livre

livre

1

3

20

15

55

ex 211 Parapluies, parasols et cannes-parapluies: 
ex 1 . de toute sorte, recouverts de tissu de 

demi-soie, avec ou sans doublure, avec
ou sans garn itu re......................................

ex 2 . de toute sorte, recouverts d’étoffe de 
laine, avec ou sans ga rn itu re .................

pièce

pièce

1 50

—  60
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Shtifel 

bc§ ru[ftfcf)cn 
gotltarifS 

Dom
11.3unt 1891.

öcjfidjmmg ber Ölaarcn. ©inheit.

S o llfa ^
in

Slubeln | ̂ ofiefcn 
©olb.

205. ©efiridte gabrifate unb spofamcntierarbeit:
1. ©eftriefte gabrifate, aud) mit Slnjeic^en Don 

Sfiä^tcrei:
a) feibene..................................................... «Pfunb

Sßfunb
5

b) ^albfeibene.............................................. 1 90
c) baumtoodene.......................................... «Pfunb — 50

alle anberen.......................................... fPfunb — 60
2 . ©dmüre unb ^pofamentierbänber, Slgramanten, 

granfen, Duaften, ©arnituren unb anbere 
geflochtene gabrifate:
a) feibene unb i)albfeibene......................... $Pfunb 1 90
b) ade anberen.......................................... Sßfunb — 60

au§ 206.

Slnmerfung. Söenn bie in $ibfa| lc  
unb 2 b genannten gabrifate eine ?3cimifd)ung 
non «Seite unb SRaufchgoib al§ Serjierungen 
haben, fo wirb bie bort feflgefefcte goHgebü[)r 
mit einem 3 uf<hla0e bon 20 % erhoben.

SBaumtoodener X ud:
1. ju SUtöbetn (SlntigraS) mit geftieften ober 

eingeioebten Sduftern j Süd« unb SJtuffelin« 
Dorhänge ....................................................... $Pfunb 1 20

au§ 207. au8 2. ©f)ifjen jeher 9 lrt, Sdafchinenarbeit, mit 3lu§* 
nal)me ber [eibenen...................................... $J3funb 3 15

au§ 209. au§ 3. SMnnerfleiber mit ober ot)ne 33efa|:

b) au§ SBodenjeugen.............................. fßfunb 1 55

au§ 211 . ©onnen«, SRcgenfd)irme unb ©töde mit ©d) innen: 
au§ 1. 3 eber Slrt, überzogen mit ^albfeibcnjeug, mit 

ober offne Unterlage (Butter)/ mit ober ohne 
SBefah........................................................... ©tüd 1 50

au§ 2 . 3 cbcr Slrt, überzogen mit SBodenjeug, mit 
ober ol)ne SBcfafc.......................................... ©tüd — 60

SReicfy» • <8efej}bt. 1894. 31
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Dénomination des marchandises.

B. de toute sorte non spécialement dé
nommés, recouverts ou non recouverts 
d’étoffe, avec ou sans garniture, avec 
pommeau uni ou orné..............................

' 3outons :
ex 1 . métalliques de toute espèce, hormis ceux 

en or, en argent ou en platine (art. 148); 
boutons de toute espèce en lin , coton,
laine et s o ie ..............................................

ex 2 . en porce la ine............................................
Articles de mercerie et de toilette, non spéciale

ment dénommés, montés ou non montés ; 
jouets d’enfants:

1 . mercerie fine, contenant des matières de 
p rix , telles que: soie, aluminium, nacre, 
corail, écaille, ivo ire , émail, ambre et 
autres matières précieuses, métaux ou com
positions métalliques dorés ou argentés; 
ouvrages de toute espèce non spéciale
ment dénommés, en nacre, écaille, ivoire
et am bre.................................... ................

2 . mercerie commune, avec parties, mon
tures ou ornements en métaux non pré
cieux et alliages métalliques (non dorés 
et non argentés), en corne, os, bois, porce
laine, pierres gemmes, verre, écume de 
mer, baleine, ja is , celluloïde, lave et 
autres matières de bas p rix ; ouvrages 
de toute espèce, non spécialement dé
nommés, en corne, os, écume de mer, 
baleine, ja is, celluloïde, lave et c ire .. •

Rem arque à l ’ a lin éa  2. Acquittent les 
droits fixés au présent alinéa les objets y 
dénommés, même s’ils contiennent de la soie 
ou de la demi-soie comme garniture pour 
ornement.

Unités.

pièce

livre
livre

livre

livre
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Öfjcidjmatg brr iWaaren.

3. 9cid)t befonber§ benannte jebet SIrt, bejogcn 
ober nid)t bezogen, m it ober ohne 33efah, 
m it glattem ober versiertem © r iffe .............

Inövfe:
u§ 1. Metalifnöpfe jebcr S lrt, m it 9lu§nabme ber 

golbenen, filbetnen unb Vlatininöpfe (Slrt. 148); 
aller Slrt leinene, baumwollene, wollene unb
feibcne knöpfe.................................................

iu§ 2. ^orje llantnöpfe...............................................
Galanterie* unb M ettefac^en, nid)t befonberS be* 

nannte, jufammengefiellt unb auSeinanber* 
genommen; ibinbetfpielwaaten:

1. wertl)volle, au8 ©eibe, Slluminium, SPetl*
mutter, Doraden, ©dyübpatt, Elfenbein, 
©d)melj, Vernjlein unb bergleicpen fojlbaren 
Materialien, vergolbcten unb verftlberten 
Metallen unb Metattfomjjofttionen bejtê enb, 
nicht befonberS genannte gabrifate jeber Sir : 
au§ «Perlmutter, ©d)ilbpatt, Elfenbein unb 
ÜBemjteitt............................. .........................

2. gewöhnliche, m it %hê en/ ISinfajjungen ober
Vermietungen au§ nid)t fojlbaren Metallen unb 
Metalltompojitionen (unvergolbeten unb un* 
verjilberten), au§ § o rn , Knochen, § o lj, 
Vorjellan, uneblen ©teinen, © la§, Meer* 
fd)aum, gifd)bein, ©agat, ©elluloib, 2ava 
unb begleichen billigen Materialien; alle 
nicht befonberö genannten gabrifate au8 öorn, 
Knochen, Meerjd)aum, gifdjbein, ©agat, 
©elluloib, Öava unb Sßad) 8 ................_------

Stnmetfung gu Slbfah 2. ©ie hier ge 
nannten ffiaaren entrichten bcnfelben Soli, auc!) 
wenn ftc gut ©ergierung mit «Seibc ober £>alb‘ 
fetbe außgejtattet fmb.

©tuet

Vfunb
«Pfunb

«Pfunb

Vfunb

31*
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Articles du 
ta r if général 

russe.
(11 ju in  1891.)

Dénomination des marchandises. Unités.

Droits
en

roublesj copecs 
or.

ex 216 Crayons de toute sorte, y  compris ceux de 
couleur, assemblés ou non, conjointement avec 
le poids des boîtes dans lesquelles ils sont 
im p o rté s .......................................................................... liv re 35

B

R em arque  2. Les ardoises acquittent les 
droits fixés à l ’art. 70, alinéa 2a, avec une 
majoration de 50 %•

in  rem arque  2. Les crayons d’ardoise, 
non recouverts de papier ou d’autres matières, 
suivent le régime des ardoises.

Tableau des droits de sortie.
Chiffons et drilles de toute espèce, rognures de 

laine et demi-pâte de pa p ie r......................... poud 30

(1
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Slrtifel 
be§ rufftfchen 

Solltarifg 
oom

11. 3uni 1891.

iBfjeidjnung i» r iHaaren. ®inl)ett.

au§ 216. ÜBleijtifte aller Slrt einfc^lieglid) ber garbjtifte, einzeln 
ober affortirt, m it ben ©d)ad)tcln, in benen fte

fpfunbeingefüljrt ftnb, ¿ufammengetoogen......................

Sinnt er fung 2. Schiefertafeln werben nach 
Slrt. 70 Slbfafc 2 a mit 50 % Sufc l̂ag üerjoEt.

3u Slnmertung 2. Schiefergriffel, nicht 
mit Rapier ober anberett Stoffen überäogen, 
Werben wie bie Schiefertafeln betjanbelt.

SBet^e id ju iff bet: 3 i« § fu i)t*5öite»

3. Sappen unb Sumpen jeber Slrt, fotoie aud) tnoliene
^ub3lhfd)nihel unb ^fapier^albmaffe...........................

goüf a f c
in

9lu6eln j föopefen 

©olb.

—  35

—  30
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Tarif B
annexé au Traité de commerce et de navigation conclu 

entre l’Allemagne et la Russie.

Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1.892).

Dénomination des marchandises. Unités.
Droits

en
marks.

ex 1 b) Sang de bétail, frais et desséché; nerfs 
et tendons ; drèche ; résidu de la  d istilla 
tion de l ’eau-de-vie; balles de grains; 
son; germes de m alt; cendres de char
bon de terre ; fumiers d’animaux et 
autres engrais, tels que charrée (cendres 
de bois lessivées), cendres de chaux, 
écume sèche de raffinerie de sucre et 
os d’animaux de toute sorte............... exempts

c) Drilles de toute sorte ; rognures de papier ; 
maculatures de papier écrit ou imprimé ; 
filets vieux et cordages vieux; charpie 
(linge effilé )............................................ exempts

ex 4
ex a)

1 .

(Brosserie et tamiserie:)
(communes :)

Brosses en écorces, en pa ille , en ro
seaux, en herbes, en racines, en 
joncs et matières similaires, même 
combinés avec du bois, du fer, non
polis n i v e rn is ..................................

Balais en écorces, en paille , en ro
seaux, en herbes, en racines, en 
joncs et matières similaires, même 
combinés avec du bois, du fer, non 
polis, n i v e rn is ................................

100 kilogr.

100 kilogr.

4

3



(Ue&etfefeuttg.)

Carif B.
Anlage ¿um $anbei^ uitb 6d)iffaf)tt§i)crtrage ¿toifdjen £)eutfd)lcmb

unb Siuflanb.

Slrtifel be§ beutfd/cn Tarifs 
(nadj bet

Oont 1. Februar 1892 ab 
geltenben Raffung).

s
ßfnennung btt iüaartn. ©n$eit. in

SDiarf.

aug 1. b) SSIut »on gefd)lacf)tetem S3ieb, flüfftgeS unb 
eingetrodneteg/ 2d)ietfled)fen/ Treber/ 
SSranntweinfyülig/ ©pteu/ Meie/ SDtalj* 
feinte/ ©teinfobienafd/e/ ©ünger, tyierifd&er, 
unb anbete ©üngunggmittel, als: aug« 
gelaugte Slfd&e, ftalfäfdjet, Miod)enfd/aum 
ober guefererbe unb %i)ietfnod)en jebet Slrt frei

aug 4.

c)

au§ a)

Summen aller 9 lrt/ ?pa îetfpäE>ne/ SJiafulatur, 
befcl/riebene unb bebruefte/ alte gifd/erndje, 
alteg Säumet! unb alte ©triefe/ gejuxte 
(SC)arpie............................... ........................

(53itrjtenbinbet« unb ©iebmadjermaaren:) 
(grobe:)

SSürjfen au8 Saft ,  © tro l), ©dE)ilf, ©rag, 
SBut^eln, SSinfen unb bergleid/en, aud) 
in SSerbinbung m it § o lj ober (Sifen 
ol)ne P o litu r unb Sacf........................ 100 kg

SBefen aug S a ft, © tro l), ©cfnlf, ©rag, 
jjßutjeln, ÜBinfen unb bergleid/en, aud) 
in SSerbinbttng m it £>olj ober ©ifett 
ol)ne fpolitur unb ö a d ........................ 100 kg

frei

4

3
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Articles Droits

du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Dénomination des marchandises. Unités. en
marks.

ex 5 ex a)

exd)
ex 6 c)

1 .
2 .

ex e)
ex 2 .

Æ.

Plombagine en tablettes et en pains, etc.,
comprimés et préparés.............................

Allumettes de bo is........................................
Tôles et feuilles en fer à forger:

b ru te s .........................................................
polies, vernies, laquées, cuivrées, éta- 

mées (fer-blanc), zinguées ou plombées 
(Ouvrages en fer:)

(Ouvrages communs:)
Dégrossis, vernis, cuivrés, zingués, 

étamés, plombés ou émaillés, mais 
non polis n i laqués; y  compris patins, 
marteaux, cognées, haches, serrures 
ordinaires, coutellerie commune, 
faux, faucilles, étrilles, horloges 
d’édifices publics, clefs pour écrous, 
équerres, vis à bois, vis pour serrures, 
pour roues, à f il de fer, tenailles, 
clefs simplement étampées, fourches 
à fum ier et à fo in ...........................

100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

100 kilogr.

100 kilogr.

2
10

3

5

10
ex 3.

CL.

Æ

(Ouvrages fins:)
en fonte fine, telle que ornements légers 

en fonte, fonte polie, fonte d’art, 
fonte malléable;

en fer à forger, polis ou laqués, tels 
que couteaux, ciseaux, aiguilles à 
tricoter et crochets (à crocheter), 
ouvrages de fourbisseur, etc.

tous lesdits objets en tant que non re
pris à d’autres numéros du ta rif, même 
quand ils sont combinés avec du bois 
ou d’autres matières, pourvu que, 
par le fa it de la  combinaison, ils ne 
rentrent pas dans la  Mercerie (N° 20) 100 kilogr. 24
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Slrtifel bcS beutfdjen Tarifs 
(nad) ber

Dom 1. Februar 1892 ab 
geltenben Raffung).

jGJenennunjg; Der tOaaren. ©ni)eit.

au§ 5. au§ a)

au§ d)
au§ 6. c)

1.
2.

au§ e)
au§ 2.

/B.

©ra!p[)tt in  gepreßten «nb abgepaßten flehten
ta fe ln  ober 3315 den unb bergleicßcn...........

Sünbpßßer.................................... ...................
glatten unb 33Icd)c au§ fd)miebbarem ©fen:

to l)e .............................................................
polirte, gefirnißte, lactirte, Derfupferte, Der* 

jinnte (¿ßeißblcd)), Dcrjinfte ober Derbleite
(©fenwaaren:)

(grobe:)
abgefeßliffen, gefirnißt, Derfupfert, Derjinft, 

Derjinnt, Derbleit ober emaillirt, jebod) 
Weber polirt nod) lacfirt; ebenfo alle 
©d)[ittfd)id)e, Jammer, S3eile, Siegte, 
orbinäre ©d)loffer, grobe Steffer, ©en* 
fen, ©id)ein, ©triegeln, 2d)urmul)ren, 
©c^raubenfcßiüffel, Sßinfcl^nfen, ipolj», 
©d)loß*, Stab» unb (Draßtfdjrauben, 
Sangen, gepreßte ©djlüfjcl, (Dung* unb 
Heugabeln............................................

100 kg 
100 kg

100 kg

100 kg

100 kg

SoUfa*.
in

Start.

2
10

3

5

10

au§ 3.
CL.

ß.

(feine:)
aug feinem ©fenguß, at§: leidstem Drna* 

mentguß, polirtem ©uß, Stunftguß, 
fd)miebbarem @u|5;

aus fc^miebbarem ©fen, polirt ober la d irt; 
wie Steffer, ©epeeren, ©iridnabeln, 
ipäfelnabeln, ©  cßtD ertfegerar beit u. f. w.

alle biefe ©egenftänbe, anberweitig nid)t 
genannt, aud) in (ßerbinbung m it $ol$ 
unb anberen Statcrialien, foweit ftc ba» 
burd) nid)t unter 3tr. 20 fa llen........... 100 kg 24

Neid)« • 1804, 32
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Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Dénomination des m ardi andises. Unités.
Droits

en
marks.

ex 7 a) Terres et substances minérales brutes,
calcinées, lavées ou moulues, mine-
rais, même apprêtés, non spécialement
tarifés; métaux fins en monnaie, en
barres et en débris d’objets; fibres
d’amiante, même épurées, mastic
d’amiante, pâte d’amiante liquide. . ■--- exempts

b) Carton et papier d’amiante en feuilles,
rouleaux ou plaques:

1 . non m oulés.................................... 100 kilogr. 1 0

2 . moulés, même estampés............... 100 kilogr. 24

8 L in  et autres matières textiles végétales,
non compris le coton, bruts, rouis, teilles,
peignés, et déchets desdites matières. . . — exempts

ex 9 a) From ent.................................................. 100 kilogr. 3 ,5 0

b) CL. Seigle....................................................... 100 kilogr. 3,50

/3. A vo ine..................................................... 100 kilogr. 2,80

y■ Sarrasin.................................................. 100 kilogr. 2

à. Légumes secs (Hülsenfrüchte)............. 100 kilogr. 1,50

e. Autres grains non dénommés............. 100 kilogr. 1

c) Orge ....................................................... 100 kilogr. 2

d) CL. Colza et navette, oeillette, sésame,
arachide et autres fru its à huile
non dénommés.................................. 100 kilogr. 2

ex/3. Graine de l i n ........................................ — exempte
ex e) M aïs......................................................... 100 kilogr. 1,60

ex f) M alt (orge m altée)............................... 100 kilogr. 3,60

g) Anis, coriandre, fenouil, c a rv i.......... 100 kilogr. 3

ex i) Chicorée séchée...................................... 100 kilogr. 0,80

k) Produits agricoles non dénommés
ailleurs................................................ exempts
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Slrtifel beS beutfcf>en iSarifg Sotlfafc

vom 1
(nad) ber

. gebruar 1892 ab
«Benennung tur lüaarm.

>
(Einheit. in

SRarf.gcltenbcn Raffung).

au§ 7. a) (Erben unb rohe mineralifdfe Stoffe, aud) 
gebrannt, gefchlemmt ober gemalten, 
imglcidfen (Erje, aud) aufbereitete, fo* 
toeit biefe ©egenftänbe nicht mit einem
Sotlfa^e namentlich betroffen ftnb; eble 
Metalle, gemünjt, in Sarren ober 
ÜBruci), SlSbcftfiber, aud) gereinigt; 
Slbbcjltitt unb Slgbejlanftridfmaffe . . . . frei

b) fßahpe unb Rapier au§ 3l§bejl in Sogen,
Sollen ober glatten:

1. ungeformt........................................ 100 kg 10
2. geformt, aud) burd)lod)t................. 100 kg 24

8. glad)g unb anbere vegetabilifd)e ©pinnftoffe,
mit 5lu§na[)me ber Saunuoolle, rol), geröftet, 
gebrod)en ober gel)ed)elt, aud) Abfälle........ — frei

au§ 9. a) SBeijen..................................................... 100 kg 3,50
b) ci. Sloggen ..................................................... 100 kg 3,50

ß. £ a fe r ....................................................... 100 kg 2,80
7 - 33ud)tt>eijen.............................................. 100 kg 2
& £ülfenfrüd)te............................................ 100 kg 1,50
£. anbere, nicl)t befonberb genannte ©etreibe*

1arten..................................................... 100 kg
c) ©erfte....................................................... 100 kg 2
d) Ci. 9iap8, Stübfaat, 2)tot)n, ©efant, (Erb=

nüffe unb anbcrioeit nid)t genannte Del* 
fruchte.................................................. 100 kg 2

aul ß. ßeinfaat..................................................... — frei
aug e) SStaiS ....................................................... 100 kg 1,60
au§ f) SDtalj (gemaljte ©erfte)........................... 100 kg 3/60

g) 3lnig, Äorianber, gcndjel unb Kümmel.. 100 kg 3
aug i) ©chorien, getrodnet (geharrt)................. 100 kg 0,80

k) (Erjeugniffe be§ öanbbaueb, anbermeit nid)t
freinMintint .......... ................................. i

32
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Articles Droits
du ta rif allemand Dénomination des marchandises. Unités. en
(en vigueur des le marks.

1 février 1892).

ex 10 e) Pendeloques de lustre en verre, boutons 
de verre, même de couleur ; verre 
massif blanc, non spécialement dé
nommé; verre moulé, égrisé, poli, 
adouci, ta illé , gravé à l ’eau forte, à
dessins, ne rentrant pas dans les 
lettres d ou f ........................................ 100 kilogr. 12

ex 11 ex a) Crins bruts, peignés, bouillis, teints,
frisés, filés; soies de porc et de sang-
lie r; plumes à lit ,  b ru te s ...............

Plumes à lit ,  nettoyées et apprêtées .
— exempts

ex f) — exemptes
12

a)
Peaux et pelleteries:

Peaux grandes et petites, brutes (vertes, 
salées, passées à la  chaux, sèches)
pour tannage, même dépouillées de 
leur p o i l ............................................ - - exemptes

b) Pelleteries pour fou rru res................... — exemptes

ex 13 ex a) Charbon de bois; rognures de corne,
sabots et griffes, os, (comme matières 
à ta ille r), b ru ts.................................. ---- exempts

b) Tan, écorces à tan, moulues ou non — exempts
ex c) (Bois à construire et pour usages in-

dustriels:)
1 . b ru t ou simplement ébauché à la

hache ou scié en travers ou 
dégrossi, avec ou sans écorce;. 100 kilogr. 

Mètre cube
0,20

douves en chêne pour fu ta ille . . j 1,20

2 . Bois fendu dans le sens de la Ion-
gueur préparé autrement que par 
un dégrossissage à la hache, ou
débité en morceaux; douves ne
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SIrtifd beâ beutfdEjen Natifs 
(nact) ber

Dom 1. gebruar 1892 ab 
geltenben gaffung).

Benennung ïrer tüaarrn. (5inf)eit.
B o m

in
S)iari.

aug 10 . e)

aug 11 . aug a)

12 .
aug f) 

a)

b)

aug 13. aug a)

b)
aug c)

1 .

2 .

93ei)änge ju  $ronlcud)tem Dort © lag/ ©lag» 
f Köpfef aud) gefärbte/ maffitoeg, toeifieg 
©lag/ nid/t befonberg benannteg/ geprefiteg/ 
gefd)liffcneg, polirteg, abgeriebeneg, ge» 
febnitteneg/ gcätjteg, gemufterteg ©lag, in» 
fonoeit eg nid/t unter d ober f  fä llt . . . 100 kg 12

^äferbebaare/ rot), gdfed/elt, gefotten, ge» 
färbt/ and) in Sodenform gelegt/ ge» 
fponnen; SSorften/ rope SBettfebern . . .

Sßettfebern, gereinigt unb jugerid)tet . . . .  
§äute unb gelle:

dipäute unb f^eile/ rope (grüne/ gefabene/ 
gefällte/ trodene), ju r Scberbereitung/ 
auep entpaart........................................

gelle gur ^peljtoerf» (Slaucpmaarcn») S3e» 
re itu n g ...................................................

§o ljfo l)lcn, ipomfpäpne/ stauen/ ftnod)cn 
(alg ©d/nipjloffe), rope....................

frei
frei

frei

frei

frei

■Çotgborfe unb ©erberlope 
58au= unb Stuppolj:

Tol) ober lebiglicp in ber Duerriddung 
mit ber Sl^t ober ©äge bearbeitet ober 
betoalbrecptet/ mit ober opttc 9tinbe/ 
eichene gapbauben............................

in ber Slicptung ber Sänggad/fe befd/lagen 
ober auf anberem SScge alg burd) 
S3eloalbred)tung oorgearbeitet ober 
jcrfleinert/ gafjbaubeu/ meld/e niefjt

100 kg 
ober

lgcfhneter

frei

0/20

1/20
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Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Droits

Dénomination des marchandises. Unités. en
marks.

(ex 13) (exc) (2 .) rentrant pas sous le N° 1 ; osier 
pour vannerie et bois pour cercles, 
non pelés; moyeux, jantes de 
roues et ra is ...................- ............

( lOOldlogr. 
i Mètre cube

0,30
1,80

3. Bois scié dans le sens de la  lon
gueur; planches non rabotées; 
bois d’équarrissage et autres ou
vrages sciés et découpés............

100 kilogr. 
Mètre cube

0,80
4,80

C) 

ex g)

Tonnellerie commune, non peinte; tour 
(ouvrages de), communs, non peints; 
menuiserie commune, non peinte, et 
autres articles en bois simplement 
ébauchés au rahot, non compris les 
meubles en hois dur ou plaqués; 
charronnage (ouvrages de) ébauchés; 
osier pour vannerie, pelé; vannerie 
commune, non peinte, non passée 
au mordant, non polie, n i vernie; 
ro tin , passé au mordant ou retendu 

Vannerie en copeaux, non peinte . . . 
Corne en feuillets; os bruts, simple

ment débités en feuilles ou plaques 
Bois débité en feuilles de placage ; 

parties de parquets non assemblées, 
non passées au m ordan t.................

Vannerie f in e ........................................
Vannerie en copeaux, p e in te .............

N o ta  sur  la  l e t t r e  g :
1. Cornes de trahies et d'autres animaux 

à corne, aplanies, polies ou autre
ment préparées pour être employées

100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

100 kilogr. 
100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

2. Boutons de corne moulés 100 kilogr.

3
1

1,50

5
30
10

40

30



Slrtifcl be§ beutfcfyen Tarifs 
(nad) ber

»om 1. gebruar 1892 ab 
gettenbcn Raffung).

(au§13.) (au§c) (2.)

3.

d)

c)

au§ g)

Äkncnmmg k r  tüaarm. (Sinpeit. in
SJtarf.

unter 1 fallen/ ungefd/ütte ^orbioeiben 
unb Steifcnftübe/ Stäben/ feigen unb 
©peidjen............................................ 100 kg 0/30

in  ber 9lid)tung ber 2üng§ad)fc gefügt/ 
nicpt gehobelte SSretter/ gefügte ftant* 
l)öljer unb anbere ©üge* unb ©cpnitt» 
maaren...............................................

ober
1 gejtmeter

100 kg

1/80

0/80

grobe, rope/ ungefürbte ÜBöttcper*/ fDrecp§= 
Ier=/ f£ifcpler* unb bto§ gehobelte £otz= 
haaren unb SBagnerarbeiten/ m it Slu§= 
napme ber Sftöbel oon ^a rtpo ij unb 
ber foumirten Sltöbel/ gefdpülte ^orb« 
treiben/ grobe Äorbftecptermaarett/ roeber 
gefürbt/ gebeigt, la d irt, polirt nocp ge» 
firn iß t/ © tuplropr, gebeijte.8 ober ge» 
fpalteneS........... .....................................

ober
1 gefluteter

100 kg

4/80

3

©pangcflecpte/ ungefürbt..........................
ipornplatten unb ropc blo§ gefcpnittenc

Änocpenplatten................. .....................
£o lj in gefd/nittenen gourniren; unoer» 

leimte/ ungeheizte ^3arfetbobent^eile. . .

100 kg 

100 kg 

100 kg

1

1/50

5

feine ^orbfied/termaaren..........................
©partgeffecpte, gefürbte.............................

Slnmerfüngen 31t g:
1. inornftäbe au§ ©äffet« ober anbeten

ipierpörnern, geebnete/ glatte ober 
fonft jnr SSertocnbung bereits bor« 
gerichtete.........., .......... .....................

2, ©eprefjte öotnfnöpfe.........................

100 kg 
100 kg

100 kg 
100 kg

30
10

40
30



Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Dénomination des marchandises. Unités.
Droits

en
marks.

ex 15 ex b)
ex 2 .

Machines :
d’après la  matière qui domine en poids:

ex 20 ex b)

ex 21

ex 22

ex b)

a)

1 .

2

3.
4.

CL. —  en b o is ............................................
Ouvrages désignés sous la  dénomination de

Mercerie et Quincaillerie fines (articles 
de parure pour homme et femme, et 
objets propres à garnir les toilettes et les 
étagères, etc.):

—  en tout ou partie d’aluminium en 
autres métaux communs, mais 
d’un trava il fin , plus ou moins 
recouverts de n icke l, plus ou moins 
dorés, argentés ou vernis, ou dans 
lesquels entrent les pierres demi- 
fines ou pierres fausses, l ’albâtre, 
l ’émail, ou avec parties sculptées 
ou ciselées, avec pâtes, avec ca
mées, ornements coulés en métaux

Cuirs pour semelles; peaux pour gants, 
dites de Bruxelles et de Danemark 

T .in et chanvre (Fils et tissus de), c’est-à- 
dire fils , tissus et bomieterie de fin  et 
autres matières textiles végétales, non 
compris le coton:

F il non teint, non im prim é, non blanchi, 
y  compris les fils similaires retors 
de ju te  et de chanvre de Manille:

Jusqu’au N° 8 an g la is .................
F il de ju te  jusqu’au N° 8 anglais. . 
Au-dessus du N° 8 jusqu’au N° 20

anglais........................................
F il de ju te  au dessus du N° 8 jus

qu’au N° 20 anglais.................
Du N° 20 au N° 35 anglais . . 
Au-dessus du N° 35 anglais. . . .

100 kilogr.

100 kilogr. 

100 kilogr.

100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

100 kilogr. 
100 kilogr. 
100 kilogr.

3

175

30

5
4

6

5 
9

12
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Strtifel bcö bcutfd)en Tarifs 
(nad) ber

nom 1. Februar 1892 ab
Uenmnung brr fiJaawn.V Einheit.

Sottfa|
in

üDiarf.gcttenben Raffung).

auS 15. auS b) 2)iafd)inen:
auS 2. je nad)bcm ber übcrmtegenbe 23eftanbt[)eit ge*

hübet w irb:
a. auS bpotj................................................. 100 kg 3

auS 20. auS b) 2. feine ©alanterie* unb Cluincaitlericioaaren
(iperren* unb grauenfdpnud, Toiletten* unb 
fogenannte Siippe8tifd)fad)en u. f. in.):

—  ganj ober tI)eiboeife auS Sllunünium,
auS anberett unebien Slictatten, jebod) 
fein gearbeitet unb entioeber mepr ober 
loeniger nernidelt, Oergolbet ober ner* 
fübert, ober aud) oernirt, ober in 23er*
binbung mit ipatbebctfteinen ober nad)* 
geahmten ©belfteincn, Sllabafber, ©mail, 
ober aud) mit ©d)ni§ arbeiten, haften, 
Kameen, Ornamenten in SJictaltguf unb
bergieid)cn............................................ 100 kg 175

auS 21. auS b) ©otüteber; brüffcler unb bänifd)e8 ipanb*
fd)ut)[eber................................................. 100 kg 30

auS 22. ßcincngarn, ßeirnnanb unb anbere ßeincmoaaren,
b. i. ©am unb SBebe* ober Stßirhnaaren aus 
5dad)8 ober anberen oegetabiiifd)en ©pinn* 
floffen mit StuSnatjme non SSaumtnolte:

a) ©am , ungefärbt, unbebruclt, ungebleicht, 
aud) bergteid)en gelohntes ©arn aus
3 ute ober SJianitfapanf:

1. bi§ Sir. 8 engtifct)............................. 100 kg 5
Jutegarn bis ¿u 9ir. 8 engtifd). . . . 100 kg 4

2. über Sir. 8 bis Sir. 20 engtifd) . . .  

Jutegarn über Sir. 8 bis Sir. 20

100 kg 6

engtifd).......................................... 100 kg 5
3. über Sir. 20 bis Sir. 35 engtifd) . . 100 kg 9

‘ 4. über Sir. 35 engtifd)........................ 100 kg 12
333M$S.®efept. 1894.
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Articles Droits
du ta rif allemand Dénomination des marchandises. Unités. en
(en vigueur des le marks.

1 février 1892).

(ex 22) c) F il à coudre, assorti; f il retors non 
dénommé sous les lettres a, b et d 

F il à coudre, retors, assorti, de lin
100 kilogr. 36

à)
ou autres filaments végétales, à l ’ex
ception du c o to n .............................. 100 kilogr. 60

e) Cordages:
1. Cordes, câbles, même blanchis ou

goudronnés................................ 100 kilogr. 10
2. Cordages de toute sorte, hormis

ceux désignés sous le N° 1 . . . 100 kilogr. 24
ex f) Toile, coutil et tre illis , non teints,

non imprimés, non blanchis:
1. ayant, sur une surface carrée de

4 centimètres carrés, jusqu’à 
40 fils , chaîne et trame com
prises; tapis de pied en chanvre 
de M anille, en fibres de noix 
de coco, en ju te  et autres
filaments similaires, non teints 

Toile d’emballage de ju te , de chanvre 
de Manille ou d’autres matières 
similaires, à l ’exception du lin , non 
teinte, non imprimée, non blanchie, 
ayant jusqu’à 40 fils , chaîne et trame

100 kilogr. 

100 kilogr.

12

10comprises, dans 4 centimètres carrés

k)
ex e)

TVntollos c]o fil . t t »....................... 100 kilogr. 600

ex 25 1. V in  en futailles:
—  V in et moût de raisin en futailles
— V in  rouge et moût pour v in

100 kilogr. 20

ronge pour le coupage, sous 
control o, . ........................... 100 kilogr. 10

—  V in  pour la fabrication du cognac,
sous contrôle................................ 100 kilogr. 10
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Slrtifel bcS beutfdien Tarifs SoHfaj»

Dom 1
(nad) ber 
gebruar 1892 ab

öntfm unuj öer Ulaarcn. Einheit. in
9)tarf.gcltenben gaffung).

(au822.) c) accommobirteS 9tähgarn; Smirn unter a7
b unb d nid)t genannt..................... 100 kg 36

d) acannmobirter 5tiät)jmirn/ aus glad)S ober
anbcreit ^pfianjenfafern, jebod) nicht aus 
ÜBaummolle..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 k g 60

e) ©eilermaaren:
1. ©eile, Saue unb ©triefe/ auch ge»

bleidft ober getigert................... 100 k g 10
2. aller SXrt, m it 9lu3nai)mc ber unter 1

genannten..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 kg 24
auS f)

1 .

ßeimoanb, QtviüicE), ©riUicf), ungefärbt/ 
unbebrueft/ ungebleicht:

bi§ 40 gäben in ber $ctte unb
bem ©d)u§ jufammen auf eine 
quabratifdfe ©cirebcftäcbe non 
4 qcm ; gujfbecfen aus la n il la »  
banfq jtofoSq 3ute« unb ähnlichen 
gafent/ ungefärbt..................... 100 kg 12

SPadfleimvanb auS ober la n i l la »
banf, fomie ben biefen gleichftehenben 
©pinnftoffen (glad)S ausgenommen)/ 
ungefärbt/ unbebrudt/ ungebleicht, bis 
40 gäben in ber fette  unb bem ©d)uf; 
jufannnen auf eine quabratifebe ©etoebe» 
fläd)e non 4 q c m ............................. 100 kg 10

10 gmirnfpüjcn... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 kg 600

auS 25. auS e) 1 . SScin in gäffern:
—  SBein unb 91t oft in g ä ffe rn ........
—  Siotber SBein unb 91to)l ju  rotljem

100 k g 20

Jöein jum  93erfchneiben, unter 
C o n tro le ...... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 k g 10

—  Sßein ju r Eognacbereitung/ unter
10C o n tro le ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100 k g

33
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Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Dénomination des marchandises. Unités.
Droits

en
marks.

(ex 25) f)
ex g) e x l.

Beurre, même a r tif ic ie l.......................
Viande de boucherie, fraîche, excepté

la  viande de p o rc .......................
Viande de porc, fraîche, et viande 

préparée, excepté le lard  frais ou 
p ré p a ré ..........................................

100 kilogr. 

100 kilogr.

100 kilogr.

16

15

17

ex 2.
7 -

B.

n)
o)

exp) ex 1.

E xtra it de viande et tablettes de
b o u illo n ..........................................

Poisson :
conservé dans le vinaigre, l ’huile

ou des épices, en b a r ils ........
V o la ille  de toute sorte tu é e ..........
Gibier de toute espèce tu é .............

Caviar et succédanés du c a v ia r........

100 kilogr.

100 kilogr. 
100 kilogr. 
100 kilogr. 
100 kilogr.

Fromages à pâte dure, en pains, ayant 
la  forme de meules, la  pièce pesant 
au moins 50 kilogram m es...............

Autres from ages....................................
Confitures et sucreries, pâtisseries de 

toute sorte, fruits, épices, légumes 
et autres comestibles (champignons, 
truffes, volailles, coquillages de 
mer, etc.) conservés au sucre, au 
vinaigre, à l ’huile, au sel, ou 
étuvés, en bocaux, boîtes, etc.; 
moutarde préparée; câpres, pâtés, 
sauces et autres produits alimen
taires de luxe ................................

100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

20

12
12
20

150

15
20

60

Farine lactée (de Nestlé et autres) 100 kilogr. 50
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2lrtifel fcc» bcutfd)en Tarifs 
(nach ber

Dom 1. gebruar 1892 ab 
geltenben gaffurtg).

Ernennung bet* Maaren.

(au§25.) f) 
au§g)

n)
o)

au§ p)

au§ 1.

au§ 2

au§ 1.

7 -

SSutter r auch fünftlid)e .........................
gleifd) , au§gc[d)tad)tetcb, frifd)e§, mit 

2iusnahme Don ©dgDeinefleifd) . . . .  
©dgDeinefleifd), au§gefd)iad)tctcb, frtfc^eS, 

unb gloiid) , ¿ubereiteteg, mit 2lu§* 
nähme Don ©perf, frifd; übet ¿u»
bereitet..............................................

gleifdgr,traft, ftüffiger, unb Sa fei»
bouiilon............................................

$tfd)e:
mit (Sffxg, Del ober ©emürjen ju» 

bereitete, in Raffern eingehenb. . .
gebernieh aller Slrt, nid)t lebenb.........
SÖBilb aller 2Irt, nid)t lebenb...............

Kaniar unb KaDiarfurrogate...................
§artfäfe in mühlfteinförmigen Saiben, ba§ 

©türf int ©emid)t non minbeftenb 
50 Kilogram m ....................................

anberer Käfe............................................
Konfitüren, Surfermerf, Kudgmoerf aller 

Slrt; mit Sucfer, (Efftg, Del, ober 
fonft, namentlich alle in $lafd)en, 
S5üd)fen unb begleichen eingemachte, 
cingebiimpfte ober auch eingefallene 
S'rüditc, ©etoürje, ©emüfe unb 
anbere 23 er je 1) r un g§ g e g en ft ä n b e (ipilje, 
Srüffeln, © epgel, ©eetl)iere unb 
berglcidjcn); jubereiteter ©enf; Stauern, 
hafteten, ©aucen unb anbere al)n= 
lid)e ©egenfianbe beb feineren Safel»
genuffeö.................................. • • • •

Kinbcrme()l (Sieftlemebl unb Dergleichen)

(Einheit.

100 kg 

100 kg

100 kg 

100 kg

100 kg 
100 kg 
100 kg 
100 kg

100 kg 
100 kg

100 kg
100 kg



222

Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

(ex 25)

ex 26

ex 2 7

(ex P) (ex l.)

ex 2.

q) 2.

g)

ex 11)

k)
1)

a)

Dénomination des marchandises. Unités.
Droits

en
marks.

Concombres marines ou salés (dits 
concombres de Znaïin) additionnés 
des épices reprises en i, N° 25, ou 
avec une légère addition d’autres 
légumes, en futailles, cruclions 
ou récipients de poterie ou de 
verre, etc........................................ 100 kilogr. 4

Fruits, graines et semences, baies, 
feuilles et fleurs, champignons, 
légumes, sécliés, torréfiés, pul
vérisés, simplement cuits ou salés, 
et ne rentrant dans aucune autre 
catégorie du ta rif, jus de fruits 
et de baies, cuits, sans sucre.. 100 kilogr. 4

Préparations de grains et de légumes 
secs (pois, haricots, etc.), savoir: 
grains mondés ou concassés, 
gruaux, semoule, farine, articles 
de boulangerie, ordinaires........... 100 kilogr. 7,30

Résidus solides de la  fabrication des 
huiles grasses, même m oulus........ -—• exempts

Graisses d’oie et autres graisses fondues, 
telles qu’oleomargarine, graisse éco
nomique (mélanges de graisses ana
logues au suif avec de l ’huile), 
moelle de bo eu f................................ 100 kilogr. 10

Graisse et huile de poisson................. 100 kilogr. 3
Suif de boeuf et de mouton, graisse 

d’os et autres graisses animales non 
dénommées ailleurs........................... 100 kilogr. 2

Pâte de chiffons, non blanchie ou blanchie exempte
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Slrtifd be§ beutfd)en Tarifs SoDfajj
(nadj ber Ernennung Der lUaarm. ©inlfeit. in

bom 1. gebruar 1892 ab 
gcltenben Raffung). maxi

(aus 25.) (au§ p) (au31.) in ©fftg eingelegte ober eingefallene
©urfen (fogenannte gnaimer ©urfen) 
mit gutbaten bon ©enuirjen ber
97r. 25 i  ober aud) mit geringen gm 
feigen anberer ©emüfe, in Raffern,
trügen, köpfen, ©läfern unb ber= 
gleicfjen............................................... 100 kg 4

au§ 2. Obft, (Sämereien, 93eeren, 93lätter, 
93lütf)en, ^3tije, ©emüfe, getrocknet,
gebaden, gepulbert, bio3 eingcfod)t 
ober gefaben, alle biefe ©tjeugniffe, 
fomeit fte nieft unter anberen Hummern
be§ S a rifl begriffen ftnb; ©äfte bon 
£)bft unb ©eeren ¿um ©enuf) ol)nc 
guder eingekocht............................... 100 kg 4

q) 2. Sküblenfabrifate au§ ©ctreibe unb
§ülfenfrücf)ten, nämiid) gcfdjrotene 
ober gefd;alte Körner, ©raupe, ©rieg, 
©rütje, SKebl/ getböimiid)C§ SSacb 
rnerf (S3ädermaare)........................... 100 kg 7,30

au§ 26. g) Stücfftänbe, fejte, bon ber gabrifation
fetter Ode, auch gemahlen.................. — frei

au§ li) Scbmalj bon ©änfen, fotbie anbere fd;mal^
artige gelte, al3: Oleomargarin, Spar»
fett (©cmifcl) bon talgartigen gelten mit 
Oel), 9tinb3mar! (beef man-ow) . . . . 100 kg 10

k) gifdffyecf, gifcf)tl)tan................................. 100 kg B

1) Saig bon 9 unbern unb ©dürfen, ^nodfem
fett unb fonftigeS Sfierfctt, anbermcit 
nici;t genannt ........................................ 100 kg 2

au>3 27. a) unaebleid)te3 ober gebleichtes ^albjcug aus
freiftiinnpn............................................................



Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le 

1 février 1892).

Dénomination des marchandises.
Droits

Unités. en
marks.

(ex 27) ex b)

c)

d)

e)

Pâte de bois, de pa ille , de sparte ou 
d’autres filaments pour la  fabrication 
du papier, blanchie ou non blanchie; 
papier buvard gris et papier de paille 
grossier, jaune; carton autre que carton
glacé et que ca rton -cu ir.........................

Papier d’emballage non repris aux lettres b
ci-avant et d ci-après, non lissé...........

Papier d’emballage, hssé..............................
Carton glacé et carton-cuir; carton à presser 
Papier à im prim er, à écrire, buvard, de 

soie, de toute sorte, et papier lith o 
graphié, imprimé ou ligné, pour notes, 
pour étiquettes, pour lettres de voiture,
pour devises, etc........................................

Papier doré ou argenté, à dessins d’or ou 
d’argent, ou découpé à jo u r, à l ’emporte- 
pièce, etc.; bandes desdites sortes de 
papier; carton à peindre ou à dessiner

100 kilogr.

100 kilogr. 
100 kilogr. 
100 kilogr.

100 kilogr.

100 kilogr.

1

B
3
6

6

10
28

a)

b)

Pelleteries :
Pelisses de fourrure doublées, bonnets 

fourrés doublés, gants de fourrure 
doublés, couvertures de fourrure 
avec doublure, fourrures doublées, 
garnitures et autres articles analogues 
doub lés..............................................

Pelisses de mouton confectionnées mais 
non doublées, couvertures con
fectionnées mais non doublées, peaux 
de mouton ou d’angora, blanchies 
ou teintes, confectionnées, mais non 
doublées, garnitures et fourrures 
non doublées, pour pelisses...........

100 kilogr. 150

100 kilogr.



225

5lrtiM  bc§ bcutfd^cn Tarifs 
(nad) ber

ttom 1. Februar 1892 ab 
geltcnben Raffung).

(au§ 27.) auSb)

c)

d)

e)

28.
a)

b)

B o m
UJcnenmmg ber ti)(tarnt. Sin[)eit. in

SJlarf.

ungebleichter ober gebleichter ipalbftoff zur Rapier» 
fabrifation auS £ o lj,  © tro l), (Sfparto ober 
anberen Fafern,* graues ßöfd)* uttb gelbeS, 
raupeS ©troppapier; )f3appe mit SluSnapme 
ber ©tanj« uttb ßeberpappe........................ 100 kg 1

)padpapier, nicpt unter b ober d begriffen,
ungegtättct.....................................................

fpaclpapiet, geglättetes........................................
©tanz« unb ßeberpappe, Sprejjfpäpne.............
£)rud=, ©cpreib», ßöfdp» unb ©eibenpapier 

aller Slrt, fotoie litl)ogra'pt)irtc§, bcbrucftcS 
ober liniirteS, oorgerid)tete§ Rapier ju 91ecp* 
nungen, (Stiletten, Frachtbriefen, ©emfen
u. f. to..............................................................

©olb* unb ©ilberpapier; Spapier mit ©olb» 
ober ©ilberntufler; burdpfdjlageneS SPapier; 
ungleichen ©treifen oon biefen Rapier» 
gattungen; SJlalerpappc.................................

fpelgtnerf (^ürfdpner arbeiten):
überzogene Spelte, SRüpen, §anbfd)upe, 

gefütterte ®ccfen, Spelgfutter unb 93cfäije 
unb berglcidfen......................................

100 kg 
100 kg 
100 kg

100 kg

100 kg

100 kg

3
3
6

G

10

150

fertige, nicht überzogene ©dpafpelze, be§= 
gleichen meifigemadfte unb gefärbte, 
nicht gefütterte Slngora* ober ©cpaffelic, 
ungefütterte ®  eefen, Spdzfutter unb 
S3efä|e..................................................... 100 kg 6

SRrtd̂«. ©efefebt. 1894. 34
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Articles Droits
du ta rif allemand Dénomination des marchandises. Unités. en
(en vigueur dès le marks.

1 février 1892).

ex 30 a) Soies en cocons; soie grège ou moulinée,
bourre de soie peignée, filée ou 
retorse ; toutes lesdites soies non 
teintes; déchets de soie teinte........ — exempts

b)
ex e)

fYna+A il A fini A ...................................... 100 kilogr. 24

1. Tissus de soie ou de bourre de soie,
même combinés avec des fils mé
talliques; tissus de soie mélangés 
d’autres matières textiles, ainsi que

800r, de fils métalliques......................... 100 kilogr.
i Tissus de soie ou de bourre de soie 100 kilogr. 600

ex 33 a) Pierres brutes ou simplement taillées,
exemptes__

ex b) Meules de moulin, même avec cercle
__ exemptes

36 Goudron, poix, résines de toute sorte; as-
— exempts

37 Animaux et produits du règne animal, non
dénommés ailleurs:

a) Animaux vivants et produits animaux
non dénommés d’autre part; ruches 
renfermant des abeilles vivantes. .. — exempts

*)

f)

100 kilogr. 2

ex 38 Porcelaine et produits analogues à la  porce-

1.
0

laine (parian, jaspe, etc.):
100 kilogr. 10

De couleur, avec bords en couleur, avec
20i-.

impressions, peints, dorés, argentés. 
Combinés avec d’autres matières, en

100 kilogr.

tant que, par la combinaison, ils ne 
rentrent pas dans le 1NT0 20 (mercerie) 100 kilogr. 24
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Slrtifel be§ beutfdjcn Sarifg 
(nad) ber

Dom 1. gebruar 1892 ab 
geltenben Raffung).

43ateimun0 tu t ft) a arm.

au§ 30. a)

b)
aube) 1.

au§ 33. a)

au§ b)

36.

37.

a)

b)
au§ 38. f)

1.
2.

©eibenfofon§; ©eibe, abgeC>afpeit (unfiltrt, 
©reje) ober gefpomten (filirt); $torct» 
feibc, gelammt, gefponnen ober gejtoirnt; 
alle biefe ©eibe nicpt gefärbt, aucp 5lb»
fälle Don gefärbter ©eibe....................

©eibemoatte.................................................
SBaaren au§ ©eibe ober gtoretfeibe, 

in SSerbinbung mit SHetadfäben; 
Söaaren au8 ©eibe, gemifcpt mit 
anberen ©pinnmaterialten unb ¿u» 
gteicp in SSerbtnbung mit SJtetadfäben 

SBaaren aub ©eibe ober gdoretfeibe . .

©teine, rop ober HoS bebauen, and) ge»
mat)ten...................................................

SJlüpijleine, aucp mit eifernen Steifen . . .

Speer; 5pcd),* $arje aller Slrt; $lgppalt (23erg» 
tpcer)................................................................

Spiere unb tpierifcpe sprobufte, nid)t anbenoeit 
genannt:

Sebenbe Spiere unb tpierifd;e üprobufte, 
anbertoeitig nicpt genannt; ferner 

_ SSienenftßcEe mit tebenben S3ienen . . . .  
Sier Don ©efiügel....................................

Sporjcdan unb porjedanartige SBaaren (dlarian, 
3a§pi§ u. f. » .):

toeifi.........................................................
farbig, geräubert, bebrudt, bemalt, Der»

golbet, Derfilbert..................................
in Sßerbinbung mit anberen SÄateriaiien, 

foweit fte baburep nicpt unter Sir. 20 
faden.......................................................

Sinpeit.
Sodfap

inmail

frei
100 kg 24

100 kg 800
100 kg 600

__ frei
frei

— frei

frei
100 kg 2

100 kg 10

100 kg 20

100 kg 24

34
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Articles
du ta rif allemand 
(en vigueur dès le

Dénomination des

Droits

marchandises. Unités. en
marks.

1 février 1892).

ex 39 b)
c)

Taureaux et vaclies.............................
Boeufs...................................................;

N o ta  su r la  le t tre  c. Pour les liabi-

Tête
Tête

9
25,50

tants (les frontières, le3 boeufs de tra
vail, de deux ans et demi à cinq ans 
peuvent être introduits au droit de 
20 marks par tète, s’i l  est démontré 
d’une manière évidente qu ils sont 
nécessaires à l ’exploitation du fonds 
appartenant à l ’importateur.

d)

e)
f)
8')
h)
i)

Bouvillons, taurillons et génisses au-
dessous de deux ans et dem i........

Veaux de moins de six semaines. . . .
P o rcs ............................................ ..
Cochons de la it de moins de 10 kilogr.
Moutons, brebis et bébers...................
A gneaux.................................................

Tête
Tête
Tête
Tête
Tête
Tête

5
3
5
1
1
0,50

ex 41 a) Laine, brute, teinte, moulue; poils d’ani
maux non dénommés ailleurs, bruts, 
peignés, bouillis, teints, frisés............. exempts

ex d) 1.
2.

5.

Lisières .................................... ..........
Feutres grossiers, non imprimés, non

te in ts ...................................... .̂........
Draps et tissus non imprimés, ne 

rentrant pas sous les N os 7 et 8 :

100 kilogr.

exemptes

3

a. D’un poids dépassant 200 grammes 
pour une surface de 1 mètre 
carré, à l ’exception de ceux qui 
sont spécialement dénommés
ci-ap rès..............................

Tissus feutrés, en laine, écrus, 
même combinés avec du coton 
ou du lin , tissés sans fin  pour

100 kilogr. 135
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Slrtifel be§ beutfdjen Tarifs 
(nad) bet

oom 1. Februar 1892 ab 
geltenbcn Raffung).

au§ 39. *>)
c)

au§ 41.

d)

e)
f)
8)
h)
i)

a)

auS <1) 1.
2.

aus 5.

©tiere unb $ ü l)e ......... ............................
£)d)fen................................................... .. • •

Slnmetiung ju  c. $ür 23ett>oE)nev be§ ©renj« 
bcgirfcS hülfen unter bcn üorn Sunbcgratt) 
borsufdjrcibenben befonberett ßontrolen 3ug* 
oc&fen bon 21/, biä 5 3ai)ren iu bcm Soll* 
fafee bon 20 SJtarE für 1 StücE angeführt 
werben, fofern fxe jmn eigenen 2Birtf)[d)aft§* 
betriebe nad)«ei§lid) notfiwenbig fmb.

3 ungmel) im SUter bis ju 2 7, 3 al)ren. .

Kälber unter 6 Sßodfen
©dfvoeine........................
©ipanferfel unter 10 kg
©d)afoiel)......................
Sätnmer.........................

SSMe, rolje, gefärbte, gemahlene; ferner 
£aare, nid)t anbermeit genannte, rol), 
gel)ed)elt, gefotten, gefärbt, aud) in Soden»
form gelegt..........................................

Sud)leiften...................... .............
grobe unbebrudte, ungefärbte S ilje .

unbebrudte Sud)* unb S^ugmaaren, fo» 
weit fie nid)t ju  3 iffei: 7 ober 8 ge» 
Ijören:

im ©cn)id)t oon meljr als 200©ramm 
auf ben Duabratmeter ©cmcbe» 
fläd)e, mit 3luSnal)me ber hierunter 
befonbcrS aufgefül)rten.............

©tüd
©tüd

1 ©tüd

1 ©tüd 
1 ©tüd 
1 ©tüd 
1 ©tüd 
1 ©tüd

100 kg

100 kg

SoHfafc
in

SJiart

9
2 5 ,5 0

5

3
5
1
1
0,50

frei
frei

3

135

robe giljtücfyer auS SSolle, aud) in 
Sßerbinbung mit SBaummolle ober 
Seinen, enbloS gewebt, ju r §o!j»
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Articles
■—».............. .

Droitsdu ta rif allemand
Dénomination des marchandises.(en vigueur dès le Unités. en

1 février 1892). marks.

(ex 41) (ex d) (ex 5.) (*•) la  fabrication de pâtes de bois 
et de paille , de cellulose et de
p a p ie r........................................ 100 kilogr. 100

6. Ci. Tissus imprimés ne rentrant pas 
parm i les tapis de pied, d’un
poids supérieur à 200 grammes 
pour une surface de 1 mètre 
carré; passementerie et bouton- 
nerie; peluches; tissus combinés 
avec des fils m étalliques......... 100 kilogr. 150

& Tissus imprimés ne rentrant pas
parm i les tapis, du poids de
200 grammes ou moins, pour 
une surface de 1 mètre carré . 100 kilogr. 220
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SlrttM be§ bcutftf)cn Tarifs 
(nad) bet

nom 1. gebtuat 1892 ab 
geitenben Raffung).

(au§ 41.) (au§ d) (au§5.) (*•)

6. OL.

ß-

■

Uenennung iu r iHaarcn. (SinE)eit.

jlo ffv  ©troJ^off», Gtettulofe» unb 
spapictfabrifation......................... 100 kg

Sotifaii
in

m i t

100

bebrudte SBaaren, fotoeit fic nicfyt 
¿u ben gujjbeden geböten, im ©e= 
inicfyt non mci)t al§ 200 ©ramm 
auf ben Duabratmeter ©einebe» 
fläche; ferner ŝofamentier» unb 
Änopfmacberioaaren ; 5plüfd)e; ©e* 
fpinnfte in SSerbinbung mit SMalb
fäben............................................

bebrudte Söaatert, fomeit ftc nid)t 
ju  ben gufibeden gehören, int 
©etoidjt non 200 ©ramm ober 
weniger auf ben Duabratmeter 
©ewebefiäd)e................................

100 kg

100 kg

150

220
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Protocole final.

A u  moment de procéder à la signa
ture du Traité de commerce et de 
navigation conclu ce jo u r à Berlin 
entre l ’Allemagne et la Russie, les 
soussignés sont convenus de ce qui 
suit:

Première partie

relative au texte du Traite.

A u x  a rtic le s  1 et 12.
En ce qui concerne les passe

ports, les ressortissants des deux 
Parties contractantes seront traités 
sur le pied de la nation la plus 
favorisée-

A u x  a rtic le s  5, 6, 7, 9 et 10.
Certaines marchandises étant ac

tuellement soumises en Russie à des 
droits plus élevés à l ’entrée par la  
frontière de terre qu’à l ’entrée par 
la  mer Baltique, i l  est entendu que 
le jo u r où le présent traité entrera 
en vigueur, les droits à l ’entrée par 
la  frontière de terre seront réduits 
aux taux des droits à l ’entrée par 
la  mer Baltique, et qu’aucun nouveau 
droit différentiel favorisant les im 
portations par la  voie maritime de 
la  mer Baltique, de la mer Noire et 
de la mer d’Azow (le litto ra l du 
Caucase excepté) ne sera établi.

(Ue&erfefjung.)

Sdjluisprotolioll.

m ¡Begriff, ¿ut Unterjcidjnung bc§ 
¿u Berlin am heutigen Sage abge* 
fdd offenen §anbel§* unb ©d)iffal)tt§* 
Vertrages ¿wifdjen ©eutfd)(anb unb Sfufp 
lanb ¿u fdjreiten, finb bie Unterjeidfneten 
über folgenbe fün fte  übereingefommen:

^ rffc r  S fjc ii.

Sum ïertrngstert.

Su S lr t ife l 1 unb 12.
3m  )]3afiwefen werben bie 5lngef)ôrigcn 

beiber Steile foie bie ber meiftbegünftigtcn 
dation beßanbelt werben.

Su ben S lr tife ln  5, 6, 7, 9 unb 10.
3m  fMnblicf barauf, baß jur Seit in 

Stußlanb gewiffe Stßaaren bei bet Einfuhr 
über bie Öanbgrenje l)öf)cren Sollfä^cn 
unterliegen als bei ber 6inful)r über bie 
öfffee, befielt (ücinverftänbniß barüber, 
baß vom Sage beS 3ufrafttretenS beS 
gegenwärtigen BertrageS bie SbUc bei 
ber (Einfuhr über bie ßanbgrenje auf 
bie ©ätje ber Sbüe bei ber (Sinfttßt über 
bie Oftfee ermäßigt Werben füllen, unb 
baß fein neuer, bie Sinfußr über bie 
Dftfee, baS @d)Warje unb bas Slfow’fdje 
Bteer (mit SluSnaßme ber faufafifd)cn 
ilüfte) begünfiigenber UnterfcßeibungSjoll 
eingefüßrt werben barf.
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De son côté, le Gouvernement 
Allemand s’engage à n’admettre pour 
aucpne des frontières de l ’Empire 
Allemand des droits de douane 
autres ou plus favorables que ceux 
prélevés à la frontière russe. Ex
ception est faite, toutefois, pour le 
sel, pour les blocs sciés et ouvrages 
grossiers en pierre de ta ille  et les 
plaques d’ardoises brutes (articles 251, 
33 d et 33 e du ta rif douanier alle
mand) , marchandises pour lesquelles 
l ’Allemagne se réserve de maintem. ■ 
les différences actuelles entre les 
droits perçus à l ’entrée par mer et 
ceux à l ’entrée par terre.

A u x  a rtic le s  6, 7 e t I L  
Les produits du sol ou de l ’in 

dustrie d’une tierce Puissance, trans
portés en transit par le territoire 
de l ’une des Parties contractantes, 
à leur entrée dans celui de l ’autre, 
ne payeront des droits de douane 
autres n i plus élevés que n’auraient 
payé les mêmes produits importés 
directement de leur pays de pro
venance.

A u x  a rtic le s  6 à 9.
Quant au payement des droits, 

le Gouvernement Im périal de Russie 
se déclare prêt à faire accepter, par 
les douanes, les monnaies allemandes 
d’or en reconnaissant 1000 marks 
d’or en espèce comme équivalant à 
308 roubles en or.

A u x  a rtic le s  6 et 7 
Les Parties contractantes se réser

vent le dro it d’exiger des certificats 
d’origine, constatant la  production 
ou la  fabrication dans l ’un des deux 

8Reid)8>®efe(j&[. 1894.

fDie (Deutfdfje ^Regierung verpflichtet 
fiel) iprerfeitg, an "feiner ©renje be§ 
(Deutfd)en 3leid)§ anbere ober günftigere 
Solle cinjufül)ren al§ an ber rufjifd)en 
©renje. ©ine SiuSnaimte wirb jebod) 
gemad)t für © a lj, gefügte 5315de unb 
grobe ©teinmeparbeiten fotoie für rol)e 
©djieferplatten (9lr. 25t, 33d unb 33e 
be8 (Deutfd)en ¡gotttarifS), für weldfe 
SBaaren (Deutfddanb ftd) Vorbehalt, bie 
gegenwärtig beftepenben llnterfcbiebe jwi« 
fd)en ©eejöllen unb ßanbjöllen auffed)t 
ju erpalten.

3 u  S lr tife l 6 , 7 unb 11.
(Die Sieben < unb ©ewerbSerjeugniffe 

einer brüten SDRacEit, welche burd) ba8 
©ebiet eine§ ber vertragfd)liefjenben Steile 
burd)geführt werben, füllen bei ihrem 
©ingang in bab ©ebiet be§ anberen 
(U)eile$ feinen anberen ober höheren 
Sollen unterworfen werben, als Wenn 
fie bireft au8 bem HrfprungSlanbe ein« 
geführt worben wären.

Su ben S lr tife ln  6 bis 9.
(Die iiaiferltd) Sftufftfche Regierung 

erflärt ftd) bereit, bei Sottjahlungen 
beutfd)e ©olbnütnjen burd) bie Soll* 
ämter annehmen $u laffen unb ¿war 
1 000 SRarf ©olb al§ ©egenwerth von 
308 Svubel ©olb.

Su S lr t ife l 6 unb 7.
(Die vei'iragfchliefjenbcn 2I)ê e Be« 

halten fiep ba§ 9ted)t vor, bei ber 
©infuhr von SBaaren jurn §Rad)Weife 
ber einheimifchen ©rjeugung ober 33ear« 

35
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Pays des marchandises importées 
dans l ’autre. De son côté, chacune 
des deux Parties prendra ses mesures 
afin que les certificats exigés soient 
le moins possible une gêne pour le 
commerce.

A l ’ a r t ic le  13.
Les Parties contractantes se réser

vent de s’entendre par un arrange
ment spécial sur l ’exercice de la 
navigation sur le Niemen, la Yistule 
et la  W arta.

À  l ’ a r tic le  19.
Les Parties contractantes se prête

ront mutuellement tout le concours 
possible à l ’égard des tarifs des 
chemins de fer, notamment au moyen 
de l ’établissement des tarifs de com
munication directe. Ces tarifs directs 
seront spécialement établis pour les 
v illes-ports allemandes de Danzig 
(Neufahrwasser), de Koenigsberg 
(Pillau) et de Memel en ce qui con
cerne tant les exportations de Russie 
que les importations en Russie, selon 
les besoins du commerce.

En même temps, les p rix  de trans
port à percevoir sur les marchan
dises qui dans le ta r if des chemins 
de fer russes sont citées sous la 
rubrique des céréales, ainsi que sur le 
lin  et le chanvre, depuis les stations 
de départ des chemins de fer russes 
jusqu’aux villes - ports allemandes 
susmentionnées, doivent être calculés 
et répartis entre les chemins de fer 
russes et allemands, ayant participé 
au transport, d’après les règlements 
qui sont ou seront en vigueur pour 
les chemins de fer russes jusqu’aux 
villes-ports de Libau et de Riga.

beitung bie Vorlegung toon Urfprungg» 
jeugniffen ju forbevn. (5§ toit b feitenâ 
ber beiben Sicile gü t forge getroffen 
werben, bajj bie verlangten geugniffe 
ben ipanbet möglich wenig beengen.

Su S lr t ife l 13.
©ie vertragfcfyliefjcnben 2d)eile 6c* 

galten ftd) eine befonbere SSercinbarung 
über bie SIuêübung ber ©dùffafpt auf 
bem Kiemen, ber 20eid)fel unb ber 
5Bartl)e vor.

Su S ïrt ife l 19.
©ie vertragfd)lie§enben ©l)eile Werben 

einanber im ¿ifenbalpitarifwefen, inê* 
befonbere burd) £>erjMung bireiter 
Frachttarife, tl)unlid)ft unterftü|en. 91a* 
mentlid) follen fold)e birette grad)t* 
tarife nad) ben bcutfcbien .Çafcn ©anjig 
(9îeufaf)rwaffer), Königsberg (pillau) 
unb SDîemel ju r Sßcrmittelung fowotd 
ber 2lu8ful)r auS al§ ber (Sinfulp nad) 
Sftufjlanb ben SBcbürfniffcn beë §anbeiê 
entfpredjenb eingeführt werben.

Sugleid) follen bie g r a d u e  für bie 
im ruffifefen ©ifcnbalfntarif qtm ©e* 
treibe gerechneten Slrtifel fowie für $fed)3 
unb .hanf von ben rufftfd)en Aufgabe* 
Rationen bië pt ben oben erwähnten 
¿äfen nad) benjenigen SKfiimmun* 
gen gebilbet unb unter bie am ©ran§* 
port betl)ciligten beutfeben unb rufftfd)en 
93abnen verte ilt werben, welche für 
bie nad) ben §äfcn Sibau unb Siiga 
fül)rcnben ruffifchen ©ifenbaffnen jefct in 
Kraft finb ober in Kraft treten werben, 
©ie aufier ben grad)tfäj)en erhobenen 
3 ufd)Uige (9iebengebül)ren) follen in 
gleicher SBeife gebilbet unb bet SSetrag
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Les taxes supplémentaires ( frais 
accessoires) perçues en sus du p rix  
de transport, doivent également être 
établies et le montant en être réparti 
entre les lignes intéressées d’après 
les règlements russes, étant entendu 
qu’i l  ne sera perçu qu’une seule et 
unique taxe-frontière, laquelle sera 
partagée par moitié, entre les chemins 
de fer russes et allemands aboutis
sant à la  frontière.

Cette obligation ne concerne réci
proquement que les chemins de fer 
de l ’E tat; mais les deux Gouverne
ments tâcheront d’amener les chemins 
de fer privés à appliquer sur leurs 
lignes les mêmes principes pour l'éta
blissement des tarifs et la  répartition 
des p rix  de transport. Si, malgré 
cela, les lignes privées qui partic i
pent au transport dans l ’une des 
directions indiquées ne se soumettent 
pas aux règles de calcul et de 
répartition susmentionnées, ces règles 
cesseront, en même temps, d’être 
obligatoires pour les chemins de fer 
d’Etat des deux Parties contractantes.

Les dispositions actuellement en 
vigueur à l ’effet de régulariser la 
concurrence entre Koenigsberg et 
Danzig resteront en vigueur.

♦ A  l ’ a r tic le  20.
La dénonciation de la convention 

consulaire en vigueur entre les deux

Parties contractantes du 9g j^vemhre
1874 ne pourra avoir lieu avant 
celle du présent Traité.

berfelben nacl) ben ruffifdjen V orftriften  
unter bie beteiligten ßinien «erteilt 
werben, wobei man barüber einoer» 
ftanben ift, bajj nur eine einige ©renj* 
gebüfw, bte ben rufftften unb ben 
beutfd)en ¿ur ©renje füf)renben Valmen 
ju  gleiten Steilen ju fä llt, erhoben 
werben barf.

©icfe Verpflichtung begießt f t t  nur 
auf bte beiberfeitigen ©taatSbal)tten; bod) 
werben bie beiben Regierungen bapin ju 
wirfen fu ten, bafj bie Spriöatbaljnen bei 
ber Xarifbilbung unb grad)toertt)eilung 
auf il)ren ßinien bie gleiten ©runbfä^e 
anwenben. ©ollten fid) jebot tro|bem 
bie am Verfepr in einer ber bejeitneten 
Rid)tungcn beteiligten ^rwatbafjnen 
biefen ©runbfä|en ber Xarifbilbung unb 
S5ertl)eilung n i t t  unterwerfen, fo folien 
biefe ®runbfä|e aud) für bie ©taatS- 
bahnen ber «ertragfd)lie§enben XI)eile 
nid)t mef)r binbenb fein.

©ie ju r Seit beftel)enben befonberen 
Veftimmungen jur Regelung be§ SBett- 
bewerbS jw iften  Königsberg unb ©anjig 
bleiben in Kraft.

3 u S lr tife l 20.
©er jwifdten beiben oe.rtragfd)liefenben 

Xfjeilen befte£;enbe Konfularoertrag 00m

26. 1874 f°“  ” “ &* W “  O®
gleid^eitig mit bem gegenwärtigen Ver
trage gefünbigt werben föttnen.

35*
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Deuxième partie

relative au Tarif conventionnel Russe.

A  l ’ a r tic le  5, a lin é a  3.
La dénomination de chicorée 

séchée s’applique à la  chicorée 
séchée par n’importe quel procédé.

A  l ’ a r tic le  55.
Les grandes peaux, même lors

qu’elles sont grainées artificiellement, 
acquittent les droits spécifiés à 
l ’alinéa 3 de l ’art. 55.

A  l ’ a r tic le  72, a lin é a  2.
Le m ortier de chamotte (coulis ou 

ciment réfractaire), c’est-à-dire le 
mélange de terre réfractaire brute 
avec de la  terre réfractaire cuite, 
le tout broyé, acquitte les droits 
d’après l ’alinéa 2 de l ’art. 72.

A  l ’ a r tic le  79, a lin é a  1.
Les droits d’entrée fixés à 

l ’alinéa 1 du présent article pour la 
houille, le charbon de tourbe et de 
bois ainsi que pour la  tourbe im 
portés par la frontière occidentale 
de terre pourront être augmentés à 
pa rtir du 1er janvier (vieux style) 
1898, pourvu que le taux des droits 
reste le même pour la frontière 
occidentale de terre et pour les 
ports de la mer Baltique.

A  l ’a r tic le  112.
Sous la  dénomination de produits 

chimiques et pharmaceutiques non 
spécialement dénommés sont com
pris les dits produits non spécia-

Burn rufftfdjcn Dnlragstatif.

3 u  S lr tife l 5 Slbfafc 3.
S)ie 23qcid)ttung: ©etrodnete ©id)orie 

begreift jebe feurd) irgenb weld)e§ S3er» 
fahren getrodnete ©id)orie in fiel).

g tt SlrtiEel 55.
Sie großen geulte werben nacl) ben 

in Slritfcl 55 3 feftgefejjten gell»
f«|en aud) bann »erjollt, wenn fte mit 
fünjllicfy eingelegten Farben oerfeljen 
finb.

8 u S lr tife l 72 Slbfafc 2.
£E)amottemörtel (gugenmörtel ober 

feuerfefter ©ement), bag l)eifjt eine 
S)iifd)ung toon rotjem unb gebranntem 
feiterfejlcm bag ©anje verrieben,
wirb naef) Slrtifel 72 Slbfa| 2 oerjofit

3 u  S lr tife l 79 Slbfafc 1.
iDie in Slbfa^ 1 bicfeS Slrtifelg fep> 

gefetjten ©infuiwgölle für ©tein q Swrf» 
unb ipoijfoifie fowie für 2b rf, über bie 
wefttid)e öanbgren^e eingefüt)rt, fonnen 
Oom 1. ganuat 1898 an (alten ©tilg) 
ert)öl)t werben, fall? nur bie ¿3öl)e ber 
gölte für bie weftlidje ßanbgrenje unb 
für bie £)ftfecl)äfcn biefelbe bleibt.

3 u S ir tife l 112.
Unter ber 33ejeid)nung nid)t bcfonberS 

genannte cf)emifd)e unb pf)armaceutifd)e 
iprobufte finb biejenigen )probufte biefer 
Slrt ju  ücrfteljcn, welche im rufftfd)en
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lement dénommés dans le ta r if gé
néral russe du 11 ju in  1891.

A  l ’a r tic le  181.
Acquittent également les droits 

spécifiés à l ’art. 181 les blancs de 
plomb et de zinc mélangés avec 
d’autres substances, lorsque les 
dites substances ne sont pas assu
jetties à des droits plus élevés que 
la  céruse.

A u x  a rtic le s  140 e t 142.
Acquittent les droits des alinéas 3 

et 4 des art. 140 et 142 les feuilles 
et plaques de fer et d’acier mention
nées dans les dits alinéas, quelle 
que soit la  forme en laquelle ces 
feuilles et plaques sont découpées.

A l ’ a r tic le  141.
Les métaux communs ou non 

précieux mentionnés dans le ta rif 
russe comprennent tous les métaux, 
excepté l ’or, l ’argent et le platine. 
L ’aluminium est considéré comme 
métal commun à moins qu’i l  ne soit 
spécialement dénommé dans les ar
ticles du ta rif russe pour lesquels le 
taux des droits est plus élevé.

A u x  a rtic le s  141, 147, 154, 155, 
156 et 163.

Le fer, l ’acier et le zinc (ainsi 
que les ouvrages en fer, en acier et 
en zinc), lorsque par n’importe quel 
procédé (procédé galvanique, appli
cation d’une couche fondue, lam i
nage ou autres) ils sont recouverts 
de métaux communs, acquittent sans 
majoration les droits respectivement 
spécifiés pour le fer, l ’acier et le

allgemeinen SoIItarif Dom 11.ffuni 1891 
nicl)t feefonberg genannt ftnb.

3u S lrtife l 131,
(Die in bem Slrtifel 131 aufgefüiqtcn 

Solle treffen in gleicher üßeifc üölciioeifi 
unb SirtfrccijL loenn fte mit anbeten 
(Stoffen rermifeft ftnb, toeld)e feinen 
£)öf>eren Sollen unterliegen al§ S3leimei§.

Su 3 lr t ife l 140 unb 142.
©fen unb S ia l)l in SSlattern unb 

Safein, lote fte in beit 31fefä|en 3 unb 4 
ber Slrtifel 140 unb 142 aufgefüfut ftnb, 
unterliegen ben bort feftgefc&ten Sott’ 
gefeiteren ol)ne 9lücfftd)t auf bie gorrn, 
in ber bie SSlatter unb Safein juge» 
fc^nitten ftnb.

Su S lr tife l 141.
(Die im tufftfcf)en Sodtatif aufge» 

führten getoöi)nIicf)en ober nidjt foft» 
baren Slictaüc begreifen alle SDletalle mit 
3lu§nal)me Don (t>o!b, Silber unb Spta» 
tina in fid). Slluminium gilt al§ getoöfm* 
lidfeS Sietall, ausgenommen bie iqiüe, 
in benen e§ in ben rttffifd)cn Satif» 
artifeln mit folteren S o llte n  feefonbcrS 
aufgefül)rt ift.

S u  S lr tife l 141, 147, 154, 155, 
156 unb 163.

(Sifen, S tal)l unb S ^ f  (fotrie bie 
gaferifate bataus), toeldfe bttrd) irgenb 
ein 23erfai)ten (auf galDanifd)em Sßege, 
burd) Umgriff, bttrd) ein 32ßaljoerfal)ren 
ober anberStDie) einen Uefeerjttg Don 
gctüöl)niid)ctn Detail erhalten l)afeen, 
merben ofne Sufdtlag nad) ben für 
(Sifen, Stal)l unb Sin! unb bie ^abri= 
täte barauS fefigefe|)ten Sollföfeen Der»
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zinc et les ouvrages en fer, en 
acier et en zinc, dans le cas où la 
couclie du métal superposé n’entre 
pas dans le poids tota l de chacune 
des marchandises pour plus: de 25% 
à l ’égard des marchandises dénom
mées aux art. 141, 147, 154, 155 
et 156, et de 10% à l ’égard des mar
chandises dénommées à l ’art. 163.

A  l ’ a r tic le  150.
Les droits portés à l ’alinéa 1 du 

présent article seront applicables 
aux tuyaux de fonte enduits de gou
dron ou d’asphalte, non façonnés de 
quelque manière que ce soit, à moins 
que la  façon ne consiste dans la 
retouche des traces restées sur le 
métal après l ’enlèvement des ba
vures, jets ou masselottes.

A l ’ a r tic le  152.
Les tuyaux de fer et d’acier 

fabriqués suivant le procédé Mannes
mann, même recouverts d’asphalte 
et de matières textiles (communes 
et à l ’état brut) acquitteront les 
droits du présent article.

A  l ’ a r tic le  153.
Toutes ferrures et garnitures de 

fer et d’acier employées dans les 
constructions et les meubles acquit
teront les droits des alinéas respectifs 
de l ’art. 153, à moins quelles ne 
soient spécialement dénommées dans 
des articles du ta rif russe pour les
quels le taux des droits est plus 
élevé. Le nickelage ne sera pas 
considéré comme une raison suffi
sante d’appliquer aux objets de cette 
espèce des droits plus élevés.

¿olit, oorauPgefcpt bafj bet SJletailüber* 
jug im ©efammtgeiricid jcbeP einzelnen 
SlrtifelP nid)t überfteigt: bet ben in Sit* 
tifel 141, 147, 154, 155 unb 156 auf» 
geführten Söaaten 25 %, unb bei ben int 
Sirtifei 163 aufgefül)itm Sßaaren 10 %•

gu Sit tife l 150.
(Die in Sibfatj 1 biefeg SlrtifelP feft* 

gefegte gollgebülfr ift auf gujfeifetne, 
mit Tfyeer ober SlPpi)alt überzogene 
§fvöt)ten anjitioenben, toeldfe niept auf 
itgenb eine Sßeife beatbeitet ftnb, eP fei 
beim, bafj bie Sßearbeitung in bem 
SluPmerjen bet ©puren beftei)t, toelcfe 
nad) 23efeitigung bet ©uffnälfte, Sin* 
giiffe ober ©ufjapfen am Sltetail juritef* 
bleiben.

gu  S lttife l 152.
©ferne unb ftüpleme iOvntnestnann« 

rösten, aud) mit SlPpl)alt unb Safer* 
ftoffen (gett>ßimlid;en unb im toben gu* 
ftattb) überzogen, toerben nad) biefem 
Sirtifei oerjolit.

gu S irtife i 153.
Sille eifernen unb ftäl)lernen S3au* 

unb Sftöbelbefcbtäge »erben nach ben 
betreffenben Slbföijcn beP SlrtifelP 153 
oerjollt, falls fie nicht in Sirtifein beP 
rttffifd)en Tarifs mit belferen golifäfcen 
befonberP aufgefül)rt ftnb. Skrnicfelung 
genügt für ficb allein nid)t, um ©egen* 
ftänbe biefer Slrt l)öl)cr ju oerjolien.
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A l ’ a r tic le  154, a linéa  1.
La vaisselle en fer émaillée, 

vernie et couverte d’une couche de 
peinture est passible du dro it fixé 
à l ’alinéa 1 du présent article même 
avec les bords et les anses couverts 
d’une autre couleur que le fond.

A  l ’ a r tic le  155, a linéa  2.
Seront compris sous la  dénomi

nation de câbles électriques les 
conducteurs métalliques recouverts 
de matières isolatrices (caoutchouc, 
guttapercha, matières fibreuses végé
tales ou animales, papier, ces 
matières même imprégnées) et munis 
en outre d’une enveloppe protectrice 
commune en chanvre ou autre 
matière fibreuse et en métal (plomb, 
fer, acier, etc.). Cette enveloppe 
métallique peut même être entourée 
en outre d’un ruban ou f il en 
chanvre, ju te , etc. goudronnés.

A  l ’ a r tic le  156, a lin é a  2b.
Acquitte également les droits fixés 

au présent alinéa le f il d’archal 
étamé ou zingué recouvert de 
matières textiles ou de guttapercha. 
Ce qui est d it aux alinéas 1 a et 2 b 
de la  guttapercha s’applique aussi 
au caoutchouc.

A  l ’ a r tic le  158.
Les couteaux et fourchettes avec 

manches en matières communes 
acquitteront les droits de l ’alinéa 1 
du présent article.

A  l ’ a r tic le  160.
Les fourches de toute espèce, 

telles que, par exemple, les fourches

g u  S ir tife l 154 S lb fa | 1. 
©efdfirr auS emaillirtem, (acfittem 

unb mit garbc überzogenem ©ifenbled) 
toirb nad) Sibfai} 1 biefeg SlrtifelS »er* 
jo lit, aud) t»enn bie 0länber unb ipenfel 
mit einer anberen garbc al§ bie übrige 
gläd)e Überzügen ftnb.

g u  S ir tife l 155 Slbfalj 2.
SU8 ele!trifd)e Atabet gelten bie me* 

ta(Iifd)en ßeitungen, t»eld)e mit gfolir* 
floffen (Äatttfdpacf, ©uttapercfya, rege* 
tabilifdjen ober animalifd)en gaferfioffen, 
Rapier, alle biefe ©toffe aucty imprägnirt) 
überzogen unb aufjerbcm mit einer ge* 
meinfcpaftlidjen ©dnttd)ülie au§ ¿£>anf 
ober anberem gaferftoff in SSerbinbung 
mit Metall (33Iei, ©ifen, ©tal)l k .) 
oerfepcn ftnb. (Diefer ÜDlctadüberjug 
fann unterbeut fogar mit geleertem 
93anb ober ©am oon ipanf, gute u. f. t». 
unfiuidelt fein.

g u  S ir tife l 156 S ib fa | 2b.
91 ad) biefem Slbfa| wirb aud) »er* 

goilt »erzürnter ober »erjinfter (Draljt, 
überzogen mit gaferftoffen ober ©utta* 
pcrcpa. 3Ba8 in Slbfa| l a  unb 2b »on 
©uttaperdja gefagt ift, ftnbet aud) auf 
Äautfcpucf Slnroenbung.

g u  S ir t ife l 158.
Xifd)tneffer unb * ©abein mit ©fielen 

au§ gemö()nlid)en Materialien toerben 
nad) Slbfalj 1 biefeS SlrtifelS »erjollt.

g u  S ir tife l 160.
Unter biefen Sirtifel fallen alle großen 

©abein jeber Slrt, mie j. 33. ©abein
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à déterrer la betterave, les fourches 
à fum ier, etc. acquitteront les droits 
du présent article.

A  l ’ a r tic le  161.
Les parties en bois des outils, 

lorsqu’elles sont importées séparé
ment des parties métalliques, ac
quitteront les droits portés aux 
alinéas respectifs de l ’art. 61.

À  l ’ a r tic le  167, a lin é a  2.
Par machines dynamo-électriques 

i l  faut entendre les machines et appa
reils qui servent:

1° à convertir une force motrice 
en électricité ou l ’électricité en 
force motrice;

2° à convertir le courant élec
trique de haute tension en 
courant de basse tension ou 
vice-versa (transformateurs), et

3° à convertir le courant électrique 
continu en courant alternatif ou 
en courant polyphasé (courant 
à champ tournant) ou vice- 
versa.

Acquitteront également les droits 
du présent alinéa les excavateurs à 
sec, les échelles métalliques de 
pompier et les accumulateurs élec
triques de toute sorte ainsi que 
leurs accessoires.

A  l ’a r tic le  169.
Acquitteront également les droits 

du présent article, au même titre  
que les appareils et accessoires pour 
l ’éclairage électrique, les accessoires 
employés pour les signaux et pour 
la  transmission de la force motrice 
y  compris les interrupteurs, coupe- 
circuit, commutateurs, etc.

¿um SluSnepmen non gucferrü&en, -äftifi« 
gabeln u. f. n>.

3 u S lr t ife l 161.
£oljtl)eüe non SBerfjeugen werben, 

falls fie getrennt t>on ben SDietaütl)etlen 
eingefüf)rt werben, na ei) ben betreffenben 
Slbfäljen bcS SlrtifelS 61 oerjollt.

8 u S lr tife l 167 Slbfafc 2.
9118 bpnanto * eleftrifd)e 9?iafd)inen 

gelten bie SDtafcfynen unb Slpparate

1. ¿ur Umwanbtung non Ära ft in 
©leftrijität ober umget'ct)rt

2. ¿ur ilmwanblung eines eleftrifdjen 
©tromeS poperer Spannung in 
einen folcpen niebrigerer Spannung 
ober umgefeprt (Transformatoren);

3. ju r ilmwanblung eines fonftanten 
eleftrtfcpen StromeS in einen wecp» 
felnben ober einen oerfcpicbenartigen 
(T)rcpftrom) unb umgefeprt.

©benfo werben nad) biefent Slbfap 
Oerjollt Trodcnbagger, Feuerleitern auS 
5Dtetall unb aller Slrt eleftrifcpe Slffu» 
mulatoren, fowie bereit gubepör.

3 «  S lr tife l 169.
©benfo inte bie Slpparate ¿ur eleftri* 

fcpen Söeleud/tung unb beren gnbepör 
werben nad) biefent Slrtifel aud) üerjollt 
bie 3 ubet)örftücfe ju Signalapparaten 
unb ¿u Slpparatcn für bie lleberleitung 
ber Triebfraft, einfcplieplicp ber Strom» 
unterbrecper, SluSfd/altungen, 23er« 
taufd;er u. f. w.
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A l ’ a r tic le  177, aline 'a 3.
Pour les cols, manchettes, plas

trons (devants de chemise) en papier, 
l ’estampage im itant la couture n’est 
pas considéré comme traces de cou
ture.

A  l ’ a r tic le  183, rem arque .
Acquitteront les droits suivant 

cette remarque les cordes de métier 
à file r, d it métier renvideur ou sel
facting.

A l ’a r tic le  186.
La laine blanchie est sujette aux 

droits de la laine non teinte.

A  l ’a r tic le  191.
Les sacs en ju te  et en to ile , ayant 

servi à l ’exportation de céréales 
russes de toute sorte, seront, à leur 
réimportation, exempts de droits.

A l ’ a r tic le  192, a lin é a  3.
Les nappes, serviettes et essuie- 

mains acquitteront les droits de 
l ’alinéa 3 du présent article, même si 
elles sont ornées d’ourlé à jo u r simple 
d’un demi-pouce de largeur au plus 
et d’une frange non cousue au tissu 
mais formée seulement par la pro
longation des fils du tissu.

A  l ’ a r tic le  202.
Les courroies de transmission en 

po il de chameau, les serviettes et 
sacs filtrants acquitteront les droits 
du présent article.

A  l ’a r tic le  205.
Acquitteront les droits fixés aux 

alinéas correspondants du présent 
article les ouvrages tricotés et passe-

iRttcfjit.OffffcM. 1894.

g u  S lt i ife l 177 Slbfafc 3.
33ei fragen, 9Jianfd)ctten unb Vor* 

hemben auè papier ijî eine burd) 
Vreffuitg l)eri'ütgebradite 9iad)al)mung 
non 3id[)ten nid)t afê 91a h t anjufei)cn.

Su S trt ife t 183f Slnmerfuttg.
9lad) biefer Stnmerfung te erben aud) 

bie ©elfaftorfetle oerjotlt.

8« S tttife l 186.
©¿bleichte SB olle wirb wie nicht ge

färbte bcrjolü.

Su S tttife l 191.
3 ute* unb ßeinwanbfäde, weldje ju r 

2iuoful)t non rufftfcfyem betreibe aller 
Strt gebient tjaben, ftnb bei ber SBieber- 
etnfu|r jollfrei.

Su S tt t ife l 192 Stbfafc 3.
Si[d)tüd)er/ ©erweitert unb £>anb* 

tüd)er merben nad) 3lbfa(j 3 biefeä 
2lrtifel§ ncrjollt, aud) trenn fte mit 
einfad)em, l)öd)jlenb V2 Soll breitem 
©aurn unb einer $tan[e oerjiert ftnb, 
toeld)e nicht an ba§ (Scwebe angenäht 
ifl, fonbern iebiglich au§ ber Ver
längerung ber SSebefäbcn bejleht.

Su S ttt ife l 202.
Treibriemen aub ^ameethaar unb 

S3re§tücher unb »©äd'e werben nach 
biefem Strtifet nerjotlt.

Su S trtife t 205.
Siach bert entfpvechenbcn Slbfäffen 

biefeS Strtifetb werben herjollt ©trief* 
unb Spofamentierwaarcn, ¿panb» ober

36
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menteries confectionnés à la  main ou 
au métier, finis au métier ou coupés, 
même cardés, ou pelucheux, avec ou 
sans traces de couture. Les objets 
tricotés en coton, lin  et laine peuvent 
avoir une garniture sans être pour 
cela passibles d’un droit plus élevé, 
pourvu qu’i l  n’entre pas de soie 
dans cette garniture. Les vêtements 
tricotés de toute espèce rentrent dans 
l ’art. 205. —

Les ouvrages tricotés et la passe
menterie en soie, demi-soie et mélan
gés de soie acquitteront les droits 
d’après la classification suivante: 
seront considérés comme ouvrages ou 
travaux en soie ceux qui seront cou
verts de soie dans la  proportion de 
50 à 100 % du to ta l de la  surface 
de l ’endroit et de l ’envers; comme 
ouvrages en demi-soie ceux couverts 
de soie dans la proportion de 20 
à 50°/o du d it tota l de surface et 
enfin comme ouvrages mélangés de 
soie ceux couverts de soie dans une 
proportion inférieure à 20 °/0 du d it 
total.

A  l ’ a r tic le  212.
Les droits du présent article seront 

perçus y  compris le poids des cartes 
sur lesquelles les boutons sont fixés.

A  l ’ a r tic le  216.
Les ardoises, même avec cadres 

en bois ordinaire, lignées ou non 
lignées, rentrent dans la remarque 2 
du présent article.

A  l ’ a r tic le  218.
Les échantillons de tissus et 

d’ouvrages de toute espèce, n’ayant 
pas la  forme et le caractère de 
marchandises, suivront le régime du

■Sfcafdjinenar&eit, regulär ober ge» 
(dritten, aud) toenn geraubt ober 
ptüfchartig, mit ober oi)ne 9läl)terci. 
©tridtoaarett auS 33aumtoo(Ie, ßein* 
toanb ober Sßolle, fönnen, ol)ne beS» 
halb ^öl)er oerjollt ju toerben, einen 
33efaj) tia&en, toenn barin nur feine 
©eibe enthalten ift. ^leibungSftüde 
auS ©tridtoaaren aller Slrt fallen unter 
Slrtifcl 205.

©trief* unb $J3ofamentiertoaaren, auS 
©eibe, ^albfeibe unb mit ©eibe oer» 
mifdit, toerben folgenberntafjen oerjollt: 
al§ ©eibenfabrifate ober »Sir beiten gelten 
biejenigen, bei benen 50 bis 100 % 
ber Oberfläche, SSorberfeite unb fRücffeite 
jufammengenommen, mit ©eibe bebeeft 
ftnb; als ^albfeibenfabrifate biejenigen, 
bei benen 20 bis 50 °/o ber bcjeiĉ rteten 
Oberfläche unb als mit ©eibe oermifdjte 
gabrifate biejenigen, bei benen toeniger 
als 20 % ber Oberfläche mit ©eibe be» 
bedt ftnb.

gu S lrtife l 212.
S3ei ber SSerjollung nad) biefem Sir* 

tifel toerben and) bie harten, auf benen 
bie knüpfe befejligt ftnb, mitgetoogen.

gu  S lrtife l 216.
Sluch bie ©djicfertafeln mit getoöljn» 

(id)cn §oljral)mcn, linürt ober unliniirt, 
fallen unter Stnmcrfung 2 biefcS SlrtifelS.

gu  S lrtife l 218.
ÜÜtufter oon ©etoeben unb ^abrifaten 

aller Slrt, toclchc nidjt baS 31 u§jet)eu 
unb bie Slatur oon SBaaren t)a^m/ 
fallen unter biefen Slrtifel, aud) toenn

r>



243

présent article, même dans le cas où 
ils sont fixés sur cartes, brocliés ou 
reliés en volume.

A  l ’ a r tic le  220 6.
Les cartouches de dynamite ac

quitteront les droits, y  compris seule
ment le poids de l ’emballage qui leur 
est propre.

Troisième partie

relative au Tarif conventionnel Allemand.

A u  num éro 29a.
L ’huile de pétrole et les autres 

huiles minérales, propres à l ’éclai
rage, raffinées, non dénommées 
ailleurs, pourront être dédouanées, 
au gré de l ’importateur, soit au 
poids, sur la base de 100 k ilo 
grammes, soit au volume, sur la 
base de cent v ing t-cinq litres équi
valant, à la température de 15 de
grés centigrades, à 100 kilogrammes 
nets.

Quatrième partie

relative aux Règlements douaniers, etc.

§ 1.
A fin de rendre plus faciles les 

relations commerciales entre les deux 
Empires, à la frontière de terre, le 
Gouvernement Im périal de Russie 
transformera en des classes supé
rieures quelques bureaux de douane 
et en créera de nouveaux sur des

fie auf harten befeftigt, uub biefe ge* 
ijeftet ober gebunben ftnb.

Bu S ir t ife f 220b.
S3ei ber SSerjoIlung t>ort SDpnamtt» 

Patronen tfî mtr baê ®emid;t itérer 
eigenen SSerpacfung mitjurecfynen.

T p e iL

3 ¡un îreuifdjen flertragstarif.

Su 9tr. 29a.
^Petroleum uub bie übrigen rafftnirten 

SDxineralöle, bie 33elcud)tung§gtreden 
bienen uub anbergtro nid)t genannt 
finb, tonnen naci) Sßaljl bc§ 3 mporteur8 
entireber nad) bent @eiriebt rerjolit 
ir  erben, irobei 100 Kilogramm als 
(Sinpeit gelten, ober nad; bem tltaum* 
inpalt, irobei 125 ßiter, bei einer 
Temperatur rott 15 ©rab be§ fnntberh 
tpeiligen Tt)ermometerg, 100 Kilo
grammen gieid;fomnten füllen.

SSierte* T ijc il.

3 u Ren Soll-Reglements u. f. m.

§. l .
Hm bie $anbeI§bejiel)Uttgen jtrifdjcn 

beit beiben fTleidpen an ber ßanbgrenje 
31t erleichtern, trirb bie Äaifcrlicp ruffifepe 
Regierung einige Bollämter in Slevnter 
pöperer Örbnung umiranbeln unb 
neue berartige Sollämter an fünften, 
iro folcpe bigl;er niept bejtanben, ein« 

36*

*
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points qui n’en étaient pas encore 
pourvus, à condition que les bureaux 
allemands opposés soient dotés 
d’attributions équivalentes, — savoir:

a) les douanes de seconde classe 
de Praszka et de Gerby, et 
celles de troisième classe de 
Krottingen et de Słupcy seront 
transformées en douanes de 
première classe;

b) les douanes-barrières de Modrze- 
jewo et de P iotrków  et le point 
de passage d’Osiek seront trans
formés en douanes de troisième 
classe ;

c) les points de passage de W ilczyn, 
Gniazdow, G ola, Czeladz, 
Sluziew (Rosno), Podlenka et 
Tw orki seront transformés en 
douanes - barrières ;

d) des douanes - barrières seront 
créées à Karw  et à Zakrzewo, 
et des points de passage à 
Groscienczyk, Rakowka, Upi- 
damiscli, Bakałarzewo et Czar
no w k a;

e) la douane-barrière de W ilczyn 
qui sera créée à la  place du 
point de passage du même nom, 
aura l ’autorisation de dédouaner 
le sel;

f )  le point de passage de Degoutzky 
sera autorisé de faire entrer le 
blé allemand pour le faire 
moudre au moulin d’eau, situé 
sur le territo ire russe, et de 
laisser sortir la  farine qui en 
aura été faite.

§ 2.
Le dro it de faire des expéditions 

en transit des marchandises alle-

ridjten, unter ber $Borau$fe^ung, bafj 
bie gegenüberliegenben beutfd)cn Soll» 
Ämter mit entfpred)enben Söefttgniffen 
au§geftattet werben; e§ feilen nämlich:

a) bie godämter ¿weiter klaffe in 
sprafjfa unb £erbp fowie bie» 
jenigen britter klaffe in ürottingen 
unb ©lupee in SollÄmter erfter 
filaffe,

b) bie ÜUebenjoIlÄmtcr in üDtobrjejemo 
unb üpetrifau unb ber MebergangS* 
punft in Djtef in goOÄmter britter 
Älaffe,

c) bie Ueberganggpunfte in SSBilcjpn, 
©niajbow , (Sola, (Sjclabj, ©lujiew 
(Slofno), ipoblenfa unb Tmorfi in 
Vebenjollamter umgewanbelt, unb

d) in ^arw  unb gafrjewo ÜJtebenjoIl» 
Ämter unb in ©ro§«enqpl, 9la» 
fowfa, lipibamifd), SBalalarjewo 
unb ¿¿arnowfa ilebergang^punfte 
errichtet werben,

e) ba§ an bie ©teile bees bisherigen 
llebergang§punfte§ tretenbe Sieben» 
¿ollamt in SBilcjpn wirb bie 9lb» 
fertigungSbcfugnifj für © a lj er» 
halten,

f) ber UebcrgangSpunft in ©egu|fp 
nürb bie 9lbfertigung§befugni| für 
beutfdies (Betreibe erhalten, welcjje§ 
¿ur Vermahlung in ber auf ruffi» 
fchern CBebiete liegenben SBaffcr» 
mü[)lc eingeht, unb ebenfo für ba3 
5M )l, ba§ barauS gewonnen wirb 
unb au§gel)t.

§• 2 .
©ie SSefugnifj ju r Slbfertigung von 

bcutfdxen (Gütern im Tranfit burd;
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mandes par le territo ire russe sera 
attribué aux douanes russes de 
première classe situées v is -à -v is  des 
bureaux allemands de première classe 
(Ilauptzollaemter), savoir :

Tauroggen. . . vis-à-vis T ils it, 
W irbaüen . . .  » » » Eydt-

kuhnen,
G raew o........  » » » Prostken,
Alexandrowo. » » » ) rri 
N eschaw a... » » »j l l l0 I 'n’ 
Szipiorno. . . .  » » » Skalmier

zyce,
à la  condition que ces expéditions 
en transit soient soumises aux règle
ments russes de transport du même 
genre par voie de terre et par voie 
fluviale, qui seront publiés, après 
avoir été sanctionnés.

I l  est entendu que, réciproquement, 
le droit de faire des expéditions en 
transit des marchandises russes par 
le territo ire allemand restera attribué 
aux bureaux allemands susindiqués.

dtuflanb foil ben ruffïfdjen g  oil am lent 
erffer Piaffe, welche bcutfdjen .Çawpt* 
Zollämtern gegenüberliegen, er il) eilt
werben, nâmltdy

Xauroggen gegenüber Shift!, 
SBirbailen gegenüber (Spbffubncn,

©rajewo gegenüber Sproftfen, 
Slleranbrowo gegenüber ) ~ r 
Siefctyama gegenüber \ ^ ^ ürrt/ 
©cc^ptorno gegenüber ©falmierjpce,

unter ber SBebingung, baf? auf biefe 
Sranfttabfertigungen bie rufftfc^en 23e* 
ftimmungen Slmocnbung ftnben, welche 
für Sanb» unb glufztrarrSporte bicfer 
3Irt nad) oorairigegangcrter ©anftion 
neröffentlid)t werben feilten.

üb wirb anbererfett§ ncrairigcfetjt, 
bafj bte S3efttgni§ ¡$ur Abfertigung non 
rufftfdEjen ©ütern im ftranftt bttrd) 
©eutfcflanb ben riorbcgeic^netcn beutfdfen 
gollämtern nerbleibcn uürb.

§ 3.
Le droit de transmettre des mar

chandises, sous le contrôle de la 
douane à d’autres bureaux, sera 
étendu de part et d’autre à toutes 
les douanes de première classe qui 
ne sont pas reliées par voie ferrée 
avec les douanes d’entrepôt, à condi
tion que ces envois soient soumis 
aux règlements et aux lois concernant 
la matière.

§. 3.
iDte SBefugmf ¿ur UeberWeifung non 

SBrtarcn unter golf fontrote an aubère 
Slemter wirb beiberfeitë auf alle g o lf 
ämter erffer Haffe, weldje feine Ci fein 
baEmoerbinbung mit ben öagerämtern 
()aben, au§gcbe&nt toerben. fDod) ijl 
babei SBebingung, ba| foidge ©enbungen 
ben cinfd)lägigen ©efcfjen unb SSor* 
fdp-iften unterworfen bleiben.

§ 4.
Le droit de réexpédier à l ’étranger 

les marchandises n’ayant pas acquitté 
les droits d’entrée, sera attribué —  
à charge de réciprocité pour les 
bureaux de douane allemands —

§• 4.
fDie SefugnijÜ ju r Slücfjenbung nid)t 

ncrjollter SBaaren nad) bem Slu§lanb 
wirb —  unter 23orau§fdjung ber (Segen» 
feitigfeit für bie beutfd)cn goltämter —, 
abgefeben non ben Slemtern an ©fern



en dehors des douanes situées sur 
les chemins de fer et dans les ports, 
aux douanes russes de première 
classe suivantes:

Tauroggen,
Georgenburg,
Neschawa,
Szipiorno,
Weruschewo.

§ 5 /
I l  est entendu de part et d’autre 

que les bureaux de douane des deux 
Pays seront ouverts tous les jours 
de l ’année, à l ’exception des diman
ches et des jours de fête indiqués 
ci-dessous:

A. en Russie:
I. Fêtes de la Maison Impériale: Les 

anniversaires de naissance et les 
fêtes de nom de Leurs Majestés 
Impériales et de Son Altesse Im 
périale le Grand Duc Heritier, 
les anniversaires de l ’avènement 
au trône et du couronnement.

II. Fêtes mobiles: Vendredi et sa
medi de la  semaine du carnaval, 
Jeudi-, Vendredi- et Samedi- 
Saints, Lundi et Mardi de 
Pâques, le jo u r de l ’Ascension 
et le lundi de la Pentecôte.

III. Fêtes fixes:
J a n v ie r le 1 (Nouvel an) 

y> le 6 (Epiphanie) 
F é v rie r le 2 (Purification de 

la  Ste Vierge) 
M ars le 25 (l’Annonciation) 
M ai le 9 (S‘ Nicolas)
.Ju in  le 29 (S1 Pierre et S* Paul) 
A o û t le 6 (Transfiguration)

» le 15 (l’Assomption)

bafynlinicn ober in -^afertplälen, noch 
folgenben tufftfd)en Zollämtern erfter 
Älaffe gegeben werben:

Tauroggen,
©eorgenburg,
üftefdfawa,
©ccjppiorno,
2Beru(d)cioo.

§• 5.
©8 beftet)t beiberfeitige« Ginoerftänb» 

nifi. bajj bie Zollämter ber beiben Sänber 
an allen Tagen bc§ 3 al)re§ geöffnet 
bleiben, mit Slu8nal)me ber Sonntage 
unb ber nad)bejeid)neten gefttage:

A. gtt fHufjfrtltb.
I. gefte be§ itaifcrlid)cu Hanfe«: ©ie 

©eburtö* unb Namenstage 3 l)rer 
$aiferlid)en SJlajejläten unb ©einer 
fiaiferlic^en §ol)eit be§ ©rofc 
fürften«Thronfolgers, bie 3 al)rc§» 
tage ber Tl)ronbefteigung unb ber 
Krönung.

II. 23ewcglid)e gefte: gteitag unb 
©onnabenb ber ÄamenalSwoche, 
©rünbonnerStag, ©harfreitag unb 
(El)arfamftag, Dftermontag unb 
©fterbienftag, ber Himmelfahrt«, 
tag, SPfingjlmontag.

ffl. Unbewegliche gefte:
1. 3 anuar (Neujahr)
6, » (Heilige brei Könige)
2 . g e b ru a r (ßid)tmefj)

25. SOIärg (SJlariä SSerfünbigung) 
9. 50t ai (©ft. Nifolauä)

29. 3 un i (©ft. )peter unb ?ßaul) 
6. N ugu ft (Sßerflärung)

15. » (Himmelfahrt)
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A o û t le 29 (Décapitation de 
S‘ Jean Baptiste) 

Septembre le 8 (Nativité de 
la Ste Vierge) 

» le 14 (Exaltation
de la Croix) 

» le 26 (S* Jean)
Octobre le 1 (Pokrow de la 

Ste Vierge)
» le 22 (Notre Dame 

de Kasan)
Novem bre le21 (Présentation 

de la Ste Vierge 
au temple)

Décembre le 6 (S‘ Nicolas)
» le 25, 26 et 27 

(Noël).
IV. Dans le Royaume de Pologne 

et dans quelques gouvernements 
lim itrophes de la  frontière, où 
la  majeure partie de la popu
lation est catholique, le trava il 
est également suspendu durant 
les premiers jours de grande 
fête du calendrier catholique- 
romain, ainsi que la  Fête-Dieu 
et la Toussaint.

B. en Allemagne:
Le jo u r de l ’an, le jo u r de 

Jeûnes et de Prières nationales 
(Buss- undBettag) —  le mercredi 
qui précède le dernier dimanche 
du mois de novembre —  le 
vendredi-saint, la  fête de l ’As
cension, les lundis de la fête 
de Pâques et de la fête de la 
Pentecôte et les deux jours de 
la  fête de Noël, le jo u r de 
l ’anniversaire de naissance de 
Sa Majesté l ’Empereur d’A lle
magne, Roi de Prusse.

29. Stuguft (Sntpauptung 3o* 
pannté beâ Säufer ê) 

8. September (SDlariä ©eburt)

14. » (£?reujerp0pung)

26. » (3opanni)
1. D i to  b er (0cpu| ber ^eiligen 

Jungfrau)
22. » (ltnfere Siebe grau

Don Stafan)
21. SloDentber (SJlaria Dpfer)

6. (Dejember (0 ft. 9lifolau§) 
25., 26. u. 27. (Dezember (SBeip« 

nacpten).
IV. 3m  .^önigreicp Spoten itnb einigen 

©tenj» ©ouDernementg, wo ber 
größere Speit ber SSeDolferung 
fatpolifcp ift , rupt bie Arbeit aucp 
toäprenb ber erfiett Sage ber großen 
gejle be§ römifcp=!atpoti(cpen ita* 
tenber§, ebenfo ju gropnleicpnam 
unb an Sitter ^eiligen.

B. 3>euff(f)fanb.
(Der Sleujaprêtag, ber S3uß* 

unb SBettag — : ber SftittiDoep Dor 
bem tepten Sonntag im 
Dem ber —, ©parfreitag, Rimmel» 
faprt, Dftermontag unb Spfingfh 
montag, bie beiben Sßeipnacpt§* 
fciertage unb ber ©eburtstag 
©einer SJiajejlät bc§ (Deutfcpen 
Vaifcrë, Königs Don Preußen.
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§ 6.
Les heures de service seront 

affichées dans les bureaux de douane 
des deux Pays.

Les heures de service pour la 
révision des passeports et des cartes 
de légitim ation seront déterminées 
pour chaque arrondissement et pour 
chaque point-frontière, après accord 
spécial entre les autorités respectives 
des deux Pays, en établissant des 
heures égales des deux côtés, en 
tenant compte des besoins locaux 
et en accordant pour les douanes 
de troisième classe, les douanes- 
barrières et les points de passage 
une interruption de service pour les 
repas des fonctionnaires.

g 7.
Les articles soumis aux droits et 

introduits par des personnes en 
possession d’une légitim ation régu
lière, les autorisant à passer la 
frontière, pourront être, de part 
et d’autre, l ’objet d’une déclaration 
verbale à toutes les stations de 
douane, dans la  mesure de leur 
compétence, à condition que ces 
articles ne soient pas importés dans 
un intérêt de commerce, et que la 
totalité des droits à percevoir ne 
dépasse pas

trois roubles or pour l ’im por
tation en Russie, 

et neuf marks pour l ’importation 
en Allemagne.

Les points de passage auront le 
d ro it, en vertu de cette autorisation, 
de dédouaner les provisions de 
bouche (à l ’exception de l ’eau de 
vie et d’autres spiritueux) ainsi que

5Die üDtenfifhtnfeen feilen in feen gell» 
amtern feer betfeen ßänfeer angefdjjlagen 
werben.

5Die iMenftjiunbctt für feie Sleoijton 
feer Steifepciffe unfe feer ßegitimationä« 
harten feilen für jcfeen üBejirf unfe jefeen 
©renjpunft nad) feefonfeerer Vereinbarung 
jwifchen feen feetreffenfeen Vefeerfeett feer 
beifeen ßänfeer feftgefefet teerben. (Sä 
feilen feierbei auf beifeen ©eiten feie 
gleichen ©tutifeen eingeführt, feen ört
lichen Vebürfttiffen filcdmung getragen 
unfe bei feen Sollämtern brütet klaffe, 
feen Sfeebenjollämtern unfe feen Uebergangä* 
fünften eine Unterbrechung feeä ©ienfteä 
für feie SJfeahljeiten feer ¡¡Beamten ge
währt werben.

§• 7.
Soffyflidftige SDßaaren, welche eon 

Verfetten eingeführt werben, feie fiel) im 
Vefitje einer orbnungämäfjigen ßegi- 
timation gut Ueberfchreitung feer ©tenje 
befiuben, feilen auf beifeen Seiten 
münfeltd) feeflarirt werben fonnen, unfe 
¿war auf allen Soliämtern innerhalb 
ilfret guflänfeigfeit, oorauägefe§t, feafj 
feiefe SKaaren nicht ¿u ijanfeeläjWecfen 
eingeführt werben, unfe bah feie ©e- 
fammtl)ett feer ¿u erhebenben Soligebühren 
nicht überfteigt:

ferei Slubel (53elfe für feie (Sinfufer 
nacb itu^lanfe, unfe 

neun SDlarf für feie (Einfuhr nach 
DcutfdLmfe.

Stuf ©runfe feiefer (Srmäd)tigung feilen 
feie llebergangäpunlte feaä Siecht haben, 
3Jcunfeeorrätl)e (mit Slubnalmie non 
^Branntwein unfe anfeeren geiftigen ®c- 
tränfen) fowie auch ©rjeugniffe, feie auä«
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les produits destine's exclusivement 
à la  consommation domestique.

§ 8.

L ’entrée en franchise sera accordée, 
de part et d’autre, aux provisions 
de bouche des ouvriers passant 
quotidiennement la frontière, à l ’ex
ception de l ’eau de vie et d’autres 
spiritueux, du thé, du sucre, du v in ; 
la quantité apportée ne devra pas 
dépasser, par ind ividu, les besoins 
d’une journée.

§ 9.
La visite douanière des passagers 

des bateaux à vapeur du Memel 
(Niémen) aura lieu, de part et d’autre, 
à bord du bateau, à condition que 
les colis des passagers soient réunis 
à l ’avance à bord du bateau, soit 
sur le pont, soit à une autre place 
à désigner.

§ io .
Aux bureaux de la  frontière de 

terre russes, la  présentation de la 
lettre de voiture par le voiturier sera 
considérée comme équivalente a la 
déclaration à condition que le trans
port soit totalisé sur l ’une des lettres 
de voiture, c’est-à-dire que celle-ci 
porte le nombre des lettres de voi
ture et des colis constituant le trans
port entier.

§ n -
La houille, importée en Russie 

en voitures, y  sera dédouanée 
d’après le poids enregistré sur les 
lettres de voiture toutes les fois qu’à 
ces demi cres sera annexé le certificat 
de pesage des mines.

DleitfjS-OefejjBt. 1894.

fdfitejjlid) ¿um £nu8ge6raud) Beftimmt 
finb f jollamtlid) abjufertigen.

§. 8.
©cr SJîunboorratlj ber Sirbeiter, 

wcicfic tagiiefi bic (Srenje überjefireiten, 
joli ¿olifrei fein, ausgenommen SSrannt» 
mein unb anbere geiftige ©etränfe, 
2 fiee, Qucfer unb SScin; jebe Spcrfon 
barf nidfi mci)r af§ ben SBcbarf eineê 
SageS mit ftd) führen.

§. 9.
©ie jollamtlidje ©urdqudantg bet 

spaffagiere ber SJlemcibampfer foil 
bciberfeitS an Soorb beb ©ampfcrê fiatt* 
finben unter ber SÖcbingung, bafi ba§ 
®ef>äd ber Sictfenben fd>on oorijer an 
33orb bc8 ©dfiffe§, auf ©cd ober an 
einer anberen 51t beftimmenben ©teile, 
¿ufammengeftclit ift.

§. 10.
Sin ben rufftfefien ßanbjoiifteilen foti 

bie üBorjcigung beS gradfibriefed burd) 
ben $rad)tfüt)rer ber goiibeflaration 
gieidjgcadfiet werben, wenn in einem 
ber graefitbriefe bie ganje öabung auf* 
geführt, ba§ ¿etffi bie gai)i ber $radjt* 
briefe unb ber bie ganje öabung hüben» 
ben ©tiide nermerlt ijl.

§. 11.
3 n SBagen naci) dlufianb eingefüi)rte 

©teinfobie foil bort nad) bem _ auf ben 
grad)tbriefen angegebenen ©ewidfie ner» 
jo lit werben unter ber Sßoraitßfc^ung, 
bafi bem graebtbriefe ber SÜßägcfdjein 
ber (iruben beiiiegt.

37
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§ 12.
Les fleurs et les plantes vivantes, 

les fru its ira is, les poissons frais 
ainsi que toute marchandise rapide
ment périssable seront dédouanés, 
de part et d’autre, dans un délai 
de 24 heures, à compter du moment 
où ils auront été reçus dans les 
entrepôts de la  douane, en tenant 
compte, toutefois, des cas de force 
majeure.

§ 13.
Les droits d’emmagasinage pour 

les marchandises importées seront 
perçus par les douanes russes pour 
le nombre des jours effectifs de sé
jo u r dans les entrepôts, à compter 
du jo u r du commencement de la 
révision douanière.

Toutefois le terme du séjour 
gratuit sera lim ité par le délai donné 
à chaque douane, pour faire une dé
claration de la  marchandise importée, 
savoir de 5 à 14 jours.

§ 1 4 .

Les articles 15 et 16 de la  con
vention internationale de Berne du 
14 octobre 1890 ayant réglé le droit 
de l ’expéditeur de la  marchandise 
de disposer de ses envois, le Gou
vernement Im périal de Russie déclare 
qu’i l  ne sera apporté aucune modi
fication à ces dispositions de la  con
vention de Berne pendant la durée 
du présent Traité.

§ 15.
Le système des amendes, imposées 

pour des déclarations inexactes des 
marchandises importées, actuellement

SBlumen unb lebenbe spflanjen, frtfdje 
gtüdüe unb frifdje gifd)e, fowie alle 
einem rafdjen ÜBerberbe auSgefeijte 
Söaaren feilen beiberfeitS, Dorbef) ältlich 
gölte höherer ©ewalt, binnen 24 ©tun» 
ben, t>om (Einbringen bet Sßaarcn in 
bie gofllager an gerechnet, Derjollt 
Werben.

§•12.

§. 13.
SSon eingeführten SBaaren foli finget« 

gelb burci) bie ruffifdjen gollämter nur 
für bie Tage ber wirflidjen fiagcrung 
in ben SolIIagern, Dom Tage be§ 
S5eginn§ ber golireDijton an gerechnet, 
erhoben werben.

3ebod) foli bie Seit, wäl)tenb Wetd)er 
bie fiagerung gebührenfrei if t / begrenjt 
fein burcf) bie an bem betreffenben 
Soliam t für bie ©eflaration Don ein« 
geführten Sßaareit gewährte g riff, 
b. [)• 5 bi§ 14 Tage.

§• 14.
©ie ^aiferlid) ntffifdhe Regierung 

Dcrpflichtet jtd), bie Sacjlimmungen bet 
Slrtifel 15 unb 16 ber SSerner $on« 
Dention Dom 14. Oftober 1890, wdd)e 
ba§ 33erfügung3rcd)t be§ SlbfenbcrS 
über feine ©enbungcn regeln, wäbrenb 
ber ©auer bcS gegenwärtigen Vertrags 
in feiner SBcife ju änbern.

§• 15.
©aS in 9lu§lanb gegenwärtig be» 

ftct)enbe ©hftem ber ©trafen für un* 
jutrcffenbe ©eflarationcn Don einge«
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en vigueur en Russie, sera soumis 
à une révision et sera simplifié.

Les amendes imposées pour des 
fautes involontaires seront abaissées 
et la compétence des douanes, en 
ce qui touche l ’adoucissement et la 
remise de ces amendes, sera élargie. 
En attendant cette réforme qui devra 
être soumise à l ’approbation de l ’au
torité législative, le Gouvernement 
Im périal de Russie, prenant en con
sidération les désirs formulés par 
le Gouvernement Impérial d’A lle 
magne, croit pouvoir prendre une 
mesure provisoire consistant à ré
duire les droits dits d’accidence, 
perçus jusqu’à présent dans le plus 
grand nombre des cas sur la  base 
de 10%, au taux de 5% pour tous 
les cas de déclaration incomplète.

§ 16.
Le droit de réclamation contre 

les décisions des douanes russes con
cernant tant les amendes pour dé
claration inexacte ou fausse, que 
la classification des marchandises 
d’après le ta rif, sera étendu à l ’en
voyeur de la  marchandise sur la  
même base qu’à la  personne qui a 
fa it la  déclaration.

Les requêtes de ce genre pourront 
être rédigées par l ’envoyeur en 
langue allemande.

§ 17.
Le délai de réclamation dans les 

matières indiquées au § 16 sera fixé 
à trois semaines pour l ’envoyeur 
ainsi que pour la  personne qui a fa it 
la déclaration, à compter du jou r 
où. la  décision a été communiquée à
celle-ci.

führten Sßaaren feil einer Oleoifton 
unterzogen unb nereinfad)t inerben.

D ie  ©trafen für unabftdhtliche 23er* 
fiöfse feilen ermäßigt unb bie guftänbig* 
feit ber Sollämter |inftd)tlid) ber Sllilbe* 
tung unb beS ©rlaffeS non ©trafen  
erweitert inerben. 23i§ z« biefer Oieform, 
meld)e ber (Genehmigung ber gefejp 
gebenben ©einalt unterbreitet tnerben 
mujü, glaubt bie ¿laiferfid) rufjifd)e 
Oiegierung unter Sßerüdftdvtigung ber 
non ber Slaiferlid; beutfd)en Oiegierung 
auSgefprodjenen 2Sünfd;e norläufige 
Odtafnafmen bal)in treffen zu fönnett, 
bajj bie fogenannten 2(ccibentien, bie 
bi§I)er in ben meiften gälten in f3öi)e 
non 10 Prozent erhoben mürben, auf 
ben © a |  non 5 Prozent für alle gälte 
einer unnollftänbigen ©eflaration er« 
mäßigt merben.

§. 16.
© a §  0led)t ber Oleflamation gegen 

@ntfd)eibungcn ber rufjtfd)en gollbe* 
hörben, bie jtd) fomoht auf ©trafen loegen 
einer unjutreffenben ober falfcpen L)e* 
flaration, al» auf bie SarifA llafftfizirung  
ber Söaaren beziehen, foll bem Slbfenber 
ber Sßaare in gteieper SBeife mie bem 
Deflaranten juftet)cn.

(Eingaben biefer 21 vt bürfen non bem 
Olbfcnber in beutfd)er ©pradje abgefaRt 
inerben.

§• 17-
D ie  OleftamationSfrift in ben im 

§. 16 bejeidpneten 2lngelegenl)eiten lnirb 
für ben Slbfenber mie für ben ©efla* 
ranten auf brei 2Bod)cn fcftgefeijt merben, 
non bem %age an gerechnet, mo bie 
(£ntfd;eibung bem ©eflaranten mitge» 
theilt morben ijl.

37*
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Pour les décisions concernant la 
classification des marchandises, les 
requêtes de l ’envoyeur seront reçues 
dans ce délai à condition que les 
marchandises en litige  n’aient pas 
quitté les entrepôts de la douane.

§ 18.
Les consuls allemands en Russie 

ainsi que les consuls russes en A lle 
magne auront le dro it de cor
respondre directement, les premiers 
avec le Département des Douanes 
en Russie, les seconds avec les D i
rections de douanes en Allemagne 
(Provincial- Sleuerdireldor etc.) pour 
les affaires de réclamation douanière, 
qui seront en instance devant les ad
ministrations indiquées ci-dessus.

§ 1 9 .
Les conducteurs, mécaniciens et le 

personnel au service des chemins de 
fer de chacune des deux Parties con
tractantes, convaincus d’avoir im 
porté, dans les trains, des marchan
dises de contrebande sur le territo ire 
de l ’autre Partie, seront, sur la 
demande des autorités douanières 
compétentes, privés du droit de con
voyer les trains à la  frontière.

§ 20.

Toutes les mesures de quarantaine 
et de police vétérinaire, savoir: les 
décisions relatives soit à la ferme
ture ou à l ’ouverture de la  frontière 
pour une catégorie quelconque de 
marchandises, soit à des m odifi
cations à introduire dans les règle
ments locaux régissant la matière, etc.,

3Sit§ bic ©ntfdfeibungen über bie 
Siarifirung «on SBaarcn anlangt, fo 
werben innerhalb biefer g rifi S3or* 
ftellungcn be§ SlbfenberS nur bann ju* 
gelaffen werben, wenn bie ftreitigen 
SBaaren bte golllager nod) nidjt «erlaffen 
ifabcn.

§. 18.
Sie beutfcben ^onfitln in SRufjlanb 

unb bte rufftfcfcn Äonfttln in Dcutfcb* 
lanb feilen berechtigt fein, bie erfteren 
mit bem rufftfdfen BoUbepartemcnt, bie 
leideren mit ben SSorftänben ber beutfdjen 
3ollbel)örben (Spromngial * ©teuerbireitor 
u. f. w.) wegen ber «er biefett 23el)örben 
fdfwebenbcn gollreflamationen unmittel* 
bar ju  «erf'el)ren.

§. IT
$all§ ©dfaffner, Sftafdynijten unb 

fonftige (Sifenbatmbebicnftete eines ber 
beiben ttertragfctjtiefjenben Tbeile über* 
führt werben, in ben Bügen ©dfmuggel* 
waaren in ba§ ©ebiet be§ anberen S^eile^ 
eingeführt ¿u faben, fo feilen fte auf 
3lnfud;en ber ¿uftänbigen 3otibel)örbcn 
be§ 9ted)te§, 23al)ttjüge nad) ber ©renje 
ju begleiten, «erlufiig gelten.

§• 20.
Sille Quarantäne* unb Veterinär* 

polizeilichen SJtafregeln, nämlich» bie 23e* 
feblüffe wegen ©dfliefung ober Qeffnung 
ber ©rettje für irgenb eine Sßaaren* 
gattung ober Wegen Slbänberungcn 
ber einfd)Iägigen örtlichen SSerorbttungen 
u. f. w. feilen, fobalb fte erlaffen ftttb, 
wecpfelfeitig ton jebeut ber beiben «er*



253

seront réciproquement communiquées 
par chacune des deux Parties con
tractantes à l ’autre Partie dès qu’elles 
seront édictées.

Les détails de cette question seront 
réglés par voie diplomatique.

§ 21.

Les mesures de quarantaine contre 
l ’invasion de maladies épidémiques 
seront appliquées de part et d’autre 
à tous les voyageurs passant la 
frontière selon la  prohabilité plus 
ou moins grande d’une contagion, 
sans faire distinction entre les na
tionalités.

§ 22 .

I l  ne sera fa it de part et d’autre 
aucun empêchement à la  réinté
gration des voyageurs pour cause 
de passeports défectueux ou de non- 
acquittement des droits de douane; 
seront réintégrés, de part et d’autre, 
dans les conditions désignées, même 
les sujets étrangers, surtout dans 
les cas où ils n’auraient pas encore 
pénétré à l ’intérieur du pays. Les 
autorités compétentes des deux côtés 
s’entendront sur les mesures à 
prendre.

Les émigrants ju ifs  d’origine russe 
et autres, munis d’un certificat russe 
d’expatriation, renvoyés en Russie 
par les autorités allemandes, doivent 
être admis par les autorités de fron
tière russes, pourvu que ces per
sonnes n’aient pas séjourné en A lle 
magne plus d’un mois à pa rtir du 
jo u r où elles auraient franchi la 
frontière allcmande-russe.

tragfdjlieficnben Steile feem anbern mit* 
gete ilt werben.

D ie  (irhqch)ctten biefer gragc werben 
auf btplomattfdgm Sßege geregelt werben.

§. 21.
£>ie Quarantäne* üDlafjregeln gegen 

feie 6tnfd)[eppung epibemifcher Rtanf* 
l)eiten follett bciberfeii» auf alle feie 
©renjc überfd)reitenbcn Sveifenfeen, je 
nad) feer größeren ober geringeren 21n* 
ffedung§gefal)t, ofme ilnterfdjieb feer 
Nationalität augewanbt werben.

§. 22 .

(£§ wirb Leiberfetts feer SBiefeerauf* 
nannte non Sieifenben, feie wegen 
mangelhafter Slcifepäffe ober wegen 
9tid)tjat)lung oon Zollgebühren jurüd* 
gewiefen werben, fein ¿pinbernifj ent* 
gegengcjtellt werben; unter feen bejeid)* 
neten Hmftänben follcn beiberfeitS felbft 
fremfee Staatsangehörige wieber aufge* 
nomnten werben, ¿utnal in ben fä lle n , 
wo fie nod) nictd in ba§ innere  fee§ 
SanbeS gelangt finfe. ©)te auf beiben 
©eiten juftänbigen S5ef)örben werben 
fiel) über feie ju  ergreifenben Ü0ta|regeln 
oerftänbigen.

N lit  einem rufftfefen 91tt§wanberung§* 
fd)eine oerfcf)ene jübifd)e SluSwanberer 
ruffifd)cr Slbfunft unb anbere, welche 
oon ben feeutfdien Sßel)örfeen nad) Stuf* 
laufe jitrüdgefanbt werben, muffen oon 
ben ruffifd)en ©renjbel)brbcn jitgelaffen 
werben, oorau§gefe|t, bafs jtd) biefe 
^erfonen in ©eutfdjlanb nid)t langer 
als einen SJlonat aufgebatten haben, 
oon feem Sage an gerechnet, wo fie 
über feie beutfd)*rufftfd)e ©uenje ge* 
gangen finb.
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§ 23.
Les autorités frontières de chacune 

des deux Parties contractantes seront 
tenues de faire diriger exclusivement 
aux points-frontières où fonctionne 
un service de voyageurs, les vaga
bonds, de'pourvus de passeports et 
autres individus de la même caté
gorie, devant être réintégrés sur le 
territo ire de l ’autre Partie dont ils 
sont les ressortissants.

§. 23.
©ie ©renjbcljörben jebeS ber Leiben 

oertragfdjliefjenben Steile follen gehalten 
fein/ pa^lofe ßanbfireicfyer unb anbere 
Speifonen biefer Sitt, welche in ba§ 
©ebiet beS anbeten XE)eite§, beffen Slm 
gehörige fte ftnb, loteber aufgenommen 
werben follen, au§fd)lie§lid) nad) ben* 
jenigen ©renjjmnften fügten ju taffen, 
mo eine Slbfertigung fü t Sleifenbe ftatt« 
finbet.

Le présent Protocole qui fera 
partie intégrante du Traité auquel 
i l  se rapporte, sera considéré comme 
approuvé et sanctionné par les Gou
vernements respectifs sans autre ra ti
fication spéciale, par le seul fa it de 
l ’échange des ratifications du Traité 
même.

En fo i de quoi les Plénipoten
tiaires y  ont apposé leurs signatures.

Fait à Berlin, le
10 février 
29 janvier 1894.

Léon Comte de C a p riv i. 
M ax Baron de T h ie lm a n n . 
Comte P a u l S c lio u v a lo ff. 
B a s ile  T im ir ia s e ff.

©a§ gegenwärtige ^ro to fo ll, Weld)e§ 
einen wefentlid)cn TI)eil be» Vertrages, 
auf ben eS fiel) Legiert, Gilben wirb, 
fott ol)ne befonbere Sdatififation mit 
ber btofjen Tljatfadfe beS Slu§taufd)e§ 
ber Svatifüationen jutn Vertrage feil)ft 
al§ oon ben betreffenben Slegierungen 
genehmigt unb beftätigt gelten.

gu Hrfuttb beffen Ijabcn eS bie S3e* 
oollmäd)tigten mit iljren ilntcrfd)riften 
Oerfel) en.

0 o gefd)el)en $u Berlin, ben 
1894.
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Berlin, le 29 Janvier 
10 Février 1894.

Monsieur le Baron,

A u  cours d’un échange de vues 
qui a précédé la  conférence de Berlin 
pour négocier un traité de commerce 
et de navigation entre la  Russie et 
l ’Allemagne, le Gouvernement Im 
périal de Russie ayant décidé l ’as
sim ilation du ta r if douanier du 
Grand-Duché de Finlande au ta rif 
douanier de l ’Empire, avait cru 
pouvoir déclarer que son intention 
serait de ne procéder que graduelle
ment à la  majoration du premier 
de ces tarifs, le ta rif finlandais ne 
devant être définitivement assimilé 
au ta rif russe que vers la  fin 
de 1905.

Confirmant actuellement cette in 
tention le Gouvernement Im périal 
de Russie, désireux d’écarter toute 
incertitude à ce sujet qui ne saurait 
être avantageuse au développement 
des relations commerciales exté
rieures, croit devoir établir dès-à- 
présent les principaux termes pour 
la  majoration graduelle du ta rif 
finlandais.

Le Gouvernement Im périal de 
Russie déclare à cet effet qu’i l  n’est 
pas dans son intention de procéder à 
cette majoration avant le 19/31 dé
cembre do l ’année 1898; à partir 
de cette date le ta rif finlandais 
pourra être majoré de 50 °/o des 
différences qui existeront entre les 
taux des tarifs russe et finlandais; 
dès le 18/31 décembre 1901 une

(Uc5erfc^uttg.)

Berlin, ben
29. 3<muat 
10. gcbtuar 1894.

fperr Baron,

3 nt Saufe fce§ Bieinung§au§taufcf)e§, 
welcher bet Berliner ^onferenj über 
einen fg>anbel§* unb ©dyffabttsoertrag 
¿roifctien 9vu|]lanb unb ©eutfcf)lanb not* 
Berging, fonnte bie ftaiferücf) Otufftfcfye 
Slegierung, bei welcher ber @ntfd)lufü 
feftjtanb, ben Solltarif be§ ©roffürftew 
fl)utn§ ginlanb bem Solltarif be§ 
01eicl)§ gleid)3uftellen, bie (Srflärung 
abgeben, bap e§ it)re Slbftcht fei, nur 
fd)tittweife mit ber (Srl)öfutng be§ erfteren 
biefer Tarife oogugel)en, foba§ ber 
ftnlänbifd)e ©arif erft gegen (Snbe be§ 
3al)re§ 1905 enbgültig mit bem rufft* 
fcfyen gleicBgeftelft werben follte.

Snbem bie Äaiferlid) Slitffifcbe Sie» 
gierung gegenwärtig biefen dsntfdjlufi 
beftätigt, l)egt fte ben Sßunfcl), alle 
llnficberl)eit auf biefent ©ebiete al§ be* 
benflid) für bie ©ntwidelung ber au§» 
wärtigen i£>anbcl§bejiel)ungen au§ju» 
fchltefen unb glaubt fd)on jetit bie l)aupt» 
frtd)licf)ftcn Seitfunfte für bie fdjrittweife 
(Srl)öl)ung be§ ftnlänbifdien ©atif» feft» 
fe|en ju  follen.

©ie 5taiferlid) Stufjtfdje Regierung 
erflärt ju biefent Bel)ttf, ba ft e§ nicht 
in ihrer Qlbftdjt liegt, mit biefer @r» 
l)öl)ung oor bem 19./31. ©ejember be§ 
Sal)reg 1898 ju  beginnen; oon biefem 
Seitpunft ab toirb ber finlänbifcfje ©arif 
um 50 % berjenigen Hnterfcf)iebe er» 
l)öl)t werben tonnen, welche ¿wifdjen 
bctt Sähen be§ ruf|tfd)cn unb be§ fin» 
lättbifchen ©arif§ altSbann befielen wer*
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nouvelle majoration de 25 °/o des 
dites différences pourra avoir lieu; 
à pa rtir du 18/31 décembre 1903 
le Gouvernement Im périal de Russie 
se réserve une pleine et entière 
liberté d’action quant à l ’assimilation 
définitive du ta r if douanier du 
Grand-Duché de Finlande au ta rif 
douanier de l ’Empire.

Toutefois les stipulations précitées 
réglant le mode de majoration gra
duelle du ta rif finlandais ne privent 
pas les autorités compétentes du 
Grand-Duché de Finlande du droit 
d’introduire dans le d it ta rif des 
changements partiels, motivés par 
les besoins locaux du commerce et 
de l ’industrie.

I l  est bien entendu que l'effet du 
Traité de commerce et de navigation
conclu le 1894 entre la
Russie et l ’Allemagne avec les dis
positons de la  première partie du 
Protocole fina l qui fa it partie inté
grante du Traité s’étendra au Grand- 
Duché de Finlande en tout ce qui 
lu i est applicable et spécialement à 
l ’effet des dispositions portées aux 
articles 6, 9 et 13 du Traité.

Veuillez agréer, Monsieur le 
Secrétaire d’Etat, l ’assurance de ma 
haute considération.

P. Cte S ch o u va lo ff.

A
Son Excellence

Mr. le Baron de M a rsch a ll. 
etc. etc. etc.

ben; itad) bem 1S./31. ©ejember 1901 
tnirb eine neue Gttjoiptng um 25 % 
ber genannten Unterfd)iebe eintreten 
tonnen; nom 18./31. iDcjembcr 1903 ab 
bel)ätt btc ¿taifcrlid) 9tuffifd)e Regierung 
ftd) noilc unb unbefd)tänfte Freiheit not 
l)inftd)tlid) ber endgültigen ©IcidfjMiung 
beb goUtarifâ beê G3rof?fürjlentbumë 
gtnlanb mit bem golltarif b es 3ieid)§.

3 mmert)in befdp'ânfen bie norftelpn* 
ben §lbmad)itngen, tneld)e bie 2lr t ber 
fcbrittnocifen Gr|öl)ung beS finlänbifdjen 
23arifeg regeln, bie jujlänbigen S3el)ôrben 
beâ @roffürftent[)umë ginlanb nid)t in 
il)rem 8led)te, in bem genannten Tarif 
tfyeihneifc Slenberungen cinjufüigen, 
fofern fold)e in örtlichen Sôcbürfniffen 
bcê iipanbelê unb ber 3 nbuftrie U)re 
23egrünbung fmben.

Gs ift babei moi)! oetftanben, ba§ 
bie Sffiirfung bes £anbei§» unb 0 d)iff*
fai)rt§oertrage3, melier am f | | ^ “
1894 jmifd)en dhüjlanb unb ©eutfdv 
lanb abgcfddojïcn morben ift, nebft 
ben ©cftimmungen im erften Tfeile 
bel 0 d)[u|)f)rotofo[i§, ïoeid)e§ einen 
integrirenben Tbeil bes Übertrages bilbet, 
(id) " auf baS ®ro§für|îentl)um 5'tnianb 
in Sillem erftredt, mab barauf an* 
tnenbbar ift, unb befonberê in betreff 
ber in ben Slrtifdn 6 , 9 unb 13 eni> 
l)altenen 91bmad)ungcn.

©enelpnigen 0 ic , £crr 0 taat§» 
fefretär, bie berftdjerung meiner aus» 
gejeid)netften $od)ad)tung.

9ln
0 eine Gjcelfenj

içerrn $reil)errn non S9latfd)all.
ÎC. 2C. ÎC.



257

(Uebevfetging.)

Berlin, le 10 Février 1894.

Monsieur l ’Ambassadeur,

P a r la lettre que Votre Excellence 
a eu la  bonté de m’adresser sous la 
date d aujourd’hui Vous avez bien 
voulu me faire part des modalités 
suivantes, établies par Votre Gou
vernement par rapport à l ’assimila
tion du ta rif douanier du Grand- 
Duché de Finlande au ta rif de 
l ’Empire russe.

D après Votre lettre le Gouverne
ment Im périal de Russie est disposé 
a ue pas procéder à la majoration 
du ta rif finlandais avant le 19/31 dé
cembre de 1 annee 1898. A partir 
de cette date le Gouvernement Im 
périal de Russie se réserve de majorer 
le d it ta rif de 50 °/0 des différences 
qui existeront entre les taux des 
tarifs russe et finlandais, et d’in 
troduire, dès le 18/31 décembre 1901, 
une nouvelle majoration de 25 °L 
des dites différences.

Mon obstant les stipulations qui 
précèdent le Gouvernement Impérial 
de Russie, en se gardant une pleine 
et entière liberté d’action quant à 
1 assimilation définitive du ta rif 
douanier du Grand-Duché de Fin
lande au ta rif de l ’Empire misse à 
pa rtir du 18/31 décembre 1903, croit 
devoir réserver aux autorités com
petentes du Grand-Duché de Fin
lande le droit d’introduire dans le 
' ilj tarif des changements partiels,

Ncict8.@Pfcj36i. 1894

Berlin, ben 10. gebruat 1894. 

Veit SSotfc&after,

ßuere (Sjcefienj fjaben burd) bag ae= 
fällige ©Treiben rom heutigen Daqe 
mir ron ben nadbfietjenben iOiobalitäten 
ftenntnif} gegeben, treldje 3 bre 9fR* 
gterung jum girerfe ber ©teict)ftellunq 
beg Soltfarifg beg ©roffütjfentbumg 
gmianb mit beut rufftfdjen Tarife feff
0 #  N -

3 |rem ©^reiben gufotge beabfiebtigt 
bte Sftufitfdfe Regierung mit ber @r< 
^ u n g  beg finnigen Datifg nic^t ror 
bem 19./31. Dezember beg 3 af)teg 1898 
üorjugetfen. Die Äüfetiid) Otufftfebe 
Regierung behält fid) ro t, ben ge* 
nannten Darif nach biefent Denn ine 
um 50 % berjenigen Unterfc&iebe ju er* 
^bben, meiere ¿triften ben ©ä|en beg 
rufftftfen unb beg finiänbifeben Darifg 
atgbann befielen »erben, unb nach bem 
18./31. Dezember 1901 eine neue ®t= 
böfung um 25 °/o ber genannten Unter* 
fliehe eintreten ju taffen.

itnbefd)abet ber norftebenben $lb* 
mad)ungen besait bie Raifetltd) 9iuffifd;e 
Regierung rom 18./31. Dezember 1903 
ab ]td) rotte unb unbefc&ränfte greilfeit 
bor finfiditlid) ber endgültigen ©leid)* 
ftedung beg gotttarifg beg ©roffürften* 
gumg ginlanb mit bem Sotttarife beg 
■Hu|j:fd)en Stetig; aud) glaubt fie ben 
juftänbigen 23ebörben beg ©roffürften* 
if)uutg ginlaitb bag 9ied)t traftren 311 
füllen, in bem genannten Darif ttfeil* 
'reife Slenberungen eingufitljren, fofern 

38
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motivés par les besoins locaux du 
commerce et de l ’industrie.

En outre, la lettre de Votre Ex
cellence constate que le Gouverne
ment Impérial de Russie consent à 
ce que l ’effet du traité de commerce

, -, 29 Janvier
et de navigation conclu le 10 Février
1894 entre l ’Allemagne et la Russie, 
avec les dispositions de la première 
partie du Protocole final qui fa it 
partie intégrante du Traité s’étendra 
au Grand-Duché de Finlande en tout 
ce qui lu i est applicable et spéciale
ment pour ce qui concerne les dis
positions portées aux articles 6, 9 
et 13 du Traité.

Au nom de Mon Gouvernement 
je  m’empresse de prendre acte de 
ces déclarations contenues dans Votre 
lettre précitée.

Veuillez agréer, Monsieur l ’Am
bassadeur, l ’assurance réitérée de 
ma haute considération.

Baron de M ar s ch a il.

feiere in örtlichen 23ebütfniffen beb 
¿anbelb unb bet 3nbufttie il)te 33 e» 
gtünbung ftnben.

3m Heftigen ift bie taiferlid) Stuf 
fifdje Regierung, wie bas ©greifen 
©uerer ©¡txellenj feftftellt, bamit eintet' 
jlanben, bafj bie SBitfung beb Hanbelb* 
unb @d)iffal)ttb=33ertrageb, welket am

10 jfebtuat1894 ® eutici)iant) unfe
giitfjlanb ahgefchloffen worben ift, nebft 
ben 33eftimmungen im erften Tfeile bes 
©chluffyrotoMb, welcfeb einen inte= 
gtitenben TI)eil beb Sßertrageb bilbet, 
ftd) auf bab ©toffürftentbum ginlanb 
in Slllem erftredt, wab batauf anwenb* 
bat ift, unb befonbetb in betreff bet 
in ben M e in  6, 9 unb 13 enthaltenen 
Slbmacfungen.

3 d) beeile mict), im tarnen meinet 
^Regierung ton ben in 3hrem gcbact)teit 
©d)teiben enthaltenen (Srflätungen Slft 
ju nehmen.

©enebmigen ©ie, Herr 33otfdhafter, 
bie erneute 5ßetjtd)etung meinet aubge* 
jeichnetften Hochachtung.

A  5un
Son Excellence ©eine ©scellenj ben taiferlicl) SRufftfchen

le Comte de S ch ou va lo f f ,  93otfd)after '
Ambassadeur Extraordinaire H eïrn ©tafen ©chnwalow.

e t  Plénipotentiaire de S. M. l ’Empereur îc. W.
de toutes les Russies.

§erauêgegeben tm SReidpamt beâ 3 nnetn- 

SSertin, gebrueft in ber SReidpbtucfetei.


